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சரர்ஸீணா பங்குனிமீ!' 
1961 மார்ச்சுமி” 


ட்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
்‌ சேன்னை ஸத்க்ரந்தப்ரகாசன ஸபா மூலமாக மாதந்தோறும்‌ வேளிவரும்பத்திரிகை. ம்‌ 
ந ஆசரியர்‌ : ஸ்ரீ காஞ்ச, P. B. ௮ண்ணங்கராசாரியர்‌. 
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ட்‌ 


19612 மார்ச்சுமி” 
சார்வரீாா பங்குனிமீ” 


ஸம்புடம்‌ 


13 ஸஞ்சிகை 3 


திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி 38 
ஏறு திருவுடைய ஈச னுகப்புக்கு* 
வேறுபடி லேன்னுடைமை மிக்கவுயிர்‌--தேறங்கால்‌* 
என்றனக்கும்‌ வேண்டா வெனுமாறன்‌ தாளை நெஞ்சே 
நந்தமக்குப்‌ பேறாக ௩ண்ணு. 
தது திருமார்பில்‌ ஏறி 


ஏழு இருஉடைய { வீற்றிருக்கன்‌ ற பெரிய 
பிராட்டி பாரை யுடையனான 


தேறுச்சால்‌ ஆராயுமிடத்து 
என்‌ தனக்கும்‌ ! எனக்கும்‌ வேண்டிய தில்‌ 820 
வேண்டா எனும்‌ யென்று வெறுத்தரைத்த 


௪௪ண்‌ எம்பெருமானு டய ்‌ ன்‌ 
உகப்புக்கு வேண்டுதலுக்கு | ப்‌ அழலாருடைய 
வேறா.டில்‌ விபரீதமானால்‌ தாளை திருவடிகளை 
என்‌ உடைமை { மணிமாமை முதலிய செஞ்சே மனமே! 

க்‌ அக்மீயங்களும்‌ ஈம்‌ தமக்கு கமச்கு . ல்‌ 
மிச்ச. இ௫ந்றினும்‌ உயர்ச்‌ த பேறு அக ப்சாப்யமாக ப] 
உயிர்‌ * அத்மாவும்‌ கண்ணு விரும்புவாயாக, | 


*எலமில்லாச்‌ சறியனேலு மென்ற $ழ்த்‌. திருவாய்மொழியில்‌ *கூவிக்‌ .கூவி 
கெஞ்சுருகக்‌ கண்பனி சோர கின்று *௪ ப்பொழு.தும்‌ சுண்ணகீர்‌ கொண்டு ஆவி அவாக்து 
அவர்ச்து *கள்ளிசாவும்‌ சன்பக லும்‌ ஒலமிட்டழைத்துக்‌ கதறின விடத்திலும்‌ எம்பெருமான்‌ 
வர்‌. முகம்‌ காட்டாமையாலே ப்ராப்தனாய்‌ லேவானாய்‌ விரோதிகளைக்‌ இழக்கெடுக்க வல்லனா | 
யிருக்கின்ற அவன்‌ இந்த நிலைமையிலும்‌ வம்‌அ முகல்‌ காட்டாதது இத்தலையை வேண்டாமை | 
யாலனறோ; அவனுக்கு வேண்டாத ஆத்மாதமீயங்கள்‌ எனக்குத்தான்‌ எதுக்கு? என்று 
வெறுத்து அவற்றில்‌ ஈசையற்றபடியை *ஏருளு மில றயோனில்‌ பேசின பராக்குசனுடைய 
| பதவிணையே ஈமக்குப்‌ பரம புருஷார்த்த மென்றதாயிற்று. 3 


ce கால்‌ பிலவ அவையவை யய எயவவைகையையை யைல அமையம்‌ 
. 


| கேட்டாரெல்லாரும்‌ நீராம்படியாகக்‌ £ழ்த்‌ இருவாய்மொ ழியிலே ஆழ்வார்‌ கூப்பிடச்‌ 
செய்தேயும்‌ எம்பெருமான்‌ வத்து முகங்‌ காட்டிற்றிலன்‌. அதனால்‌ எம்பெருமான்‌ தம்மை 
வேண்டாவென்றுவெ அத்திருப்பதாக கிச்சயித்தார்‌. அவனுடைய வெனப்புக்கு இலக்கான 
இர்த ஆக்மரவும்‌ ஆத்மீயங்களும்‌ சமக்கு ஏதுக்கு? அவனுக்கு வேண்டாதவை சமக்குத்தான்‌ i 
வேணுமோவென்று ஆச்மாத்மீயங்களை யெல்லாம்‌ உபேகஷிக்றார்‌ *எருளு மிறையோலும்‌ 
திறவாய்மொழியில்‌, ள்‌ ந EE 
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nanyja National Research Institute, Melukote Collection. 3 


CC-0. Bhagavad Rah 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


2 ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ 


ன ஆம்வா ச்‌ ஜசகஞுல ஸாக்கரியோடே யொரத்திருப்பர்‌ என்றாயிற்று கம்முதலிகள்‌ ௮அதி 
ல்‌ த அப்பிராட்டி அசோ கவனத்திலிருர்தயபோ து *.நஹி செ ஜீவிபத நாம-31 

மூ-9ந-$ ௮ ம ஒஷெணெ: ! வவ னதா ரக்ஷ வீசயெழ வி_நாமா2௦ 8 ஹாற௰ச ஹி 
மே ஜீவிதேசார்த்த : நைவார்த்தைர்‌ ஈக ௪ ழூஷணை:, வளந்த்யா ராக்ஷஸீமத்யே விரா ராமம்‌ மஹா 
சதம்‌. என்று ஆத்மாதமீயங்களை யெல்லாம்‌ வெறுத்தாள்‌.. பெருமாள்‌ விரும்பாதே ராக்ஸி 
க சடுவே சிறையிருக்கனெ்‌ ற வெனக்கு உயிர்‌ உடைமை முதலீயவற்றால்‌ என்ன பலன்‌? 
என்றாள்‌. அந்த நிலைமைதானே இப்போது அம்வார்க்கு முண்டாயஅ, 


இததிறாவாய்மொழியைப்‌ பரிபூர்ணமாகத்‌ தமது ஸ்தோசத்ரரத்நத்தில்‌_:' ௩௨ ஹ௦_ந 
போ£ணாற _நஅஹுஃவ2பெரஷா வில ஷி_5௦ நஅா_தா_ந௦ஃ_நா_நஏ௫கிஉவி _தவபெரஷ கவவில வாசி! 
எஹில.90_௧௦ _நாம | கூ£ஷ8 வி ஹஸஹெ, யாத பர.அயா வி _நாமம௦ அீவா_தழ௦ ஐய | 
விஜாவ நசிஉடச தேஹம்‌ ௪ ப்ராணாச்‌ ச ௪ ஸுகமமேோஷாயிலஷிதம்‌ ௪ சாத்மாகம்‌ காந்யத்‌ 
le தவ பமோஷத்வவிபவாத்‌, பஹிர்ப்பூதம்‌ காத! க௩ணமபி ளஹே, யான சததாவிஈாசம்‌ தத்‌ 
ஊதியம்‌ மதமதர! விஜ்ஞாபகமிதம்‌.!? என்றருளிச்செய்த ச்லோகம்‌ இக்கு ௮நுஸச்‌இக்கக்‌ 
லத்‌ (இதன்‌ கருச்‌. :-- மதள-தகனே | திருமுன்பே ஸத்யமாக ஒரு விண்ணப்பம்‌ 
செய்கிறேன்‌, கேட்டருள வேணும்‌; ௮ஃது என்னென்னில்‌ ; 1 சரீரமாத்யம்‌ கலு தர்மஸாதர௩ம்‌ '” 
என்கிறபடியே தர்மாதுஷ்டா னங்களுக்கு முதல்‌ ஸாதனமான சரிரமும்‌ அதற்குத்‌ தாரகங்க 
டப்ப பிராணன்களும்‌, பிராணிகளெல்லாரும்‌ மிகவிரும்பும்‌ ஸுஃமும்‌, இவை யெல்லா வற்திற்‌ 
ம்‌ பக்கத்‌ கிற்கும்‌ ஆத்மாவும்‌, மற்றும்‌ புத்ர மித்ர களத்ரா திகள்‌ ௪ தவாஇலும்‌ உன்னு 
டைய சேஷத்வத்திற்கு உபயுக்தமா இல்‌ வேண்டும்‌ ; அதற்குப்‌ புறம்பர இல்‌ வேண்டா ; இவை 
யெல்லாம்‌ உருமாய்க்து போகட்டும்‌, இது கமுத்அக்கு மேலே சொல்லுகிற வார்த்தையன்று ; 
இது பொய்‌ சொன்னதால்‌ உன்னிடத்தில்‌ மது என்னும்‌ அசுரன்‌ பட்டபாடு படுவேனத்‌ 
தனை என்பதாம்‌. ல்‌ 


டட டப்ப கைங்கர்யத்திற்கு உறுப்பல்லாதவை தயாஜ்யம்‌ ௪ ன்கிற சாள்த்ரார்த்சம்‌ வெளி 
ட பபட்டசாரும்‌, ்‌ ஆண்டாளும்‌ கொ ள்ளும்‌ பயனொன் நில்லாத கொங்கை தன்னைக்‌ 
கழங்கோடும்‌, அள்ளிப்‌ பதித்திட்டு அவன்‌ மார்விலெறிந்து என்னழலைத்‌ வேனே” 
என்‌.தருளிச்‌ செய்தது இங்கே நினைக்கத்தகும்‌, 


்‌ இச்தத்திருவாப்மொழி அம்வார்‌ தரமான தன்மையிலே கின்று அருளிச்செய்வதன்‌ று, 
srg ஸமாதியாலே. அருளிச்செய்கதென்னுமிடம்‌ 1 மணிமாமை குறைவீலமே ”' 4 மேகலை 
யால்‌ குறைவிலமே ?” ( வரிவளையால்‌ குறைகிலமே ?? என்பவற்றால்‌ விளங்கும்‌. திருமங்கை 
யாழ்வரும்‌ பெரிய திருமடலில்‌ 1! கன்னவிலுவ்‌ காட்டகத்தோர்‌ வல்லிக்கடிமலரின்‌, ஈன்னறு 
வாசம்‌ மற்றாரானு மெய்தாமே, மன்னும்‌ வஅகிலத்து வாளாங்குகுச்ததுபோல்‌, என்னுடைய 
பெண்மையும்‌ என்னலனு மென்றுலைரம்‌, மன்னுமலர்‌ மங்கைமைர்தன்‌, கணபுரத்துப்‌ பொன்‌ 
மலைபோல்‌ மின்றவன்‌ றன்‌ பொன்னகலம்‌ தோயாவேல்‌, என்னிவைதான்‌ வாளாவெனக்கே 
பொழையா௫, முன்னிறுர்‌ து மூக்கன்‌ று மூவாமைக்காப்பதோர்‌ மன்னுமரும்‌ தறீவீரில்லையே ”? 
என்றருளிச்செய்தது காண்க, ... ன பண pn (1) 


வய 


ES ்‌ ப்ர 6-0. Bhagavad Ramanuja National Research institute, Melifote Collection. 


ல 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


வ்தந்தியில்‌ செவிப்பட்ட வானமாமலைச்‌ செய்தி 


ஸ்ரீமதஹோயில ஜீயர்‌ சென்ற மாதத்தில்‌ வானமாமலைக்குச்‌ சென்திருந்தாராம்‌ 
அங்கு ஏதோ வூஸங்க மேடையில்‌, பகவத்‌ விஜய மெனப்படுகிற ஈடுமுப்பத்தாறாயிரப்‌ ' 
படி.யைப்‌ பற்றின வூவ௦ம த்தை வருவிச்‌.துக்கொண்டு பேசினாராம்‌. i 

₹ தென்னாசார்ய எம்ஹூதாயச்திம்கு அஸாதாரணமான ஈட்டை கேபகெ ஸம்வூஉாய 
ய-ம௦யமமான மடம்‌ எப்படி. வவஅகம்‌ செப்‌ து வருகிறசென்று சிலர்‌ கேட்ஒிருர்கள்‌. 
அவர்களுக்குத்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌ ; ஈடு தென்னாசார்ய எம்பிர காயத்திற்கு ௮ஸாதாரணமென்று 
சொல்லுவது ஸரியல்ல; அர்த க்ரர்தம்‌ முற்றிலும்‌ வடகலை எம்பிரதாயத்திற்குத்தான்‌ 
பொருத்தமான அ; தேசிக ஸம்பிரதாயத்திற்கு முரண்பட்டதன் அ என்பதை கான்‌ உபபாதிக்‌. 
இலிறன்‌. பிராட்டிக்கு உபாயத்வமில்லையென்று தென்னாசாரியர்கள்‌ வாதக்கிறார்கள்‌ ; 
ஈட்டில்‌ பிராட்‌ டிக்கு உபாயத்வ / ஊர்ஜிதம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கின் றத. அப்படியுள்ள விடம்‌ 
களை இதோ காட்டுகறேன்‌ [என்ற சொல்லிச்‌ சிலவிடங்களைக்‌ காட்டி] இங்கே யிருக்கின்ற. 
வித்வான்‌௧ளில்‌ யாராவது இதற்கு மறுப்புச்‌ சொல்லுவ தானால்‌ சொல்லலாம்‌." என்றாராம்‌. 
மடளித்வான்கள்‌ சிலர்‌ அங்கு வக்திருக்‌.தும்‌ வாய்‌ திறவாமலே யிருச்அு விட்டார்களாம்‌. இத. 
னால்‌ அஹோஜீயர்‌ அகாயாளமாக வெற்றி பெற்றுவிட்டாராம்‌. 


இப்படியாக , ஒரு பூவா?ம்‌ நமது காதில்‌ விமுஜறெத. இதன்‌ உண்மை கமக்கு 
சேராகத்‌ தெரியாத. ஒருவ ரிருவரன்றிக்கே பலர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டோம்‌, வஸ்அத; இது 
அஸத்தான வார்த்தையாயிருந்தால்‌ மேலே காம்‌ எழுதுவதை யாரும்‌ கூறிக்கொள்ள 
வேண்டா. யமால9சமாயிருர்தால்‌ ஈம்‌ மறுப்புரைகளை உலகமெல்லாம்‌ குறீக்கொள்க. . 

அதேழாபிலமடம்‌ தென்கலை ஸவூ.£ரயமாக விளங்வெர்த காலத்தில்‌ மடத்தார்க்கு 
ஈட்டல்‌ ாவண்யமும்‌ தத்வூவஅ_நா.நாமாமமும்‌ இருந்து வந்ததாகக்‌ கேள்வியுண்டு. 
ளம்ஷ$ாயம்‌ மாறி, தனியன்சளையும்‌ முற்றிலும்‌ மாற்றியான பின்பு ஈட்டில்‌ தவேஷமும்‌ 
சோஷோ தாவரக்‌ களும்‌ மல்கி வரும தொழிய தஹ வஅசவஸக்தி லேயாமும்‌ கிடையாத, 
ஈட்டை தாஷித்சு வியாளங்கள்‌ பலவற்றுக்கு ந்ருஸிம்ஹ ப்ரியா இடமளித்து வருன்ற 
தென்பது அபலபிக்க முடியாத விஷயம்‌. ஆகவே ஈட்டு வூவஅரம்‌ மடத்தில்‌ ஈடம்‌து வருவ 
தாக வாசமே காணம்‌ செய்யவே இர்தவூஸமொ._கரவ நமொன்பதை துண்ணிதினுணர்க; 

தேன்‌ தம்முடைய க்ரந்தக்களில்‌ ஸ்தா பித்தருளி யிருக்கெ அர்த்தங்களை முநித்ரயத்‌ 
தாரும்‌ சமுளினவர்களல்லர்‌, மடத்தாரும்‌ தழுவினவர்களல்லர்‌ என்பதை நாம்‌ பல நூல்களில்‌ 
பரக்க கிரூபித்திருக்கறோம்‌. எமீப காலத்தில்‌ சாம்‌ வெளியிட்ட தேரகெஹ்மா? யமென்றெ. 
நூல்‌ அவற்அள்‌ "காரமான. அதிலுள்ள ஈமது நிரூபணங்கள்‌ அசைக்கவும்‌ முஒயா தவை 
யென்பதை சாமே சொல்லிக்‌ கொள்ள வேணுமோ தாராளமாகச்‌ சொல்லிக்கொள்ளலாம்‌. 
: ஈட்டில்‌ பிராட்டிக்கு உபாயத்வம்‌ ஊர்ஜிதம்‌ செய்யப்பட்டிருக்‌ னெகதென்று இவர்‌ 
தாம்‌ உபபா தக்க வூளக்க மேடையில்‌ ளச்கிஹிதர்களாயிருக்க மடவித்வான்‌௧ள்‌ மறுக்க 
முன்வாவில்லையென்று சொல்லப்படுவ அ உண்மையாயிரும் காலும்‌ ஆரோ பிதமாயிருர்தா லும்‌ 
அதனா லென்னாகும்‌? இங்கு முக்யெமாக இரண்டு விஷயம்‌ உலகம்‌ தெமிச்துகொள்ள 
வேண்டும்‌ ;-—(!) எம்பெருமானும்‌ உபாயம்‌, பிராட்டியு முபாயம்‌ என்றால்‌ இதற்கு என்ன 
அர்த்தம்‌? மோச ஸாம்ராஜ்ய மளிப்பதில்‌ எம்பெருமானுக்குப்போலே பிராட்டிக்கும்‌ 
சுவ திறதமான மாக்கி உண்டு-என்பததானே அர்த்தம்‌. பிராட்டிக்குப்‌ புருஷகாரத்வ 
முண்டு என்றிசைந்தான பின்பு அவளுக்கு உபாயத்வமுமுண்டென்‌ ற வாய்‌ திறக்க வழியே 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ல க்ஸ்‌ 
ர க 7) சஸ்ரும்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


கதி: உபாயதீவமாவஅ- தானே கொடுக்க மாக்தியுடைத்தாகை. அஃ தருக்குமாஒஇல்‌ 
அசரண்ய சரணயாம்‌ அந்ய சரணச்‌ சரண மஹம்‌ ப்ரபத்யே?” என்று சொல்லித்‌ தன்னடி. 
பணிச்தார்க்குத்‌ பப்‌ உடனே கொடுத்துக்‌ காத்தருள வேண்டியிருக்க ஸ்வதகச்‌ தரனும்‌ 
OE எம்பெருமான்‌ பக்கலிலே மன்றாட வேண்டிய ௮வ௫ூயமென்கொல்‌ 2 
கவே பிராட்டிக்கும்‌ உபரயத்வ ர்ாடென்‌ ர்‌ )ச்வாத்‌ ய்‌ த 
அங்கு ட்‌ தவ முண்டென்கிற வார்த்தை ஸர்வரத்மகா வ்யாஹதமாயிற்று, 
2. இனி இரண்டாவது வீஃ ்‌ 
A னி இ வ்ஜயமாவன, வேதரந்கவாகிரியர்‌ பிராட்டிக்‌ 1 
த்‌ தைம்‌ எ னில்‌, AER காம்‌ உபபாத்த இறு விஷயத்தைக்கூட ப தெளிக்கலர்‌ 
sl திக்‌ குறைகூறினகா கவே தலேக்கட்டும்‌. உண்மையில்‌ அவ்வாசிரியர்‌ பிராட்டி. 
த த்தில்‌ வூதிபத்திலேறமு மின்றிக்கே ஸகல பூர்வாசார்ய ஸம்மதமான பொரன}ையே 
லிவீடங்களிலும்‌ பரக்கப்‌ பேசியுள்ளார்‌, லே காட்டுவோமில்கு. ன்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்ய த்ரயஸார பரிபூர்‌ பரவு தில்‌ 
வன ஹூ மாண ப்ரஹ்மாதுபவாதிகாரத்தில்‌ “ஈச்வரனுக்‌ 
“சதா சாமரா இகனைப்போலே ல௯௩ணமாகச்‌ சொன்ன க சலன சனை 
ணன்‌ அம வடா வதியக்திருத்வ- னர்‌ வசேஷித்வ - ஸாவசரிரத்வ - வக? கவச ச்யத்வ - 
்‌ கல்‌ படவ லோக சரண்யத்வ-ஸர்வபல ப்ரதத்வ-ல௫ஷ மீஸஹா யத்வா திகள்‌ 
க டப்ப என்தருவிச்‌ செய்யப்பட்டது. இந்த மஹா வாக்கியத்தில்‌ சோக்ஷ்வஉத்‌ 
த பப்பி முடிவில்‌ லக்ஷ்மீ ஸஹாயத்வத்தைச்‌ சொல்லியிருக்கையாலே, 
me 2பினிடத்தில்‌ ஜம்‌ ஸஹாயச்வம்‌ எப்படி. அஸம்பாவிதமோ அப்படியே மோக்ஷ 
ப வத அவளுக்கு அளம்பாவிகமென்றும்‌ இவையெல்லாம்‌ பப்ரஹ்மத்திற்கே 
வ்‌ அல்‌ காட்டப்பட்டதாயிற்ற. முனிவாஹர போகத்தில்‌ ஆதி என்றவிடத்‌ 
ன்‌ கடட த கள்ளு, க்யாயஸித்தாஞ்ஜா ஜீவபரிச்சேதத்திலு மிப்படியேதான்‌. 
கா்‌ வசை ரஹஸ்யங்களென்றும்‌ இல ர ஹஸ்யங்கள்‌ ஸாதித்திருக்கிருர்‌. அவற்றை 
தால நல்ல தெளிவு உண்டாகும்‌, ரஹஸ்யரத்நாவளி யென்று ஒரு சி௮ ரஹஸ்யம்‌. அதில்‌, 
“ஸ்ரீமானான நாராயண னொ ர்வ ஜீவர்களுக்கும்‌ தஞ்சம்‌... 
மானான | 5 ருவனுமே ஸர்வ ஜீவர்களுக்கும்‌ தஜ்சம்‌......ஸர்வஸ்வாமி 
ம்‌ ஸர்வேச்வரனுக்கு சேஷமாய்‌ ஸஹதர்மசாரிணியான பெரிய பிராட்டியார்‌ இத்தலையில்‌ 
ஈதஸல்யாதிசயத்தாலும்‌ அத்தலையில்‌ வால்லப்யா திசயத்தாலும்‌ புருஷகாரமாய்க்‌ கொண்டு 
இஜ்ஜீவர்களுக்குத்‌ தஞ்சமாகிறாள்‌."” 
என்றருளிச்‌ செய்து இதை ரஹஸ்யாக்காவளி ௨ ; ற்‌ 
ள்‌ 2 த 1 ஹருதயமென்கிற அடு ஹஸ்யத்இிஃ 
தாமே eal; உண்மையில்‌ விவரணாபேளையேயில த க்‌ 
இப்படி ஸ்ஸச்தேறமாக வருளீச்‌ செய்த விடன்கள்‌ ஓன்றிரண்டல்ல: பல பல விடங்க 
த்தது மூன்றாவது ச்லோகத்தின்‌ பாஷ்யத்‌ இல்‌ “கொள்த்வகெ ௨.ஐவ.கி 
சத ணொட வடக தயா ஹஊஹஷா அிவ_£ீ.தி வவிவ௦8கழ-[மோக்ப்ரதே பகவதி முழு 
ர ட்‌ - > 
உறப்‌ ல்‌ க தயா ஏஷா திஷ்டதீதி ஸாவஸம்மதம்‌]” என்றருளிச்‌ செப்ததொன்று 
ப ல்‌ பருமான்தான்‌ மோக மளிப்பவன்‌ ; அதனைப்‌ பெறுவிப்பவளாக 
ப்‌ வத இராகின்றாள்‌ என்பது இக்த ஸம்ஸ்க்ருத ஸ்ரீஸ-லக்தியின்‌ பொருள்‌. 
௮ ஸூகதிகளும்‌ பிராட்டிக்கு உபசயதவமில்லை பென்பதையே நிலைசாட்டுவன. 
ந பகு மிணங்கரதே தேசிகோக்திகளுக்கும்‌ பொருக்தாதேயுள்ள அர்த்தம்‌ 
த்‌ lc இதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு வித்வான்‌௧ள்‌ வாய்திறவாதே யிருக்தார்க 
= pe அது ந செ அரவ மியா?) சுவி.த ஸொஅ.நீயா?? என்று லட்டரருளிச்‌ 
ன்‌ க்‌ , சணக்கிலேயா மத்தனை, க௫வஜ்ஞானமும்‌ தாவிஷமணவாட்வமு முண்டா ல்‌ 
ர கு திறுகூலமாகவுள்ள அர்த்த விமோஷங்கள்‌ '” என மகுடமிட்டு இவர்‌ தாமே 
ய ஈம்‌ செய்தருளட்டுமே. ருஜு௫வானமார்க்கமேது இவர்களிடத்தில்‌? 


யு 


> 


CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ஆழ்வா ரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, . 
த்திக்‌ திதி தித்தா 82811112128 
ப்‌ ்‌ ்‌ ட 
உ ஸப்த திரத்தம்‌. 9 
65௪6௨௦௨௨௮௨௮௦௨௨ஒ௨௨௨ஓ௫௨௮௨௮௮௫௮௧ 
ஹவ்‌ திவயவேரவ-த அஹா கவிஹ௦ ஆி.கியகர.கிறெஷா | 
வவ திற. அஹா ஹாஉஉலவ.தி வூஹஷ-உா விஉுஷா( | 
- முன்னுரை -- 


*சிலமில்லாச்‌ சிறியேன்‌ செய்யும்‌ விண்ணப்பம்‌ ்‌ 

்‌ . அடியேனுடைய எழுபதாமாண்டு 
பதக்கு எள்‌ மலராக முன்னிதழில்‌ எழுபது ஈல்வார்த்தைத்‌ திரள்‌ வெளியிட்ட பெற்றது 
ன்‌ பன ei மன்ற விதுவும்‌ இரண்டாவது நூலாக வெளியிடப்‌ பெறுகின்றது. இது 
்‌ கு பகுதிகள்‌ கொண்டது, சானகு பகுதிகளும்‌ சேர்க்தே னப்தத ரத்மஸமாக்க்யை 
ன்‌ ரக்‌ முதலீரண்டு. பகுதிகள்‌ . சருளிம்ஹ ப்ரியா .கிரிகூணமாகும்‌: மூன்றாவது 
5௧2 ( /லாகாபி சாமமாயிருக்கும்‌, நான்காவது பகுதி உத்தம க. ரசமஜாக்கு உத்தமோப 
கம என்து மகுடம்‌ புனைக்திருக்கும்‌. இவற்றைச்‌ சிறிது விவரிக்கிறேன்‌. 


ந்ருஸிம்ஹ ப்ரியா நிரிக்ஷணம்‌. ஸ்ரீராமஜயம்‌ மலராக மீ! ர்‌ இல ற 
க ஹ ப்சியா பத்ரிகையிலுள்ள. க்‌ ல்‌ த்தை படப்‌ 
மு.சுலீரண்டு பகுதிகள்‌. முதற்‌ பகுதியானது கருணாகாகுத்ஸ்தனைப்‌ பற்றி யெழுதிய ஓ 
ஈபரைப்‌ பத்திய அஃ இரண்டாம்‌ பகுதியான அ, “கிம்‌ சுநிஷ்டா? கிமு ஜ்யேஷ்டா? 1? ன்ன 
அவரோடு விகல்பிக்கலா ம்படியுள்ள ம.ற்௮ஞ்‌ சல வயக்இகளின்‌ வியரனங்களை விமர்சிப்ப 
ர்க்‌ பகுதி லோகாபிரா மமாசையா லே விவரண மிரபேச்ஷம்‌. நான்காவது பகுதியல்‌ 
ல்‌ இங்குச்‌. சுருக்கமாகத்‌ தெரிவிக்கலாறெது, உத்தம க்ராமஜரெ ன்றால்‌ ௮றியாதா 
ப நட இவர்க்கு திவ்ய பாப்தத்தில்‌ மிக வெறுப்புப்‌. போலும்‌ ; அதனால்‌ திவ்ய பத்தை 
கக்கிவிட்டு ப்பக்தமென்றே பேசுவர்‌. . அதை ரச்ஷிக்றெவராமிவர்‌. தத்யேவர்த்தகர்களும்‌ 
கீதவ்யாக்க்யாதாக்களுமா ன. ஆசாரயவ/யரசளை தூஷிப்பதையே தொழிலாகக்‌ கொண்ட 
விவர்‌ *ஸயசவிலிவி.த௦ ௨ஈய௦ _நஜா.நா.கிஈ ஏ ன்று கணக்கிலே சில ;அசச்வித வாக்ய 
சாபமிகளை யெழுதிவிட்டு ப்‌. சப்த ரக்ஷணம்‌ பண்ணி விட்டதாகப்‌ பாலிக்கிறார்‌, இவர்‌ 
இப்போது திருவா ய்மொழிக்கு உரை யீடுகறோர்‌. மூலம்‌ அடியோடு அறியாதவர்‌. வியாக்கி 


யானமு மறியாதவர்‌, அறியாமை மட்டுமன்று; நாபி கிரம்பிய தீவேஷமு முள்ளவர்‌. 


பூருவாசாரியர்களை அவிப்பதற்கென்றே இவர்‌ இவ்வுரை யிடும்‌ பணியில்‌ கைவைத்தவர்‌ 
சமது ஸ்ரீராமா துஜன்‌ மூச்சணமாகு மிடத்தலேயே இவருடைய அவலக்ூண ரையும்‌. 
அச்சிடப்பட்டு வருவதால்‌ கதா௫த்‌ அது கண்ணிற்பட்டாலும்‌ சாம்‌ காணாக்‌ சண்ணிட்டு 
நட்டுக்க செடுசாளாக, இப்போது *கேசவன்‌ தமர்‌ உரை அச்சாகி வருசறதென்றும்‌ 
சல்‌ விட்டி.லங்கு செஞ்சோ தப்‌ பாசுரத்தி னுரையில்‌ ஆசார்யாபசாசம்‌. கன த்‌இிருக்இற 
கன்றும்‌ ஒரு பெரியார்‌ தெரிவிக்கவே அதை சாம்‌ உபேசதித்‌ இருக்ககில்லாமல்‌ உற்று 
சோக்க சேர்க்தது, சோய்‌ கண்டால்‌ இத்ணை செய்து தரவேண்டியது கடமையா தலால்‌ 
அந்த சித்ஸையே இதில்‌ சான்காவது பகுதியாக வடி.வெடுக்கின்ற த. இச்சான்கு பகுதி 
களும்‌ ஸப்ததி தீன ஸமாக்ச்யாகம்‌, சான்காவது பகுதியில்‌ மட்டும்‌ ஸப்ததி ரதனங்க 
மகக வேண்டுமென்று கமக்கு ஆவலுண்டு. ஆனால்‌ அது ஸமயா ஷம தஇலாகும்‌. 
கோல்‌ அிஷ_த$ க வாறு ஹஸ்ஹாரறணொஷாு நமாயதாழு! ஷிவா ஜஹகமமுஹா 
க்‌ வெவ்‌ யொ.நிஷா ?! என்று கணக்கிலே ஆசார்ய 2 0ஷகர்களை நாம்‌ உபேகற்‌, 5 
திருப்போமல்லோ மென்பதை அறியு முலகெல்லாம்‌, ல்‌ ப்‌ ன 
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PAAR ல்‌ 
6 1. கருணையும்‌ காருண்யமும்‌, 6 
622௨௦௨௨௦௮௨௮.௨௮௨௨௨௨௨௮௨௨௨௨௮.௦௨3 

1. வடமொழியில்‌ கருணை யென்ற சொல்லும்‌ காருண்யமென்றெ சொல்லும்‌ 
பரியரயமானவை. காருஹணெவ காறுணத $9; வராமெ.3 ஞ்‌. என்பது வியாகரண 
ப்ரக்ரியை. இச்‌ சொற்களின்‌ உண்மைப்‌ பொருளை யுணர்வார்‌ மிகச்‌ சிலரே, தேகென்‌ 
தசாவதார ஸ்தோதரத்தில்‌ * இச்சாமீ௩! விஹாரசச்சப!'? என்று தொடக்‌ யருளிச்‌ செய்து 
வரும்‌ சுலோகத்தில்‌ இராமபிரானை எம்போதிச்குமிடத்தில்‌ 4 கருணா காகுத்ஸ்த” என்றருளிச்‌ 
செய்துள்ளார்‌. இங்குக்‌ கருணையாவது என்ன ? என்பதை விவரிக்கன்ற வொரு பண்டிதர்‌ 
தான்‌ ஒரு பிரதிபலனை எதிர்பாராது இதரர்களது கஷ்டத்தைப்‌ போ க்குவத என்னலாம்‌”? 
என்றெழுதியுள்ளார்‌, (ச்ருஸிம்ஹ ப்ரியா ஸ்ரீ ராம ஜயக்தி மலரில்‌ இது காணலாம்‌.) இவர்க்கு 
சல்ல தெளிவு பிறப்பிக்க வேண்டி. இச்த வியாஸம்‌ எழுத வெழுகின்றோம்‌. 

2. பிறருடைய கஷ்டத்தைப்‌ போக்குகை கருணையன்ு ; போக்குவதற்கு ஹேது 
வானவொரு மசோவிகாரம்‌ கருணையாகும்‌. இவருடைய கொள்கையின்படி 4 வனஉவ 
கினாகமணட யா"? என்று வடமொழியில்‌ வியவஹரிக்க வேண்டியதாகும்‌. அப்படி ஒருவரும்‌ 
வீயவஹரித்ததில்லை. 4 வற வமிராஅிகிவூரா உயா?' என்று சொல்லி வைத்தாருளர்‌. 
நிராசிரோகை யென்பது நிரராகரணேச்சை. அதவும்‌ கிராகணமும்‌ ஒன்றாகாஅ. “தான்‌ 
ஒரு பிரதிபலனை எதிர்பாராது" என்றெழுதியுள்ள விவர்‌ * வால மிறவெகதர வரஒ-8 
வாவஹிஷுஃதா ? என்றெ ஸ்ரீ பாஷ்யகாரருடைய திவ்ய ஸ்ரீஸூக்தியைக்‌ எண்டவர்‌ 
போலும்‌. அதன்‌ பொருள்‌ இவர்‌ கினைக்‌கறபடியல்ல வென்பதை மேலே உபபா இப்போம்‌. 
வருந்திக்‌ இடக்கற வொரு வ்யக்தியின்மீது ஒரு மஹாபுருஷனுக்குச்‌ கருனையுண்டானால்‌ 
அவனுக்குப்‌ பரக்க கிராகாண புக்தியிருந்தால்‌ தக்நிசாகரணத தல்‌ வேவர்த்தக்கறன்‌. 
முக்தியில்லையானால்‌ ஜயோவென்று வருக்திக்‌ இடக்கு மனவிலே கிற்ிறொன்‌. மக்கனாயிரும்‌ 
ச௮க்கூட துக்க மிராகரணத்திற்கு அவகா புமில்லையா னால்‌ [பக்சனுச்குக கூட]. பர தக்க 
ர்பசத்தர்லே வருச்திக்‌ இடக்குமளவிலேதான்‌ நிற்கவேண்டியதாகும்‌. இவற்றுக்கு 
ஆ ச்ம। பச்யாப்தமான உதாஹரணக்களைக்‌ காட்டுவோம்‌. 

3. ஸ்ரீராமாயணம்‌ பாலகாண்டத்தில்‌ இரண்டாவது ஸர்‌ த்தல்‌ வால்மீ மஹர்ஷி 
அஅஷ்டானததிற்குச்‌ சென்றபோது ஒரு வேடன்‌ செய்த பகழி வயத்தைப்‌ பேசிவிட்டு 
பப்‌ (பட 19.) * கயபா அநுர காறுணதழ௦ வத கடருவஷேர்‌ 
தீர்மாத்மால்‌ தஸ்ய காருண்யம்‌ மைபத்யத”! என்று கூறப்பட்டுள்ள ௮. வேடனால்‌ 
கொன்று வீழ்த்தப்பட்ட பறவையைப்‌ பார்த்த தீர்மாத்மாவான மஹர்ஷிக்குக்‌ காருண்ய 
முண்டானதாகச்‌ சொல்லிற்று, இங்கே காராண்யமாவது என்ன ? என்பதை கிரூபகர்கள்‌ 
சன்கு ஆராயவேண்டும்‌. ' இதரர்களது கஷ்டத்தைப்‌ போக்குகை *? என்ற பொருளுக்கு 
இக்கு வூஸக்தி லேம்மாவ.து உண்டோ 3 அங்கு கேர்க்ததாகத்‌ தெரிவிக்கப்பட்டுள்ள கஷ்ட 
மானஅ ஸர்வ பாக்தனுன ஸர்வேச்வரனாலும்‌ போக்கக்‌ கூடியதன்றே, ருஷிக்குக்‌ காருண்ய 
முண்டாயிற்றென்றால்‌ வ௱உ-1வ மநிராசுண முண்டாயிற்றென்பதும்‌ பொருளன்‌ அ; 
சிராகரணேச்சை யுண்டாயிற்‌ றென்பதும்‌ பொருளன்று. அக்க முண்டாயிற்‌ றென்பதுதான்‌ 

பொருள்‌. இது பொருளன்று என்னில்‌ ; தாம்‌ கொண்ட பொருளை உபபா ிச்சலா மே. 
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4. கருணா காகுத்ஸ்த ! என்றெ தேசிக ஸ்ரீஸ-௰க்தியான௮. ஸ்ரீ சக்ரவர்த்தி இருமகனை 
சோக்‌ யவதரித்த தாதலால்‌ அப்பெருமான்‌ தன்னுடைய கருணேயை ஸ்ரீராமாயண த்தல்‌ 
எவ்வாறு வெளியிட்டிருக்க னென்பதைச்‌ சிறிது பார்ப்போம்‌. இது பார்ப்பதற்கு முன்‌ 
எம்பெருமான்‌ திருவவதாரல்கள்‌ செய்தருளினது எதற்காக வென்பதை முக்கயெமாகப்‌ 
பார்க்கவேணும்‌. 4 முணவறிவாஹா.த_நா௦ ஐ_ந_நா$. குண பரிவாஹாத்மநாம்‌ ஜச்மசாம்‌* 
என்ன பட்டர்‌ அருளிச்‌ செய்திருக்கையாலே தன்னிடத்தில்‌ நிரம்பியுள்ள சிறந்த இருக்‌ 
குணங்களை வெளியிடுவ கற்காகவே திருவவதாரங்கள்‌ அமைந்தன வென்பது திண்ணமாகும்‌. 

3. உத்தர ராம சரிதத்தில்‌ 4 வ-ரடமொ தீலெ _கடாகவாத வறிவாஹு வகிகி.யா?? 
என்று பவபூதி மஹாகவி சொன்னகைக்கொண்டும்‌, ஸ்தோத்ர தனத்தில்‌ ச வஙிச_தா அத உத 
222.அசவஜதா_நா ஏதாலயி வறிவாஹஸா--கஸெவடஃதொ.வி: 71 என்று ஆளவந்தார்‌ அருளிச்‌ 
செய்ததைக்‌ கொண்டும்‌ பரீவாஹபப்தார்த்தம்‌ தெளியக்கடவத. பரீவாஹ.க்ரியை இல்லை 
யானால்‌ தரிப்பு ஏற்படாதென்ப.த உலகமறிர்த இயல்வு. எம்பெருமான்‌  அவதாரங்களைச்‌ 
செய்து அவற்றில்‌ திருக்குணவ்களை விளங்கச்‌ செய்தருளாவிடில்‌ அவனால்‌ தரிக்க முடியா 
தென்பது தேறிற்றாகும்‌. ஸாது பரிதா சணமும்‌ அஷ்க்ருத்‌ விசா பமமும்‌ தர்ம ஸம்ஸ்தாபன 
மும்‌ அவகாம ப்ரயோஜாமாக அவன்றன்னலே சொ ல்லப்பட்டிருக்தகாலும்‌ ச௬வசெய 
குணளிஷ்காரமே பரம ப்ரயோஜரமாகும்‌. 

6 சாரீரக மீமாம்ளையில்‌ *சுணஹூ&செஃாவடகெமாக*$ என்கற ஸாத்ரத்தின்‌ 
ஸ்ரீ பாஷ்யத்தில்‌ *: பரித்ராணாய ஸாதூநாம்‌'' இத்யாதி தோ ச்லோகத்தை ளிவரித்தருளுமிடத்‌ த 


்‌ “ அவசாரத்திற்கு ப்ரசாக ப்‌/யோஜாம்‌ ஸாஅ பரித்ரணமே ; அஷ்க்ராத்‌ விசாபமறம்‌ ஆநுஷவ்‌ 


இகம்‌; ஸங்கல்ப மாத்ரத்தைக்‌ கொண்டும்‌ அது செய்து தலைக்கட்டலாகுமன்றோ?' எனறருளிச்‌ 
செய்துள்ளார்‌. இசனால்‌ ஸாது பரித்ராணம்‌ ஸங்கல்ப ஸாத்யமாகாதென்றும்‌ அவதரித்தே 
அஅ செய்து தீரவேண்டுமென்‌ அம்‌ ஸ்பஷ்டமாகத்‌ தெரிவிக்கப்பட்டதாயிற்று. 

1. “ஏன்‌? துஷ்ட சிளைழக்கு உபயோகப்படுஇற ஸங்சல்பம்‌ எஜ்ஜகா ளைடிக்கும்‌ உய 
யோகப்படாதோ? என்று கேள்வி பிறக்கும்‌. “(உஷா விநஷர ஹவணு? என்று ஸக்கல்பிப்‌ 
பதுபோல * வஊாயவ? வமிசரா.கா மவணுு?? என்று ஸங்கல்யிக்க முடியாதா? அத்தகைய 
ஸங்கல்பத்தினால்‌ ஸாஅ பரித்ராணம்‌ ஸித்திக்க மாட்டாதா 21” என்று மங்கை தோன்றினால்‌ 
இதற்குப்‌ பரிஹ ரம்‌ செய்ய ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ யாவரும்‌ முற்பட வேண்டும்‌. ஆழ்வார்‌ 
திருவாய்மொழியில்‌ (3-1-9) *மமுங்காத ஞானமே படையாக மலருலஇல்‌ தொழும்பா 
யார்க்‌ களித்தால்‌ உன்‌ ஈடர்ச்‌ சோதி மறையாதே* என்‌ றருளிச்‌ செய்த பாசுரத்தை 
யடியொற்றி ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்‌ ௪யிகண மால தஇலிரும்‌து காம்‌ மேலே உதாஹரித்த 
விஷயத்தை அருளிச்‌ செய்தாராயினும்‌ 6 ஸாது பரித்ராணம்‌ என்‌ ஸங்கல்ப ஸாத்யமாகா து?” 
என்றெ கேள்விக்கு ஸீ மாகா யிகாமிகள்‌ விடையி௮த்தேயாக வேண்டுமனமோ. 

8. *பரிதராணா யேத்யாதி ச்லோக மாய தாத்பர்ய சக்‌ திரிகையில்‌ தேசிகனும்‌ அந்த * 
ஸ்ரீ லாஷ்ய ஸுஎக்தியை உதாஹரித்‌ தருள்வதோடு நில்லாமல்‌ “நஹி சுவவ ம-ஏஹவாதிவக 
எவ காம8னமெொண வூவர௦கழ சாண வா_த௲* உ௱௧௬௦ பகழதி.கி லாவ"? என்று 
ஸ்வஸ2க்தியானு மருளிச்‌ செய்றார்‌, இவ்விடங்களை பூவ அரம்‌ செய்பவர்கள்‌ ஏடு தள்ளிக்‌ 
கொண்டும்‌ கனைத்துக்கொண்டும்‌ போமவர்களே யல்லது செஞ்சுருகிக்‌ கண்‌ பனிப்ப நின்று 
பேசும்‌ மாமத விவாக முடையரல்லர்‌, அன்னவர்கள்‌ இடக்க. 
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6 ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ 


9. கேண்மின்‌ ; ஸாது பரித்ராணமாவ த என்ன ? என்பதை நிஷ்கர்ஷித்தா லொழிய 
மேற்குறித்த கேள்விக்கு விடையிறுக்க இயலாத, அதற்குனுப்பாக ஸா.துக்களாவார்‌ இன்னா 
ரென்பதை மும்‌தற முன்னம்‌ ௮றுதியிட வேண்டும்‌. இவற்றில்‌ மக்கு வூயாஸமில்லா தபடி 
ஸ்வாமி தாமே தோ பாஷ்யத்தில்‌ விவரித்தருளினார்‌; எங்கனே யென்னில்‌; (தை 4-8 
பாஷ்யத்இில்‌) * வாயவ1_உகழு கண ய9-மபீலா பவெஷவாமெ , ஹரா?,.........? இத்யாதி 
வாக்யத்தாலே ஸாதுக்கள்‌ இன்னாரென்று காட்டியருளினார்‌. அவர்களுடைய பரித்ராண 
வகாரம்‌ எப்படிப்பட்டதென்பதை உடனே விவரித்தருளினார்‌. 4 சவா வ ஷி.கா 
வமொக_ந - சூமாவாகிஉரடெந.ந பெதஷா௦ வ௱றிஆாணாய 9 என்கிற ஸ்ரீஸூக்தியினால்‌. 
இந்த ஸ்ரீ ஸூக்தியின்‌ பொருளை உட்புகாமல்‌ மேலெழப்‌ பார்த்தாலும்‌ போதும்‌, இதில்‌ 
(மத்ஸ்வருப) என்றதில்‌ ஸ்வரூப பாப்தார்‌ த்தம்‌ இவ்ய மன்கள விக்‌ ரஹமென்று தேசிகன்‌ 
உசைத்தருளினார்‌. அதற்கு மேல்‌ வெஷி.தாவழொக_நஉ_நமும்‌ சூமாவடா_நமும்‌ அருளின்‌ 
செய்யப்பட்டி௬ுக்கிறதல்லவா 2 *வாய்‌ திறந்கொன்று பணித்ததுண்டு* என்று திருமக்கை 
யாழ்வா ரருளிச்‌ செய்தபடியே சோதி வாய்‌ திறந்து வார்த்தையாடுவது ஆலாப$.ரகம்‌. 


10. இனி செஷி.காவலொகநஉா_நமாவது என்னவென்று பார்க்கவேனும்‌. 
விரரத வதம்‌ வாலி வதம்‌ கபர்த வதம்‌ முதலான சேஷ்டி தங்களின்‌ ௮வலோககச உ£ஈமா இங்கு 
ஸ்வாமிக்கு விவசுதிதம்‌? “யா ௬:வா2-ஃ வத ரவகீடமிவைஹணொ தா ஹா கிஜி-க தி ஜம 
அஹவ ெநவகீ_தி-31 7? (அதிமாதுஷஸ்தவே) என்னு மாசிரியர்கள்‌ அவற்றை ஒன்றாக 
மதிப்பர்களோ ? 


11. கருணாகாகுத்ஸ்த! என்றெ ஸ்ரீஸூக்தியோானது இராமபிரான்‌ திறத்ததாகை 
யாலே அவனுடைய சேஷ்டித விபேரஆங்களில்‌ ஒன்ற காட்டுவோம்‌; வாலி மாண்ட பின்பு 
பெருமான்‌ திறுவுள்ள முடைகுலைப்பட்ட படியைப்‌ பேசுன்ற வான்மீகி முனிவர்‌ 
Hogs எயா வ வீம ஹஹா மாஜொ கஹு9_த..20 வி நாஸஙல வ எஞ்ஜாத பாப 
பர வீர ஹந்தா ராமோ முஹு௰ர்த்தம்‌ விமகா பபூவ. என்று பேசியுள்ளார்‌. இதில்‌ முன்னம்‌ 
“£ஸஞ்ஜாத பாஷ்ப! ”” என்று ஸ-ஈக்ரீவ அக்க தர்சனத்தாலே பெருமாள்‌ கண்ணீர்‌ விட்டமுத 
பழியைக்‌ கூறினான்‌ ரிஷி. அத மேலுக்கு அமுதபடியோ ? அன்றி உள்ளிலும்‌ வெதுப்‌ 
புண்டோ ? என்ன ; (1 முஹுர்த்தம்‌ விம௩ா பபூவ ”' என்று உடனே சொல்லிற்று, விக௧௦ 
உமா யவாஏஹ__வி2_நா? ; வெறுமனே அழுதவளவே யன்றிக்கே மனமும்‌ விகாரமடையப்‌ 
பெத்ருனென்கை. 

12. தசரத சக்ரவர்த்தியிடம்‌ ஸ்ரீராம குணங்களை யெடுத்துக்‌ கூறுகின்ற 
தமாவாஸி ஜனங்கள்‌ *வதவா_நவி௩ 8ந-ஷூசாணா௦ ஹரம௦ ஹவ.தி உவி_தடவ்யஸ 
சேஷ மதுஷ்யாணாம்‌ ப்ருமம்‌ பவதி தூக்கத்‌ என்றது ஸாமாச்யமான வார்த்தை; 
அத்தகைய ஸ்ரீராம குண வி3பரஷம்‌ காணப்பட்ட விடம்‌ கூறினது இங்கே. துக்கப்படுவ 
தென்பது ஹேயமாகையாலே அகல ஹேய ப்ரத்யநீகனான ஸர்வேச்வரன்‌ ஒருபோதும்‌ 
அக்கப்பட மாட்டான்‌ என்றும்‌, அக்கப்பட்டதாகக்‌ கண்டால்‌ அத வெறும்‌ அபிகய 
மாதரமே யென்றும்‌ சொல்லப்‌ பிறக தவர்களே மலீர்துள்ளார்கள்‌. 

18. இத்தகைய ஹ.மவ£-ணாஸஹிஷ்‌, ணுக்கள்‌ எம்பெருமானார்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ மட்டர்‌ 

முதலானார்‌ காலத்திலேயே தலைகாட்டி மடி.ர்‌,கமை ஹ.மவஉண உவ.ஆணாகி நாமா 
பிருக்கையாலே இவர்களை கிரஸிக்க சாம்‌ வயாளங்‌ கொள்ளத்‌ தேவையில்லை, 
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கருணையும்‌ காருண்யமும்‌ 7 


14, ௭ ஸாம. மிரவெக்தா வற உ வாவா ஹிஷ-ு_தா உயா?” என்ற ஸ்ரீ மாஷ்யகார 
ஸ்ரீ ஸ-ஈக்தியைச்‌ சிறிது விமர்ஙிப்போம்‌. துக்கமுண்டாகும்போஅ அதனை எஹிப்பதும்‌ 
ஸஹிக்க முடியாமையுமாகிற இரண்டு நிலைமைகள்‌ எங்குமுள்ளன. துக்கத்தை ஸ்ஹித்துக்‌' 
கொள்ளாகையாவ அ அதைப்‌ பாராட்டாம லிருந்து விடுகை. இனி, ளஹிக்கமாட்டாமை 
யாவது என்ன 3 என்று விமர்பபிக்க வேணும்‌. அதன்‌ வத்ரிவியொ.மத்தை எஹிக்க 
மாட்டிற்திலன்‌) சென்‌ வு அவியொமத்தை ஸஹிக்க மாட்டிற்றிலன்‌ ?? என்று 
சொல்துவோமாயின்‌ இதற்குப்‌ பொருளென்ன 3 துக்கத்தை அதிகமாக வெளிக்‌ காட்டுற 
னென்பது தவிர வேறு அர்த்தமில்லையன்றோ. உண்டால்‌ உரைக்கலாம்‌. ஏவஞ்ச; : 
“ பரது£க்கா ஸஹிஷ்ணுதா $யா ” என்றருளிச்‌ செய்த எம்பெருமானாருடைய திருவுள்ளம்‌ 
பர.து£க்க துக்‌ தவம்‌ யா என்பதேயாம்‌, தூ£க்இத்வமென்பதிற்‌ காட்டி. ஓம்‌ அலஹிஷ்ணுதா 
என்பது மிக மேம்பட்ட சொல்‌.: துக்கத்தின்‌ எல்லையில்‌ நிற்பதைக்‌ காட்டுமிது. 


15. ஆளவந்தார்‌ (! கஹ-ஒ.தவ9வ-30 ஐதஹலாவி கி௦வா ௨வவ-2௦வரஹெ கெ ஹஹஜ௦ஹி 
உவ !_ எந்த துக்கத்தையும்‌ சான்‌ ஸஹித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறே னென்றார்‌. ஸம்பவிக்‌ 
இன்ற தூக்கங்சளுக்காக நான்‌ சிறிதும்‌ கவலை கொள்ளவில்லை பென்ப.ததான்‌. இவ்விடத்திற்‌ 
பொருள்‌. இவ்வாசிரியர்‌ தாமே மேலே 4 உஹா.த லித.ாஜவமொ_கா௦ நய கதணெவி 
பத யதிரஹொ_தி$--வா ஹா? ?? என்றருளிச்‌ செய்கிறார்‌. மஹாத்மாக்களான மாமவதோத்‌ 
தமர்களின்‌ கண கால விச்லேஷமும்‌ எம்பெருமானுக்கு அத்யச்த மளஹ்யம்‌ என்ற இக்கு. 
அஸஹகாநக த்தை எங்ஙனே காட்டுரொனென்‌அ கேட்டால்‌ ஆர்ஜவத்தடன்‌ விடை 
யளிக்க வேணும்‌. அளவுகடமர்த மகமோவிகாரத்தாலன்‌றி வேறு எதனாலும்‌ அஸஹிஷ்ணு 
தையை உபபா௫ிக்க முடியாது, “வெகொ நவிவக்ஷி_கா ?? என்பது விஅரரஸஹமன அ. 


16. அடியார்களிடத்தல்‌ ௮நுகம்பையே வடிவெடுத்த எம்பெருமானுக்கு மசோவிகா ரம்‌ 
கிடையாதென் அ வேதாந்திகளால்‌ சொல்ல முடியாது. ஸஹஸ்ரராமத்தில்‌ விகர்த்தா என்றே 
ஒரு திருசாமமுள்ளது. அதற்கு லட்டருடைய மாஷ்யத்தை யெடுத்து ஸேலித்தால்‌ மனம்‌ 
தெளிவுபெறும்‌. அடியார்களோடு கலச்து பரிமாறும்போ.து ஹர்ஷவூகர்ஷமும்‌, அடியா 
ருடைய விச்லேஷத்தில்‌ ஆற்றாமையும்‌ அவனுக்கு இல்லையென்றால்‌ அவனைப்‌ பரமசேதக 
னென்று இசைக்கு பயனில்லை, குணாநுபவம்‌ செய்பவர்களும்‌ குண ஸம்ருத்தியை எழுதி 
வைப்பவர்களும்‌ இல்லாத குணங்களையா அ௮நுபவித்தார்கள்‌ ? எழுதிவைத்தார்கள்‌? இப்படிச்‌ 
சொல்லுவதைவிட மாயாவாஇகளின்‌ மதத்தில்‌ உட்புகலாமே. ட 

17. ஹர்ஷ போகங்களை வஊா௰மென்றும்‌, வராம-மென்றும்‌ இரு பகுதியாகப்‌ 
பிரித்து மவ? ணசிவ-ணத்திலே மட்டர்‌ ௨௦8மம்‌ செய்தருளியிருக்‌ தும்‌ அதைக்‌ காணாம 
அம்‌, காட்டினாலும்‌ காணகில்லாமலும்‌ சுஷ்கவாதங்களையே வபஞ்சாம்‌ செய்பவர்கள்‌ லகி 
வூலாவ ஜவஉஉத ஹாவஸம்வஹூ௦ய-னகதி_த வூணய ஹார ஈவெளவிவஒண-3 வமா 
க ரமவயொயியின்‌ அருகும்‌ வாராமே நிற்பது ௮ழூது. *கண்கள்‌ சிவச்து தருவாய்‌ 
மொழியின்‌ வூசெய மறியீரக்தோ | ்‌ 

18. “அடியார்க்கு ஆவா வென்றிரகக'' என்றும்‌, 4 ஆவாவென்று அடியேற்கு இறை 
யிரங்காய்‌!' என்‌ றும்‌ ££ ஆவாவென விரக்கார்‌ அம்தோ | வலிதேகொல்‌ |! மாவாய்‌ பிளச்தார்‌ 
மனம்‌ ”' என்னும்‌ இல்கனே யுள்ள அருளிச்‌ செயல்களை நிர்வஹிப்பது எப்படி? ஹா ஹா 
என்‌ெ வடசொல்லேயன்றோ தமிழில்‌ ஆவாவென்றாயிற்று, ஹாஹாகார மில்லாதவனைப்‌ 


ச 
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8 ஸ்ரீராமா நூஜன்‌ 


பரமகாருணிகனென்பது எங்கனே ? உலகிலுள்ள மருத்துவர்கள்‌, மோயாளிகளாய்‌ அஸஹ்ய 
அக்க மநுபலிக்‌ன்றவர்களைக்‌ கண்டு சிறிதும்‌ மனோவிகாரமடையாமல்‌ சத்ஸை செய்வ 
அண்டு. அன்னவர்களுங்கூட தங்களுடைய உறவினாக்கு சத்ஸை செய்ய சேருங்‌ 
காலங்களில்‌ மனோவிகார மடையா திருக்க இல்லார்கள்‌. 


19. ௯ விகாறாய மர ரய”? இத்யாதிகளான பல வூமாணங்களை யெடுத்துக்கொண்டு 
ஒரு குறையுமின்‌ றிக்கே பொருர்தவிட்டிருக்கும்‌ பரிசுகள்‌ கம்‌ ஆசாரியர்களின்‌ திவ்ய சீர ந்தங்‌ 
களில்‌ ஸுலிக்ூம்‌ பொலிந்து விளங்கா நிற்கவும்‌ மருள்‌ தீராதார்க்கு மொ ழிவதெல்லாம்‌ 
*ஊமையரோடு செவிடர்‌ வார்த்தையா மத்தனை. - ச 


20. *வாவ௦ வ௦வார_அிஅ. ௧ வெ ஹாஜூாணெ வகி ! ஜீவெ உவவாகாமெ 
விஷ குவா காவ, அவஜாயடெத* என்ற ச்லோகத்தை யடியொற்றி லட்டர்‌ ஸாதித்தது 
6 ௪.௮9 விஸெஷி.காற வூலயவீ உமி ஹஹ த$ காணகலெஸரெொவ ஃடயி_த-10 
உயா_நஉநா? ?” ஏன்று, இதில்‌ 4 உயகா ந2_நா£??! என்‌. றதை மன்கு ளிளக்கப்புகுந்த தேசிகன்‌ 
9யாமதகத்தில்‌ ௫ திஉவிபிஷாறவூ லயெ ஜஷ9 _நவமொசழ ஜா_த.ரிவெ.$$ !? ௭ ன்‌ தருளிச்‌ 
செய்தார்‌. இத்த மாதகத்தில்‌ உயாலுாாவான ம மவானுடைய செயல்களை யெல்லாம்‌ 
உயையின்‌ மேலேற்றி அருளிச்செய்த வருவதால்‌ ஆ£க்காகுலர்களான ஜர்‌ துக்களைப்‌ பார்த்து 
ஜாத. பிவெ..29 க மேதான்‌ உயஉா_நஉநஸகூ மென்ற சலா மானம்‌ செய்ததாயிற்று. 


_— - உபஸம்ஹாரம்‌. — 


21. நிர்மாண ப்ரஹ்மவா இகளைக்‌ கண்டித்து வா.ம- ணவ ஹுறா வதம்‌ பண்ணிப்‌ 
போருவார்‌ திரளிலே சேர்சதவர்கள்‌ வேஜேோவஸர ஹணசல்ய மான ஸ்ரீராமாயணக்‌ 
திலே 8: பைஹவொ_நரவ கமுராண மணா! வா அஹ ஸி பச"? என்ற மகுடத்தின்‌ கீழ்ப்‌ 
படிக்கப்பட்ட இச்த மஹா மணத்தை இல்லை செய்யவும்‌ அஸஷிக்கவும்‌ முற்படுவது 
அ மியெல ச ஆபொ௮சியம்‌, ஈகருனையாவது இதரர்கஷ்டைய கஷ்டத்தைப்‌ 
போக்குவது என்னலாம்‌ '? என்று ஒரு பிரமாணத்தோடும்‌ பொருக்தாகபடி. யெழுதியது 
பகு. (போக்குவது) என்ற தமிழ்ச்‌ சொல்லுக்கு .நிவ_2-$_நம்‌ என்கிற அர்த்தம்‌ போலவே 

எ சமென்றெ அர்த்தமும்‌ சொல்ல இடமுண்டு, அப்படி. அர்த்தமானால்‌ ஒருவாறு 
பொருந்தும்‌, அப்போது (கருணையாவது) என்றிருக்கக்‌ கூடாது, *கருணையானது ? 
எ: ன்றிறாக்க வேண்டும்‌, எழுதினவர்க்கு அவ்வபிப்ராயம்‌ றிதுமில்லை. கருண. ணம்‌ 
கூறுகின்ற விவர்‌ ௮௭2.மதமாகவே கூறினாரென்று முடிந்தது, 


22. ஸர்வபமக்தனோடு அமாக்தர்களோடு வாசீயற எல்லார்க்கும்‌ பொ தவா ன ரீதியிலே 


 கருணலகணம்‌ கூறவேண்டும்‌, வர உவிரஸஹிஷ்ணுகமென்பதே யாகுபது, இததான்‌ 


ஸ்ரீமாஷகாறர்‌ அருளிச்‌ செய்த லக்ஷணம்‌, த்ரெளபதி, கஜேக்திராழ்வான்‌போல்வார்‌ 
விஷயத்திலே எம்பெருமான்‌ தயர்‌ திர்த்தவனாயிரும்‌ தம்‌ குநாஹா9தஉஅவ விஷயமான 


அக்கத்திற்குப்‌ பரிஹாரம்‌: கண்டதுண்டோ 2 “(_நா.கிலஹூநா யயெள ? என்றலிடத்து 


நிரவாஹ ஹொமசதையை மினைப்பூட்டி கற்றோம்‌. நினைப்பூட்டுவது இவர்களுக்கன்‌ ௮7. 
மஹா ரஸிகர்களுக்கு. i க்‌ க ஞ்‌. 


ச்ருஸிம்ஹ ப்ரியா நிரீஷூணத்தில்‌ முதல்‌ விஷயம்‌ முற்திற்று, 
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இனி இரண்டரவது விஷயம்‌. (ந்ருஸிம்ஹப்ரியாத:) 


23.' பேசுவது எழுதுவது என்றெ இரண்டு காரியங்களும்‌ விலக்ண பண்டிதர்க 
ளக்குப்ராப்தமானவை. ஆனால்‌ வாயுடையாசெல்லாரும்‌ பேசத்‌ தொடங்குதிறார்கள்‌ ; எழுதி 
அச்‌ கருவியுள்‌ளவர்களெல்லாரும்‌ எழுதத்‌ தொடவ்குகிறார்கள்‌. “(வெண்பா இயற்றுவது 
கஷ்டம்‌ ; அதிலும்‌ குறள்‌ இயற்றுவது மிகவும்‌ கஷ்டம்‌ ?' என்னக்‌ கேட்ட வொருவர்‌ அதன்‌ 
இலக்கணத்தைச்‌ சுருக்கமாகச்‌ தெரிச்தகொண்டு சிறப்புடன்‌ பூனை இறப்பிலிருக்கால்‌, 
புறப்பட மாட்டாதெலி ' என்று கு றளொன்று பாடிவிட்டுப்‌ பெருமிதம்‌ கொண்டாராம்‌. 
இப்படி: எவ்வளவும்‌ பாடி.விடலாம்‌, எவ்வளவும்‌ பேசிவிடலாம்‌. எழுதிவிடலாம்‌, ்‌ 

94. ௨௬ நா வ: தாவத்‌ எவஹுஃு மாணவமிணாஹி ? என்று லட்டர்‌ அருளிச்‌ 
செய்தபடியே வாணீ விலஸிதம்‌ இக்காலத்தவர்களில்‌ ஒருவர்க்கும்‌ அமையாதெனினும்‌ 
௬.நா௫,ாஅாவததிமென்ற ஒரு விமேோஷணமாவது அமையவேண்டுவது அவசியமாம்‌. 
பேசுவதைப்‌ பற்றிப்‌ பிறகு சொல்வோம்‌; எழுதுவதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லாதிருக்க முடிய 
வில்லை. ஒரு பெரிய ஸ்தானத்‌ இலிருக் து வெளிவருஇன்ற பத்திரிகை யென்றால்‌ சல்லடை 
போட்டுச்‌ 'எலித்தாலும்‌ ஒரு பிழைகூட காண்பதற்கு இடமின்றியே யிருக்கவேண்டுமல்லவா ? 
அச்சுப்‌ பிழை ரேர்ச்துவிடுவது நிற்க. அதற்குக்கூட இடமின்றியே வெளிவருமவை 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஊஉர்பசாகிகள்‌ காணாகின்றோம்‌. அச்சுப்‌ பிழையாயிறார்தால்‌ அதை 
எளிசாக யாவரும்‌ தெரிச்து கொள்வர்‌. அதைப்பற்றி காம்‌ வூஸ்தாவிக்க மாட்டோம்‌. 
மாலோல. அச்சுக்கூடத்தில்‌ வேலை செய்பவர்களெல்லாரும்‌ சிசோமணிகளாம்‌, காலக்ஷேப 
மெல்லாம்‌ செய்து முடித்தவர்களாம்‌. பண்டி தம்மச்யர்களான மெவசர்களின்‌ பிழைகளை 
அச்ஈக்கோப்பவர்களான அவர்களின்‌ தலையில்‌ ஏற்ற நினைப்பது ஏலாது. 

95. அச்சுப்‌ பிழையென்பறு தவிர மற்றைய்படியான பிழையில்‌ இரண்டு வகை 
யுண்டு; (1) அசக்விதமாக எழு. துவதொன்று. (2) பர்யாப்தமான படிப்பு இல்லாமையினால்‌ 
ப? ஸ்வரூபமருமங்களை உள்ளபடி தெரிச்துகொள்ளாமல்‌ கைபோனபடி எழுதிவிடுவது 
மற்றொன்ன. இவ்விருவகையான பிழைகளும்‌ மலிந்த பத்திரிகையைப்‌ பிரசுரம்‌ செய்வதனால்‌ 
ய ருக்கு என்ன உதவி செய்ததாஞும்‌. இக்கா லத்தில்‌ ப்ரா ஹ்மணே தரச்சளும்‌ மாதர்களும்‌ 
எவ்வளவு அழகாக எழுதக்‌ கற்திருக்கிறார்கள்‌ தெரியுமே அவ்வளவு அழகாக எழுதவேண்டா 
மிவர்கள்‌. மொட்டை சாத்தானி குட்டையில்‌ விழுக்தான்‌'" என்று எழுதினாலுக்கூட 
அதை ஒரு பிழையில்லாமல்‌ ௪ முதவேண்டாமா 8 “ஸ்ரீமதே மரமா துஜாய சமஹா'' என்று எழு 
திக்‌ கொண்டி ருக்தவர்களை யெல்லாம்‌ கிளப்பி (பணம்‌ ௧௬ தருகிறோம்‌, எழுங்கள்‌” என்றால்‌ 
அவர்கள்‌ என்ன எழுகக்கூடும்‌? கிர்ப்பம்தம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ எதையோ எழுதியனுப்பி 
விட்டால்‌ அதை ஒழுங்குபடுத்தி அச்சுக்குக்‌ கொடுக்கவும்‌, ௮ச்சிட்டபின்‌ சன்கு திருத்தவும்‌ 

ஒரு சிற்த பண்டிகர்‌ வேண்டாவா? “செய்வன தருக்தச்‌ செய்‌" என்றதையு மறியாமல்‌ 
எதா காரியம்‌ கடத்திவருகிருர்க எக்தோ | ்‌ 

26. ““ஸஞ்சார க்ரமம்‌ ” என்று மகுடம்‌ புனைந்த வியாஸம்‌ அடிக்கடி. வெளிவரு 
கெ; இதை யெழுஅபவர்‌ யார்‌? என்று கேட்டகற்‌ கு “முதலாளியேதான எழுதியனுப்பு 
இரா ள்‌ ன்று ரொருவர்‌, !காஸாகாரர்தாம்‌ எழுதியனுப்புகிருர்‌ * என்றோர்‌ மற்றொருவர்‌. 
எம்‌ அஜாத மேச்சம்‌ பண்ணவில்லை. ஜசர்‌.காம-ஏமீகளணம்‌ ஆபிற்றத்தனை. வூஸ்துத 


D) 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. . 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


10 ஸ்ரீராமா துஜன்‌-— ஊப்ததிரத்னம்‌ 


ஜயக்தி மலரில்‌ உபகீரமத்தில்‌ “மானாமதுரையில்‌ பந்தல்குடி. வக்கீல்‌ ௮ய்யங்காரால்‌ பெருமா 
ளுக்கு திருமஞ்சனம்‌ பண்ணிவைத்து ததியாராதனமும்‌ பண்ணிவைத்தார்‌ ?? என்றுள்ளது. 
பண்ணிவைத்தாரென்ற வினைமுற்றுக்கு எழுவாய்‌ தெரியவில்லை? யார்‌ பண்ணிவைத்தாரென்று 
கேட்டால்‌ மானம்‌ பார்க்கவேண்டியதே. அய்யக்காரால்‌ என்கிற த்ருதியைக்கு எங்கே 
அர்வயமென்ற கேட்டால்‌ அதற்கும அதுவே கதி, (பண்ணி வைத்தார்கள்‌) என்திறார்தா 
வது 'மானமதரையார்கள்‌ அய்யங்காரைசக்‌ கொண்டு பண்ணிவைத்தார்கள்‌' என்று 
ஒருவாறு கருத்து அமைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. இப்போதுள்ள ரீதியில்‌ என்ன குறை?' 
என்பரேல்‌ ஒரு குறையுமில்லையென்று விட்டிடுவோம்‌. இவர்களுக்கு எதிலும்‌ குறையில்லை, 


21. மேலே ““விசிஷ்டாத்வைதத்தைப்‌ பற்றி ஸ்ரீ அழயெரிங்கரால்‌ வீசேஷாச 
உபர்யாலம்‌ செய்தவைக்கப்பட்ட து '* என்றுள்ளது. (செய்யப்பட்ட) என்றோ, (செய்‌ 
தருளப்பட்டத) என்றோ (செய்தறாளியாச்‌ச.து) என்றோ எழுதுவதை விட்டு [சேய்து 
வைக்கப்பட்டது] என்றதிலுள்ள சுவையை யுணச காமார்‌ ? சுவைமிக்க சொற்றொடை இது 
போலும்‌. இங்கு ஈமக்கு முக்க்ய விவக்ஷிதம்‌ இதுவன்‌ அ; மேலே கேளீர்‌, 


28. காஞ்£ிபுரியில்‌ சன்னி வீராதாத' சாரியரென்று ஒருவரிருக்தார்‌. இவர்‌ வகர 
ணாச்தம்‌ நியாயம்‌ வாசித்தவராம்‌. ஸாயானம்‌ வசசித்ததாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொள்வதோடு 
நில்லாமல்‌ பு.துக்கோட்டை, கத்வால்‌, வரபர்த்தி முதலானவிடக்களில்‌ கடச்கும்‌ உள்ளகக்‌ 
களுக்கும்‌ சென்று வாக்யார்த்தம்‌ சொல்லி உத்தம ஸன்மானம்‌ பெற்று வந்ததாகவும்‌ 
சொல்லிக்‌ கொள்வராம்‌. :* சதுர்‌. லக்ஷணியில்‌ சான்‌ ஒரு பெரிய விஜயம்‌ சொன்னேன்‌; 
அதற்குமேல்‌ ஆஸ்தான வித்வான்‌ ஒரு கோடி சொன்னார்‌; அதை உடனே பக்ஷதையில்‌ ஒரு 
விஷயத்தை யெடுத்துச்‌ சொல்லிக்‌ கண்டித்துளிட்டேன்‌; அதற்குமேல்‌ ' அவன்‌ ஒன்றும்‌ 
சொல்லமுடியாமல்‌ கிற்க; வேறொரு வித்வான்‌ ஏசோ பூர்வபக்ஷம்‌ பண்ணினா ; உடனே 
கான்‌ ஸித்தாம்த லகணத்திலிரும்‌ த விஷயம்‌ சொல்லி அதைச்‌ கண்டி த்‌ தலிட்டேன்‌””........... 
என்று இப்பழட.யே ஓயாமல்‌ தன்னுடைய வாவ. அண்ணித்தைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருப்ப 
சாம்‌. இடையிலே ஒருவர்‌ வர்‌து “நீர்‌ சொன்ன விஷயமென்ன? அதன்மேல்‌ பூர்வபக்ஷம்‌ 
வந்த பேகாரவ்கள்‌ என்ன 3 பிறகு நீர்‌ ஸ்தாபித்த ஸித்தார்தமென்ன?'' என்று கேட்பராம்‌. 
அதற்கு பதில்‌ சொல்லச்‌ சசக்கில்லாமையாலே அதை விட்டுவிட்டு முன்சொன்ன வகையி 
லேயே பேசிக்கொண்டிருப்பராம்‌. இது சின்னி விசாதாதம்‌ வாக்யார்‌ ததமென்று ப்ரஸித்தம. 


29. இதேபோல *அழசக்கர்‌ ஆச்சரியமாக விஷயம்‌ ஸாதிச்சாச்சுது; பண்டிதர்க 
ளெல்லாரும்‌ திக்ப்ரமம்‌ பிடித்து கிற்குர்படி ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ இதுவரை ஒருவரும்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்டிராத அபூர்வ விஷயங்களை சொரிந்தாச்‌சது ” என்று சொல்லித்‌ திரியவும்‌, இவ்வண்ண 
மாகவே பத்ரிகையில்‌ எழுதிப்‌ பிரசுரம்‌ செய்யவும்‌ பொ ருட்செலவு ௮பரிமிசமாகச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டு வருகிறது. ஸ்தானத்திற்கு இது மிகவும்‌ ' ஆவச்யகம்‌ என்பதை சாம்‌ மறுப்போமல்‌ 
லோம்‌. தெடுக்தெருவில்‌ கஜ, க2௯--ீ_நகவ௦ கரஷாயெண வியீயடெத?! என்றெ ஒரு 
௪:07 யெடுத் துக்கொண்டு ஜர்தானு மணிகாலம்‌ ஆச்சரியமாக உபர்யஸிச்சாச்சு௮ 
என்கிற ரொருவர்‌. திருப்பாவையில்‌ தூப்பல்‌ என்ற சொல்லை ஆண்டாள்‌ மாவிஜ்ஞானத்‌ i 
தாலே ஒரு பாசுரத்தில்‌ வ னி ஸாதித்து * தூமணி மாடத்துப்‌ பாசுரத்தில்‌ 
அதைக்‌ காட்டியாச்சுது என்கிறு ரொருவர்‌. எப்படியென்றால்‌, பாட்டின்‌ லெழுத்து 
(கா) ; மாமீ ரவளை யேழுப்பீரோ என்‌,றகிடத்தில்‌ (ப்‌) ரகம தல (சாப்‌) க்‌ : 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection: 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸ்ரீபாஷ்ய சாந்தி காலக்ஷேப வைபவம்‌ ll 


மர்திரப்பட்டாளோ " என்றவீடத்தில்‌ (ப) உள்ளது, ஆக, (அப்ப) என்றாயிற்று ; “ஏமப்‌ 
பெரும்‌அயில்‌ * என்றவிடச்தில்‌ (ல்‌) உள்ளது ; ஆக (அப்பல்‌) தேறிவிட்டதல்லவா ? என்று 
நிரூபணம்‌ செய்தருளியாச்ச தாம்‌. இதைக்‌ கேட்டவர்கள்‌ யாவரும்‌ (இத என்ன விலக்ூண 
மேதா ளிலாளம்‌ |” என்று உகந்து வியந்து கரை சக்த மூக்கிலே விரலை வைத்தார்களாம்‌. 


fen 80. ஸ்ரீ பாஷ்ய மாந்தி செய்தவன்று வித்வான்களெல்லாரும்‌ திம£ம ஈம்‌ பிடித்து 
கிற்கும்படி ஆச்சரியமாக ஸாதிச்சாச்சு.து என்கிறார்களே, அம்த அர்த்த விமேோஷம்‌ உமக்குத்‌ 
தெரியுமோ? என்று “சாரியரைக்‌ கேட்க, ஹா ஹா! அது எவ்வளவோ ஆச்சரியமான விஷய 
மல்லவா? என்று அவர்‌ கண்ணீர்‌ மல்க கின்று சொன்னார்‌. மூன்று மணி காலம்‌ ஸாதித்தும்‌ 
ஸூதீரார்த்தமே முடி.யவில்லையே; பாஷ்யத்தைத்‌ தொடவே அவகா பா ப்படவில்லையே! என்றார்‌. 
அதைக்‌ கொஞ்சம்‌ சொல்லலாகாதோ என்ன, “சுறாக்கமாகச்‌ சொல்லுறேன்‌ கேளும்‌ ; 
புவ்கா துபுள்கமமாக ணா தித்தாச்‌௬,த; ஸாரமாகள்‌ சொல்லுறேன்‌ சேளும்‌'” என்று தொடங்கி 
சொன்னார்‌. *௯_நாவூ_திராயாகு* என்பது ஸகித்ரம்‌. 6 ஹு அஷ ஷ௦வஉ௦ வானா 
மாடி ந௩வ_த-$_ நய 1 என்று கியாயமாகையாலே பூர்வ  பமாமையின்‌ தர்தப்‌ அஷ்டாத 
யாயியிலிரும்‌தம்‌ பல பல பதங்களை அறுவ்ருத்தி செய்துகொண்டு ஸாதிச்சாச்சுது. ௫௨. 
சவுதி, என்னு பிரித்துக்கொண்டு (௬) அத்வைத மதமானது; (௪) அஸங்‌.2 தம்‌. ஏனென்றால்‌ 
(அவ்ருத்தி ) இவர்சளின்‌ பக்ஷத்தில்‌ வ்ருத்தி கரக்கும்‌ நல்‌ ஈஹகமாக இல்லா மயாலே. 
இ. எப்படி தெரிகிறசென்ரால்‌ (பாக) வ்ருத்தி ச்ரர்தத்தை தூஷித்து ௬வ-ா.அீரர்கள்‌ 
எழுதிக்‌ கொண்டிருக்கிற மாப்தவ்களா லே சன்கு தெரிகிறது. இக்கே பாகா விகம்‌ 
எப்படி வக்ததென்று பரிசா கர்‌ கேட்டுவிட்டார்‌ $ அர்த்த ஸ்வா சஸ்ய மறியாமல்‌ இது என்ன 
சடம்‌ | என்று அவரை வெருட்டித்‌ தள்ளியாச்சுன. ஒரு பமாஸ்தரத்திலுள்ள 
சா ச்தை நிர்வஹிக்க வேறொரு பமாஸ்த்ரத்திலிரும்து வஉங்களைக்‌ கொண்டு கூட்ட 
லாமோ ? என்று கண்ணன்‌ சேட்க, ஓய்‌ நீர்‌ வியாகரண வாளகையே அறியீர்‌ போலும்‌ ்‌ 
*வற ௩29 நவ-5௦வ௫ கவ ஜர்‌ என்றெ பா ணிகிஸ அத்தை நிர்வஹிக்க ப்ரஹ்மஸு-ூத்ரத்தில்‌ 
ர ரம வதிய! " சன்று திலிருந்து ஜந்ம என்று கொணர்க்து நவ-௦௦வகவா ஐ நல்லம 83? 
என்று அர்த்தம்‌ சொல்லுவஇல்லையோ 8 "என்ன, அவரும்‌ திகைத்துப்‌ போனார்‌. என்க 
கைய விசேஷன்கள்‌ கமது செவியில்‌ கணே ௯ு௩ணே விழுகின்றன. 84 ய ஏஜ ௪௦ 
விலீயெ.க ஹாயாக வாவ-2ஜ பெ சவஹி என்பர்‌ பலர்‌, - 


91. வூக்ருத விஷயத்தில்‌ ஒன்றே சொல்லி முடிக்கிறோம்‌. நிகழும்‌ சார்வரி வருடத்‌ 
தில்‌ ஈடந்த எம்பெருமானார்‌ மஹோத்ஸவத்தில்‌ ஸ்ரீபெரும்பூ.தாரில்‌ விறிஷ்டாத்வைத வித்வத்‌ 
பரிஷத்தை ஐது காள்‌ சாம்‌ முன்னின்று கடத்தினோம்‌. அதில்‌ விசிஷ்டாத்வைத ஸித்தாக்தத்‌ 
தின்‌ மேன்மைகளைப்‌ பலமுகமாக உபந்யஸித்தோம்‌. உபக்யஸித்த விஷயங்களை உடனே 
குதம்‌, தமிழ்‌, ஹிந்தி, தெலுங்‌ கு ஆகிய மான்கு மரஷைகளிலும்‌ விசிஷ்டாத்வைத 
ஸர்வஸ்வம்‌ என்னும்‌ பெயரால்‌ அச்சிட்டுக்‌ திசைதொறும்‌ பரவச்‌ செய்துள்ளோம்‌ புஸ்தக 
ரூபேண, அபேக்தகர்களுக்கு அமூல்யமாக உதவி வருகிறோம்‌, உதவுவோம்‌, “விசிஷ்டாத்‌ 
த்‌ பற்றி விபேோஷமாக உயம்யாஸம்‌ செய்து வைக்கப்பட்டது என்றெழு யுள்ள 
பபப அப்படி வைக்கப்பட்டிருக்கற வதனைப்‌ பெருகாடு காணப்‌ பிரசுரம்‌ செய்து வைக்‌ 
கட்டுமே. உபயோகமற்ற வியாஸங்களால்‌ வஅவணம்‌ செய்வதைவிட்டு இத்தக 
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12 ஸ்ரீராமா துஜன்‌—ஸஊப்ததிரத்னம்‌ 


குவி. வவா-ஓக்திகளா லேயே காடுகளையும்‌ கரங்களையும்‌ ஈன்கு அதுக்ரஹிக்கலாமே. 
ஆச்சர்யமும்‌ அத்புதமும்‌ சவ செயமுமான ஸ்ரீஸுஒக்தி ஸாதிக்கும்‌ வல்லமையை யாவரு 
மதிச்து உகக்க வழியுண்டாகுமே.. இனி அடுத்த வியாஸத்திற்‌ செல்லுவோம்‌. 


92. “கலியனையடியோற்றிய கவிகளிற்சிலர்‌'? என்று மகுடமிட்டு ஒருவர்‌ வியாஸ 
மெழுதியுள்ளார்‌. இவர்க்கும்‌ கலியனுக்கும்‌ காலிகஸம்பக்தல்கூடகிடையா.து. யார்‌ எதைப்‌ 
பற்றி யெழுதஅவதென்றெ நியதயில்லையா ? கலியனுக்கும்‌ கம்பனுக்கும்‌ ஏதோ வொரு 
பொருத்தங்காட்ட வெழுகின்றாரிவர்‌, தமிழில்‌ வாக்குண்டா னென்று ஒரு சிறு. நாலுண்டு ; 
அதற்கும்‌ ரகுவம்பத்திற்கும்‌ பொருத்தங்காட்டவெழுந்த வொரு பண்டிதர்‌, ஹா ஹா! 
பாருங்கள்‌! என்ன ஒற்றுமை சயம்‌! என்ன ஜக கண்டியம்‌! வாக்குண்டாமென்று வாச்கைத்‌ 
தொடக்கெ௮ இங்கு; அங்கும்‌ * வா.மடி.ராவிவ * என்று வாக்கையே தொடக்கியுள் ளது. 
இன்னமும்‌ ஒரு விபோஷமாண்டு; வாக்குண்டானில்‌ வாக்கு ஒரு விசையே சொல்லப்பட்டது; 
ரகுவம்‌ம0ததில்‌ ௮௮ இருவிசை சொல்லப்பட்டதல்லவா? , * வர மம-வ.கிவ_தயெ * என்‌ 
தன்றோ இரண்டாவது பாதம்‌. இப்படி. யாரால்‌ அமைக்க முடியும்‌? இத்தகைய பொருத்‌ 
தததையும்‌ வரசியையும்‌ வேறு யாரால்‌ எடுத்துக்காட்ட முடியும்‌??? என்று அட்டஹாளம்‌ 
செய்தாராம்‌. மற்றொருவர்‌ “அப்பா! அதைவிட எள்வாரள்யமாசச்‌ சொல்லுறேன்‌ கேள்‌; 
வாக்குண்டானில்‌ வகாரம்‌ ஒருமுறையே பிரயோடச்கப்பட்டத; இதில்‌ அசட்டுத்தனன்‌ 
கண்ட தேசிகன்‌ *வஜெ ௭. உ௱வ ந அம௦ வழுவீஜ_நவலாலடி | ஜயஜிஹ௦ஹவ௦ யாத பவெறயணீ 
வில ஷெணடி என்று எட்டுவிசை வகாரத்தை நுழைத்து ச்லோக மியற்றினார; இது அது 
காரமுமாகும்‌, அதிரயமுமாகும்‌”' என்றாரரம்‌. இப்படிப்பட்ட விமர்பகுமலர்கவீலே 
இவர்‌ தலைவரென்று உகக்கிறோம்‌, ஈல்ல வீருதுகளு மளிப்போம்‌. 


83. அர்த்தத்தை எப்படியாவது அகர்த்தமாக்கட்டும்‌, பப்தங்களை இவர்கள்‌ பாழ்‌ 
படுத்துவதுதான்‌ மிக்க பரிதாபகரம்‌, அதையே முக்யெமாக :விவரிக்றேேன்‌. இவர்‌ 
தொடங்கும்போதே (முன்னோர்மொ ழிப்பொருளைப்‌ பொன்னேபோல்‌ போற்றுவர்‌" என்றார்‌. 
இவர்‌ காதில்‌ (மாறன்‌ திருவாய்‌மொழிப்பொருளை" என்னும்‌ எ-௫க்தி பலகால்‌ விழும்‌ இருப்ப 
தால்‌ மொழி பொருளை” என்றெ மன்னூல்‌ வாசகத்தை மொழீப்பொருளை யென்று மாற்றி 
விட்டார்‌. (திருவாய்மொழிப்பொருளை) என்றவிட த்திற்கும்‌ மொழிபொருளை யென்ற 
விடத்திற்கும்‌ வாசிகண்டிலரக்தோ[ இது பரிஹஸிக்கத்தக்க பிழையல்லவா 2 * முன்னோர்‌ 
மொழிபொருளேயன்‌ றி அவர்‌ மொழியும்‌ பொன்னேபோல்‌" என்ற: மது நூல்களில்‌ ஈர மெடுத்‌ 
அக்‌ காட்டுவதைக்‌ கையாள ஆசைப்பட்டவர்‌ அதன்‌ பொருளைக்‌ கேட்டறிய வேண்டாவோ? 
இதற்கடுத்த வாக்கியத்தில்‌ (1! அவர்க்‌ இிரக்தங்களிலும்‌ £? என்றுள்ளது. இது என்ன பாஷை? 
இதற்கு எப்படி பதவிபாகம்‌ 3 என்ன பொருள்‌ ? என்பதே புரியவில்லை. * அவர்க்கு -- 
இரந்தங்களிலும்‌' என்றல்லது வேறுவகையாகப்‌ பதம்‌ பிரியாத. இரர்த மென்பதற்கு ்‌ 
என்ன பொருளென்பதை இவரையே கேட்டுணர வேணும்‌. தமிழ்‌ விஜஷயமிவை இடக்கு, ': 
அடுத்த வாக்‌இயத்தில்‌ தாம்‌ ஒரு விரும்‌. வழங்குவதாகக்‌ கூறி 4: அதன்‌ தாரதம்யத்திற்கு ' 
பெரியோர்‌ தீர்ப்பே ப்ரமாணம்‌? என்கிறார்‌. தாாதம்யமெனகிற வடசொ ல்லுக்கு என்ன 
பொருள்‌? அதை எக்கு வூயோ.மிப்பது? என்பதைச்‌ சிறிது மறிர்திலாந்தோ | இரண்டு : 
விஷயங்களை (அல்லத) பல விஷயங்களை யெடுத்துக்‌ கூ தி யிருந்தால்‌ அங்கே தாரதம்ய 

பரிக்ஷ்ண வரர்ததரம்‌ ஷாப்தமாகும்‌, இங்கே தாம்‌ வழக்கப்‌ போற விருர்‌,து ஒன்றுதா ன்‌. 
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ஏழையேதலன்‌ பாசுரத்தின்‌ பரி£லனை 182 


ஸ்தா வத்திலுள்ளத.. * அதன்‌ குணதோஷ கிரூபணத்தில்‌ பெரியோர்களே ப்ரமாணம்‌ ?' 
என்தெழுதலாம்‌. அதை விட்டுத்‌ தாரதம்யத்திற்கு என்பது மராஸ்த்ஜ்ஞலேகசஈமாகாஅ. 
தரமெது? தமமெது? என்று கேட்டால்‌, வில்லீயென்பது தரம்‌; வலமென்பது தமம்‌ ; 
(அல்லத) சாரமென்பது தரம்‌; அயாமென்பது தமம்‌ என்பர்போலும்‌. ஈசாக்‌ 
மலா நூா௦ உாய௩யெ-$ ஐஹஉனாட | அ. 8000௨ ஜி ஹெவ _காற_த9தவறி க்ஷிணி* 
*லொசெவ_நஹ.கிஸர ஹவா தி அம அஜ இத்யா திகளைக்‌ கண்டு தெளியக்கடவர்‌. 

94, இதற்குமேல்‌  வ்யதிரேக இலக்கண முறை?” என்று ஒரு அபூர்வ வூயோஃம்‌ 
செய்கிறார்‌. வ்யதிரேக இலக்கணமென்றால்‌ என்ன 2 இது யாரால்‌ எங்குக்‌ கூறப்பட்‌ 
டுள்ள... என்ன பொருளித,ற்கு ? எதேனு முதாஹரணம்‌ காட்ட முடியுமோ? அடுத்த, 
படியாக இவசெழுதியுள்ள வாக்ய ராஸமியே உதாஹரணமாகலாம்‌ போலும்‌, அதாவது; 
ட்‌ தவர்‌ சிலர்‌ கவிகளின்‌ காவியங்களிலீருக்‌து பலவற்றைக்‌ களவு செய்து அசட்டுத்தன. மா க 
அப ட்டுக்‌ கொள்‌ வதுமுண்டு.'” என்‌ ஐன்றோ எழுதியுள்ளார்‌. அப்படி அசட்டுத்தனமாக 
அகப்பட்டுக்‌ கொண்டவிடம்‌ இதற்கு மேற்பட வொன்றுளகோ3 அடுத்தபடியாக 
மற்னொன்று மெழுதியுள்ளா£-.-: வியாபாரியிடம்‌ வைரமிருர்தால்‌ விகல்பமாக -நினைக்கமாட்‌ 
டார்சுள்‌ ; வேலையாவிடம்‌ வீஜைமிக்க மாணிக்கமிருக்கக்‌ கண்டால்‌ ஸம்பமய முதிப்பத ஸரியே 
யல்லவா”! என்ற. மிகவும்‌ ஸிதானிது. *வ்யதிரேக இலக்கண ?மென்றெ சொல்‌ ஒரு 
வ்யபகிஷ்ட லெவ *ருடைய வியாஸத்தில்‌ காணப்பட்டால்‌ (இதற்கு ஏதோ பொருளிருக்கும்‌ 
போலும்‌' என்று சற்று மயங்கலாம்‌. அகப்பட்டுக்‌. கொள்வதற்கென்றே அவதரித்தவ 
றுடைய கையினின்றம்‌ வெளிவந்த விது கண்டார்க்கு எம்பயமில்லை, மிச்சயம்தான்‌. 
வ்யதிரேக இலக்கணமென்பது ஸ2வாத்மகா அர்த்தமா ர்யமே. எதையோ எழுத நினைத்து 
எதையோ எழுதிந்முமிது, லசதணைக்கும்‌ லஆணத்திற்கும்‌ வாயெறியாத வாவ? ரிவர்‌ 
லண லக்ஷணைகளிசண்டுக்கு மிங்கு வூஸக்தியில்லை. 


35. பேச்சுக்கள்‌ ஸம்ப்ரதாய ஸாணியில்‌ நடையாடூமவையல்ல; தமிழர்‌ திரளில்‌ பயிலு 
பவாயல்ல. உலகமலிக்க ஆச்சரியம்‌ இவர்க்கு ஆச்சிரியமாயிருக்கறது. தவிற, மனமாற, 
கோர்த்து என்றித்தகைய சொல்லழகுகள்‌ இவர்க்கே அஸாதாரணம்‌. - இவருடைய ஸொரக்த 
மான சொற்கள்‌ எப்படி விழுக்கா லும்‌ கேள்வியில்லை. உதாஹரிக்கும்‌ பாசுரத்தை உயிர்க்‌ 
கொலை செய்றார்‌. 4 ஏழை யேதலன்‌ ழ்மஃ னென்னாது '! என்றெ திருமங்கையாழ்வார்‌ 
பாசுரத்தை உயிராகக்‌ கொண்டது இவருடைய வியாளம்‌. அந்தப்‌ பாசுரத்தை இவர்‌ மனப்‌ 
பாடம்‌ கொண்டவரல்லர்‌, கற்றவருமல்லர்‌, நம்முடைய உபத்யாஸ மாலைகளிலிருக்து 
கையாண்டவர்‌. பாகர த்தை யெழுதும்போ௮ புத்தகத்தைப்‌ பார்த்து எழுதமிவர்‌ புத்தகத்த 
அள்ளபடியே எழுதிக்‌ கொடுத்திருக்தால்‌ அகப்பட்டு அலமர வேண்டியிராது. * இருக்‌ 
கோட்டியூர்‌ சரகராசனை நாவில்‌ கொண்டழையாத மானிட சாதியர்‌, பருகு நீரு முடுக்குங்‌ 
கூறையும்‌ பாவஞ்‌ செய்தன தான்கொலோ !? என்றோர்‌.பெரியாழ்வார்‌. அப்படி (£ இவர்‌ 
கையிலகப்படும்‌ இவ்யஸ-ூக்திகள்‌ என்ன பாவம்‌ செய்தனவோ "3 வென்று வயிறு பிடிக்க 
வேண்டியிரா கின்றது. “என்பி? என்று பாசரத்திலில்லை; எம்பி என்றுள்ள து, அளக்ருத்‌ 
என்பி, என்பி என்கிருரிவர்‌. ஒழிந்தலை என்றொரு சொல்‌ ஸ்ருஷ்டிக்றொர்‌. “ மற்றவர்க்கின்‌. 
னருள்‌ ௬ரர்து?? என்றவிடத்தில்‌ அபத்தத்தை அறிவித்தானு மறியகில்லாசிவர்‌, ஆழ்வா 
சரித! சொல்வடி.வம்‌. . இவன்னு, “மற்றவற்கு” என்பதற்கும்‌ * மற்றவர்க்கு” என்ப. 
ந வாசியதிய இவரிடம்‌ சாக்கு எனு குஹனைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ சொல்லன்றோ இது. 


0-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. ல்‌ ்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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அவன்‌ இக்கு ஏகவசக கிர்தஷ்டனே யொழிய பஹு வசத நிர்சிஷ்டனல்லன்‌. ழும்‌ 
மேலும்‌ ஏசவசன நிர்டேபமே ஸுஸ்பஷ்டமாகப்‌ பல்கா முன்ன அ. அப்படியிருக்க இங்குப்‌ 
பன்மை வக புக வூஸக்தியில்லே இதை இங்கு சாம்‌ விவரிப்பது *ஊமையரோடு செவிடர்‌ 
வார்த்தையாமத்தனை. சமது *தரனே யெழுதிய தன்‌ சரிதையில்‌ இரண்டாம்‌ பகுதித்‌ 
தொடக்கத்திலுள்ள சல பங்க்நிகளை இக்கு எடுத்துக்‌ காட்டுகிறோம்‌. எதற்காக வென்னில்‌ 
மேன்மேனு மெழுத ஆவல்‌ கொண்டிருக்கு மிவர்க்கு சேதமகரமான தெளிவு பிறப்பிப்பதற்‌ 
காகவே. அந்தப்‌ பங்க்திகள்‌ வருமாறு. 

* தருவல்லிச்சேணியில்‌ வேத வேசாக்தவர்த்தி5 பை எற்பட்டு ஏறக்குறைய எழுப.து வருஷமா. 40 வருஷவ்‌ 
கனாக்கு முன்வரைஙில்‌ இக்த பையின்‌ காரியங்கள்‌ வெகு உன்னதமான நிலையில்‌ ஈடம்‌அவக்தன. வருஷம்‌ 
தோறும்‌ வணி மாசத்தில்‌ லாமாச்ய சான்‌ தீரல்களிலும்‌ உபய வேதங்களிலும்‌ உபய வேதாந்தங்களிலும்‌ பரக 

கள்‌ கடத்தி ளைமானமளிப்பதென்று ஈடம்‌.தலக்கது. ஒழுஷந்தோறும்‌ 50 0() விச்யார்‌.த்தகளுக்குமேல்‌ 
பசிகைக்கு வருவர்கள்‌. ப்ரஸீத்தர்களான வித்வான்‌௧ள்‌ பரீஷகர்களாக எழுர்சருள்வர்சள்‌ நியாய;சதில்‌ 
வாக்யார்த்த சர்ச்சைகளும்‌ சடைபெறும்‌ அக்காலத்தில்‌, வானமாமலை பர்யக்தமான தென்னாடுசளிலிருக்‌ அம்‌ 
ட பர்யக்தமான மேல்காடுகளிலிருச்‌ தம்‌ விச்யார்த்நிகள்‌ பரிஞைக்கு பம ஷ்யர்களாக வத்‌அகொண்டே 
யிருப்பர்கள்‌. அக்காலத்தில்‌ அடியேன்‌ இல்வியப்‌ பிரபக்தல்களை வியாக்யொனங்களோடும்‌ அதிகரித்து “மூலத்‌ 
இலும்‌ வியாகயொனங்களிலும்‌ ஸசர்க்கத்திப்‌ பரிகைத கொடுக்க ஸிசிதமாயிருக்‌றேன்‌?? என்று சொல்லிக்கொண்‌ 
முருக்தவன்‌. ஸைசர்க்கத்திப்‌ பரிகையாவ ௮, "கத்தியைத்‌ இட்டி எதிரே வைத்திட்டுப்‌ பகை செய்யுங்கள்‌ 5 
பரிகைஷயில்‌ சப்பினால்‌ அக்சக்‌ கத்தியினாலே காக்கை யதுத்திடுல்கள்‌” என்று சொல்லிப்‌ பரீகைத கொடுப்ப அ, 
இத்தகைய பரீக்ஷையை 19-ஆம்‌ பிராயத்தில்‌ அந்த பையில்‌ கொடுக்கச்‌ சென்றேன்‌. மூலத்தில்‌ மட்மேன்அ, 
வியாச்யொனக்களிலும்‌ அப்போ அந்த எபாவிச்லான்கன்‌ செய்த பரிகைஃயில்‌ சவத்தை: இங்குச்‌ தெரிவிக்‌ 
றேன்‌ [ஸ்ரீம.தஅபயவே மஹாலித்லான்‌—ஒருமழிசச வரதாசார்யர்‌ ஸ்லாமியும்‌, மற்றொரு தமிழ்‌ வித்வாலும்‌ 
எனக்குப்‌ ப; ச௩கர்கள்‌ ] 


(1) சாச்சயொர்‌ திருமொழியில்‌ முதற்‌ பிக,ந்தில்‌ ஒன்பதாம்‌ பாட்டை [*சொழுத முப்போது முன்னடி வனாக்‌இ 
யென்ற செய்யுளை] எழுதிக்‌ காட்டு என்றார்கள்‌. உடனே அவர்கள கறாச்தை யறிக்த அடியேன்‌ அப்‌ 
மடப்‌ இரண்டாமடியின்‌ முற்கூற்றை மட்டும்‌ எழுதிக்‌ சாட்டினேன்‌--பழுதின்றிப்‌ பார்க்கடல்‌ வண்ண 
அக்கே” என்று எழுதிச்‌ காட்டினேன்‌ இக்கு புத்தகங்களில்‌ “பாற்கடல்‌? என்றே பலரும்‌ பதிப்பி,த்திறாக்‌ 
கள்‌ “பால்‌ - கடல்‌” என்று கருதி ௮வ்கனம்‌ டதிப்பித்தார்கள்‌. ௮௮ மரக சானியா சலிம்‌ வியாக்யொனச்‌ 
இத்குச்‌ சோ; பார்‌ - கடல்‌ [பார்‌ குழந்த கடல்‌] என்று ல்பஷ்டமாகக்‌ காட்டிப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
உளக கினள்ளார்‌. அதை சான்‌ சவனித்திருக்றேு என்பதைத்‌ செரிக்து கொள்ள்தற்காகவே அவர்கள்‌ 
இட்ட, யெழுதிக்‌ காட்டும்படி கட்டையிட்டார்கள்‌. அசைச்‌ செரிச்‌ தகொண்ட அடியேன்‌ (பாட்டை 
தர கதறி உ பைதல்‌ மட்டம்‌ எழுதினால்‌ அவ்வித தவான்‌ சன்‌ உகட்பர்சம்‌” என்‌ றலதி 


2) ப்ப ன்‌ சருபபழியல்‌ (4-9-1) *மாலடிகயத்‌ சம்பிக்கு* என்‌. ஞு செய்யு யெழுதக்‌ கட்டளையிட்டார்‌... 
ல்‌ விச்‌ ய்கவின்‌ மூன்றுமடியின்‌ பிற்கூற்றை மட்டும்‌ எழுதிச்‌ காட்டினேன்‌—'ஒருமல்கை மலர்‌ கண்ணும்‌” 
என்‌ ந த்‌ இக்கும்‌ பு.சீசகல்களில்‌ *'மகர்ச்கண்ணும்‌!? எ ன்றே பலதும்‌ பப்பித்‌ தள்ளார்கள்‌. 
ட்‌ ன்ற இ, பவது பொருளில்தான்‌ அக்களே சக்தியாகும்‌; பூருவர்களின்‌ வியாச்யொனம்‌ ௮க்கன மில்லை; 
ப த சண்‌ ல்‌ ப்‌ [உவமைக்‌ சொசையன்‌ திக்கே ளை ச்சொகை யாதலால்‌] £மலர்கண்‌? என்று 

பாக எழுதினேன்‌. மலர்போல்‌ க க்‌ 2 
மூலப்‌ பநிப்புகலிலும்‌ வியாகெ த்க்‌ வ்‌ ந ர்‌ அக்குப்‌ பொருர்தமாட்டா அ. இல்யப்ரபக்த 
i 3 ள்‌ கயொனப்‌ பதிப்புகளிலும்‌ (மலர்க்கண்‌) என்றே பதிப்பித்‌தள்ளார்கள்‌, பரிக்ஷகர்கள்‌ 
ச்‌ கத மருமத்தை யுத்தேரித்தே பரீகை செய்திருர்தார்கள்‌. இரண்டிலும்‌ அடியேன்‌ எழுதிக்‌ காட்டியனற்னதக்‌ ॥ 
த்‌ பாக விதிணன்கள்‌ “இவனை சாம்‌ பரீகை செய்த பிறைக்‌ ப தனை 7 க 3 
ல்‌ ஆக இர்தப்‌ பங்கீதிகளை இங்கு சாம்‌ எடுத்துக்‌ காட்‌ அ பிழைகை முடியாது? என்று பேசக்கொண்டார்கள்‌. .. 
ப எதில காட்டியது தற்புசழ்ச்சிக்காகவல்ல ; தமிழில்‌ வெகு அட்பமாக கோக்க : 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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86. இவர்க்கு முடிவாகவொன்று உணர்த்தி நிற்போம்‌; கம்பரசமாயணத்திலும்‌ 
பிள்னளைப்பெருமாளையங்காருடைய அஷ்டய்‌ மிரபம்தத்திலும்‌ வூக்ஷூப வசையிற்‌ பிற்காலத்‌ , 
தவர்களால்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ள செய்யுள்களைக்‌ குறிப்பிடுமிடத்து (ஆழமீர்க்‌ கங்கை" என்ற 
இச்செய்யுளையும்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்கள்‌ ஆராய்ச்‌ வல்லவர்கள்‌. ஆகவே. இச்செய்யுளைக்‌ 
கொண்டு ஒரு விவகதிதமும்‌ ஸா திக்கப்‌ பாங்இல்லை. ஆனால்‌, இச்செய்யுள்‌ வூக்ஷிவர்தானா? 
அன்று? என்றெ ஆராய்ச்சியில்‌ சாம்‌ இறங்னெ இல்லை, . பல எட்டுப்‌ பிரதிகளை வ ததன்‌ 
கொண்டு சோதிக்க வேண்டும்‌. அதற்கு அவகாபமம்‌ வீளைக்ததில்லை, குலப்‌ பெருமாளிடத்‌ 
தில்‌ காட்டப்பட்ட இத்தகைய வேமவியோஷம்‌ ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ காணக்டையா ஒருக்க. 
எத்த ஆதாரங்‌ கொண்டு ஆழ்வாரா லருளிச்‌ செய்யப்பட்டதென்றெ விமர்பத்தலே புக்கு 
மருமவ்‌ கண்டுணர்த்தினால்‌ அஅவன்றோ மாண்புடைத்தாம்‌. as aes (*) 


87. இனி அடுத்த வியாஸத்திற்குச்‌ செல்வோம்‌. ப்ரீராம குண ஸமக்வயம்‌ என்பத 
இக்கு வியாஸம்‌, எல்லா வியாஸங்களுக்கும்‌ பொதுவாக ஒரு முக்கிய விஜயமுரைப்போம்‌. 
* ௬.௮௦ ஸாஃயா பரப அ_நா* என்கிற நியமம்‌ யாவரு மறிக்க. இன்னது எழுதக்‌ 
கடவோமென்று முன்னம்‌ மனத்தில்‌ ஒரு ரேகையிட்டுப்‌ பின்னையன்றோ எழுதத்‌ தொடக்க 
வேணும்‌, அர்த பத்ததி இவர்களில்‌ யாரிடமுமில்லை. வடமொழியில்‌ ஒரு சுலோகமும்‌, 
தென்மொழியில்‌ ஒரு பாட்டும்‌ காட்டுகறோ மிக்கு ; (சுலோசம்‌,) * வீச கியவெமாழ 
பம; வ.மி.தா வெராமத வா௱ா௦.மியி£ வெவெறாவோாய_ந வெ_நடபெதய கிஷஜொ பெலமஷஜ த 
வாற௦ம_தா?! ஹூபெதஷதா௦ ௧-௦ வ௦௯ய௦ கறாுய தா௦ குஹாஷவா உ லி கெளபிமத௦ 
க பிலாகர கிக்தய அண௦ டொழெ ஈமி மி வயா * (பாட்டு) *காடுறையுவ்‌ காவலோன்‌ 
காடுறைய வேண்டிற்றே? வீடுறைய வீம்பதனால்‌ வேணிலத்‌ இல்‌ சூடுமலர்க்‌, கூக்தலார்‌ 
குற்முலக்‌ கோவலனார்‌ கோதைதனை, வேச்தனாய்‌ விண்ணாளும்‌ விறு. * இச்கப்‌ பாட்டையும்‌ 
மேலேயுள்ள ௬லே- கத்தையும்‌ ஒருவா்‌ பல பண்டி.தர்களிடம்‌ சொல்லிப்‌ பொருள்‌ கேட்பராம்‌. 
இதில்‌ ஏதோ விபோஜஷார்த்த மிருக்கிறதென்று மருண்டவர்கள்‌ எப்படியாவது பொருள்‌ 
கண்டுபிடி த்‌.அப்‌ புகல வேண்டுமென்று ஊக்கய்‌ கொண்டு ஊன்றி யன்றிப்‌ பார்த்தும்‌ பலரைக்‌ 
கேட்டும்‌ போஅபோக்டத்‌ திசிவாகளாம்‌. காட்டிய சுலோகமும்‌ பாட்டும்‌ விண்வம்பன்‌ 
இயற்றியவை யென்பதை ஒரு சொ டிப்பொழுதில்‌ செரிக்துகொண்டு சிரிக்கவேண்டியிருக்க, 
இவற்தில்‌ எதோ விஷயமிருப்பதாக மருண்டு கிடப்பாரு முனரன்றோே. இர்த சுலோகமும்‌ 
பாட்டும்‌ போன்றவையே மலரில்‌ காணும்‌ வியாஸங்கள்‌ பெரும்பாலும்‌, ஹுலாச்‌ வி.மிவெமர 
உ-ஷி_59_நவார்களுக்கு இது தெரிய வழியில்லைகான்‌. ல்‌ 


்‌ 98. இந்த குணஎமர்வய வியாஸத்தில்‌ ௬வையென்பது லவலேமறாமேனலு முண்டோ 
வென்று யாரும்‌ பார்க்கலாம்‌. செயா விலாஸம்‌ விளங்கும்படியான அபூர்வ வீஷய வி_நதாவா 
மொன்று மில்லையானாலும்‌ அசட்டுத்தனம்‌ மிக்க சொற்களும்‌ பொருளும்‌ புகாமலிருக்கால்‌ 
விபோ ஷமல்லவா 2 ஐயோ! அததானுமில்லையே, "குணவான்‌ என்பதை விவரிக்குமிடத்து 
எழு துகிருரிவர்‌--*கு ஹன்‌ என்பவன்‌ ஒரு வேடன்‌........ காடுகளில்‌ தனது தொழிலை 
ஈடத்தி ஜீவிப்பவன்‌ ? என்று. ஆயிரம்‌ ஓடங்களுக்குத்‌ தலைவரான குஹப்‌ பெருமாளைக்‌ 
குறித்து * காடுகளில்‌ தனது தொழிலை கடத்தி ஜீலிப்பவன்‌ "' என்றெழுதத்‌ தோன்றிற்றே 
ஒருவாகறு. குஹன்‌ காடுகளில்‌ ஈடத்திய ஜீவனத்‌ தொழில்‌ யாதோ 3 மரங்கள்‌ வெட்டினாரா? 
வீறகு ம அட்டினாரா? கொக்குகள்‌ சுட்டாரா? வழி பறித்தல்‌ செய்தாரா? என்று . 
வினவினால்‌ 'எல்லாச்தான்‌ செய்திருப்பர்‌! என்றே விடை கூறுவரிவர்‌. சீர்க்கசையிலேயே 
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.... குறையே. இவர்க்கு மற்றொரு பண்டிதரும்‌ தணைவரா யிருக்கிறா ரென்பதை முதலீப்போம்‌. 
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கிச்சலும்‌ வாழ்க்த விவரைக்‌ காடுகளில்‌ திரிர்து தொழில்‌ ஈடத்தி ஜீவித்தவராக எழுதுபவர்‌ 
மஹாவிவேகயாயிருக்க வேண்டும்‌. இதற்கு எழமுஈஹொ ம ஹ_நமொ அம? என்று வால்மீகி 
சொல்லியிருக்க வில்லயோ? என்று உறுமுவர்‌. ஸத்குரு ஸேவை பண்ணி ஹம்ம்‌ 
கேட்கப்‌ பெறாத பாவமன்றோ விது. ்‌ 
39. மேலே வீர்யவானுக்கு அர்த்தமெழுதுகருர்‌-- விபீஷணன்‌ ராமனிடம்‌ வந்து 
ஸ்ணமடைக்கபோ து ஸ-ஈக்ரீவாசிகள்‌ அவனைச்‌ சேர்த்துக்சொள்ளக்‌ கூடாதென்று எவ்வ 
னவே மன்றாடினார்கள்‌ ; ௮ஃதெல்லாம்‌ ராமனிடத்தில்‌ பலிக்கவில்லை; அவனை யழைத்து வீர 
ஊர்ஜிதமான உத்தரவு கொடுத்தார்‌; அவ்வளவு வீர்யமுள்ளவர்‌ ராமன்‌!” என்ற. இப்படிப்‌ 
பட்ட விமோஷார்த்தம்‌ யாருக்குஸ்புரிக்கும்‌? விபீஷணனைச்‌ சோத்துக்‌ கொள்ளக்‌ கூடா 
தென்று மன்றாடின வானர வீரர்கள்‌ நால்வ ரைவர்‌ இத்த கூடத்திற்கு வந்து மகுடம்‌ 
புனைய மீண்டு வரவேணுமென்று மன்றாடினவர்கள்‌ எண்ணிறந்தவர்கள்‌? அவர்களோ 
மஹாஜ்ஞான கிதிகள்‌, அவர்களுக்கும்‌ வசப்படாமல்‌ “கண்டிப்பாக வரமாட்டேன்‌” என்று 
மறுத்தது மஹாவிர்யமல்லவா ? சூர்ப்பணகை வந்து தன்னை மணச்துகொள்ள வேணுமென்று 
வேண்ட, ௮.து முடியவே முடியாதென்று உறுதியாகக்‌ கூறின ராமனுடைய வீர்யமே 
வீர்யம்‌. ஹு மேதஸ்ணென்றெ மஹர்ஷி தன்னாச்ரமத்தில்‌ ஒரு ஈாள்‌ தங்கிப்‌ போக வேணு 
மென்ற வேண்ட அது மாட்டேனென்ற மறுத்த ராமனன்றே உண்மையான வீர்யவான்‌[ 
இப்படி. யெழுதிக்கொண்டே போகலாமிவர்‌. நமது அபூர்வ ராமாயணத்தை ேளித்து 
வாழ பாக்யமில்லையே யிவ்ர்க்கு] கடைவீதிப்‌ புரணக்காரர்களென்‌ ௮ சிலருண்டே) அவர்‌ 
களுக்குங்கூட ஸ்புரியாத அர்த்த விசேஷங்கள்‌ இவர்க்கு ள்புரிப்பத அப்ரமேய மாச்சர்யம்‌. 
எதாவிழாதரக்கள்‌ தமது உக்திகளைச்‌ தாமே விவரிப்பதென்‌ ரெொரு புடையுண்டு; அதுவும்‌ 
இவகிடத்தில்‌ விர்யவத்தரம்‌. (* அளத்யவாஇயாக "* என்றெழுதிவிட்டு, ப்ரியா வாசகர்‌ 
களுக்கு இது பொருள்படாதென்று தாமே யுணர்க்துகொண்டு, உடனே (அதாவது பொய்‌ 
சான்னவராக?' என்று உசையிடுகிறார்‌. கண்ணபிரான்‌ கம்ஸவதத்திற்காகத்‌ தருவாய்ப்‌ 
பாடியிலீரும்‌து மதுரைக்கு எழுக்கருளும்‌ விட்டத்தை உபம்யலிக்கு மொருவர்‌ “(அங்கே 
ஜகன்‌ ரஜகன்‌ என்றெ வொரு வண்ணான்‌. வஸ்த்ரம்‌ வஸ்த்ரமென திற துணிகளை மூட்டை 
யாகக்‌ கட்டி யெடுத்துக்கொண்டு வந்தரன்‌_— அதாவது ஞூ.ம௨ ஈம்‌ செய்தான்‌” என்ற்‌ 
சொல்லிப்போவராம்‌. அதேகதைதானிது. அல்பஸாரமுமற்ற விதவைவீட்டு மேலே போ வோம்‌. 


40. சீற்றமிலாதான்‌ என்றொரு வியானம்‌. இதில்‌ “(தசரதர்‌ ஸ்ரீராமனை யுவராஜாவாக 
ஆக்க உத்தேசிப்பதாகவும்‌ அவ்விஷயத்தில்‌ அவர்‌ சூடைய அபிப்ராயத்தையும்‌ வினவினார்‌ 
பட பத உபக்ரம வாக்யம்‌, இதில்‌ £உத்தேசிப்பதாகவும்‌? என்கிற உம்மைக்கு எசே 
அச்வயம்‌? “அபிப்ராயத்தையும்‌' என்ற உம்மைக்கு எங்கே அமச்வயம்‌? என்ற கேட்டுவிட 
டால்‌ இந்த வித்வான்‌ திணறி நிற்பர்‌. உத்தேசித்து அபிப்ராயத்தை வினவினார்‌" என்று. 
ஸமுச்சய.ம நமுமின்‌ நிக்கே எழுதவேண்டியிருக்க, ௮ஸ்தா சே அசட்டுத்தனமாக உம்மைகளைப்‌. : 
புகுத்தி மோ ௮நீயராயினர்‌. தாமே ஆலேசித்துப்‌ பார்க்கட்டும்‌; தமரோடுவ்‌ கூடி 
விமர்பிக்கட்டும்‌. தமிழிறுள்ள்‌ இந்த வாக்யெத்தை எப்ஸ்ச்ருதத்தில்‌ மொழி பெயர்த்தும்‌ 
பார்க்கட்டும்‌. எதற்கும்‌ எதற்கும்‌ எமுச்சயம்‌ செய்ய முடிகிறதென்பதை இப்பண்டிதர்‌ . 
தாமே தெரிச்துகொள்வர்‌, இத்தகைய அசட்டெழுத்துக்கு மூல காரணம்‌ வ்யுத்பத்திக்‌ . 
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41. நாராயண வேதம்‌ என்று மகுடம்‌ புனைம்ததொறா வியாஸம்‌. இது முக்கால்‌ 
பக்கமேயுள்ளது. இதை விமர்பமிக்கப்‌ பல பக்கங்கள்‌ வேண்டியிருக்கும்‌ ௯,தீவ ஹூ 
கஷிவத க, இதில்‌ “விசிஷ்டாத்வைத ஸித்தார்த ஸ்தாபகராயும்‌ ”' என்று ஓர்‌ உம்மை 
கரண்ெது. இதற்குச்‌ சேர மற்றோர்‌ உம்மை வரவேண்டாமா ? அடுத்த உம்மை (ராமாநுஜ 
ருக்கும்‌) என்றுள்ளது. விபேோஷணத்திற்கும்‌ விபேஷ்யத்தித்கும்‌ எமுச்சயமிடுவ.து 
விலரணசெயா விலாஸமேயாகும்‌. ““ஸித்தார்த ஸ்தாபகராயும்‌ கல வித்யாவாஹிகீ ஜந்ம 
மைலசாயும்‌ கொண்டாடப்படும்‌ பகவத்ராமாறுஜர்க்கு” என்ற! , எளிதாக எழுதும்‌ வகை, 
யறிச்திலாச்தோ | இத்தனை விரிவும்‌ வேண்டா. *(ஸித்தார்தஸ்தாபகரும்‌ ஸகல வித்யாவாஹிகீஜர்‌ 
மஸைலருமான ராமாதுஜர்க்கு'? என்னுமளவே.போ.ம்‌., எக்தச்சொல்‌ எர்தச்சொல்லோடே 
அர்வயிக்குமென்பதைக்கூட அலியகில்லாதரர்‌ எழுதப்புறப்படுவ அ ளா ஹஸமல்லலா 2 


மற்றொரு ஸமுச்சயமும்‌ காண்மின்‌) ஸ்ரீராகவன்‌ தன்னுடைய சரிதங்களிலும்‌; 
தன்னைச்சேர்க்தவர்களான ஸீதா ல௫்ூமணன்‌ பரதன்‌ சதருக்கன்‌ முதலீயோருடையனவும்‌ 
சரிதங்களிலும்‌ விளக்கிக்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌'” என்இரார்‌. இங்கு தன்னுடைய சரிதங்களிலும்‌ 
முதலியோருடைய சரிதங்களிலும்‌' என்பதே பர்யாப்தம்‌. (முதலியோரறாடையனவும்‌' என்‌ 
பது அசச்விதம்‌, [மாவவா ஹஅமிபதஷாு ஹீ.தர$_நா௦ அஙி_தஷுது வடீயாகாவா] என்‌ 
பதேயன்றோ வாமம்‌. இடையில்‌ ஒர்‌ உம்மை புகுத்துவதனால்‌ என்ன வாயர்‌? என்பர்‌; 
ஒரு வரயகமுமில்லை, ஆனால்‌ £உடையனவனவும்‌' என்பது தவறு. (உடையன) என்பதை ஷ்‌ 
ட.யாக இவர்‌ நினைத்தருக்கறோ, ௮.து பிசகு. அது ப்ரதமையே, உடையவும்‌ என்றிரும்‌ 
தால்‌ ஒஷ்டியாகும்‌. அப்போது அதிக பாதகமில்லை. ஒஷ்டீம  8ங்கொண்டு பிரதமாம்த 
மாக வயோ மித்திருப்பதால்‌ அசர்விதமே, ஆனால்‌ இதை கா ஹிக்கஇல்லாரிவர்‌. 


42, மற்றும்‌ கேளிர்‌; இச்சு வியாஸகாரர்‌ விலகூ;ண யோகங்கள்‌ செய்றார்‌, 
மனபேழுச்சி, இக்காலத்திய யியல்பு இத்யாதிகள்‌ அவையாம்‌, மனம்‌ எழுச்‌சி; எப்படி 
சம்தியாகும்‌? கததி இகல்‌] எப்படி சக்தியாகும்‌? என்று இவர்களே விசாரித்தறிக, 
“ரஹஸ்யார்த்த .கருந்தத்தை'' என்றொரு வூயோமம்‌, கீருந்தமென்ப.து இன்னதென்று 
விளங்களில்லை. சுமை, ச, னும்‌, ம ம்‌. ஈம்‌ என்னுமிவற்றைத்‌ தமிழில்‌ . க்ருக்த 
மென்றெழு அவ அண்டு, ஆனால்‌ சரணா சி ப இங்கு அவகாமமேயில்லை. நம்‌ 
என்கிற வடசொல்லையே இவர்‌ க்ருந்தமென்றெழு தியுள்‌ ளாரென்பது தசை வட ஆ இத்‌ 
தகைய திரிபுணர்ச்‌சி இவர்களின்‌ இரளில்‌ மிகமிகவுள்ளது, ப்ரும்மம்‌, ப்ரும்மம்‌ என்னு 
இக்த மலரிலும்‌ பல்கால்‌ காணப்படுகிறது. இது எச்த வடசொல்லின்‌ விகாரமோ .தெரிய 

வில்லை, (ஸர) என்றெ அஷரத்தையோ (ஸு) என்கிற ௮அக்ஷாத்தையோ தமிழில்‌ (ப்ரு 
என்றெழுதுவதுண்டு. ஸஹ என்னும்‌ ர்க யெழுதவெண்டும்பே- ௮ (ப்ர) என்‌ 
செழுதவதம்‌; (2,5) எனல்‌ வடசொல்லை யெழுதவேண்டும்போ அ. (கற). என்றெழு.தவ 
அம்‌ இர்த வித்வான்‌சளுக்கே உரித்தாம்‌. இக்கே (ரூ) என்னுமெழுத்அ எப்படி வசத புகும்‌? ்‌ 
ந£ீ என்ற வடசொல்லைத்‌ தமிழ்வார்த்தையாக எமுதவேனுமானால்‌ (58) என்னக்கூடா.து. 
நதியென்னவேணும்‌. அதில்‌ வேற்‌றுமையுருபேற்ற வேணுமானால்‌ (கதிகளினுடைய, ஈக : 


ளுக்கு) என்னவேணும்‌; இவர்‌ (சதீக்களுக்கு) என்றொர்‌. ஸ்வல்ப விமர்பா பமக்தியுமற்ற இவர்‌ கத 


களைப்பொருள்படுத்தி ராம்‌ அரியபெரிய பபப! வாரியிறைப்பது சகுதியன்று. குணக்‌ ்‌ 
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18 ஸ்ரீராமாறுன்‌-லப்ததிரத்னம்‌. 


வய வியாஸ காரரான 19. 7. என்பவர்‌ (பூஸ்தா பிக்க) என்று பலகர்லெழு அதிறார்‌. வஸ்‌ 
தாபம்‌ என்றெ சொல்‌ எச்தபாஷையிலாவது கண்டதுண்டா? வகா சத்திற்கு வகாரம்‌. 
மென்று எங்கேனும்‌ விதிகண்ட துண்டோ ? மரஸ்கா பமிருக்கும்போ அ வூல்தாபம்‌ 
எனிருக்கச்கூடாசென்௮ உறுமுவர்‌, * ச-௩௦மக௧ணெ2 ஹார ரஹி மகாளொஷி விலீ 
| 

கட்‌ னி A ன! நதமாவண * என்றவர்கள்‌ இவர்களே 

அ 2 இவ்வளவோடு விட்டுத்‌ கொலைப்போமிவர்களை, ந்ருஸிம்ஹப்ரியா கிமீ ஷணம்‌ 
(2) முற்றிற்று. ப்ப ms டட ல (°) 


வகையை வைககைள, 
_——: 


© ப ணு ணா ட௰ை௱__ீா ர. ஏராளாமான டட ட அவக ககக 
பி க்குனிக்ஹப்ரியா திர்ஷூண-அனுயத்தம்‌, ந 


_பேக்ருதமான ஸ்ரீராமஜயம்‌திமலரின்‌ அட்டையின்‌ மூன்றாவது பக்கத்‌ இல்‌ பாரிஜாதபுஷ்‌ 
பம்‌ என்கிற ப்ரபந்தஸாரவைபவம்‌ என்‌ மாரு புத்தகம்‌ வெளிவம்தீறாப்பதாகத்‌ தெரிவித்த 
இதை வ பி. பி. யில்‌ அனுப்ப ஸெளகரியமில்லை யென்றம்‌ 1 ரூ. 70 ஈயாபைளச த்‌ 
டர்‌ செய்து 'பெறலாமென்றும்‌ தெரிவித்திருக்கற அ. பாரிஜாத புஷ்பமென்லுமிப்புத்தகம்‌ 
ட்ப சவம்பர்‌ மாதத்திலேயே அச்சு முடிச்‌ வெளியேறியது. ஈம. ஸ்ரீராமானு&ன்‌ 143-ல்‌ 

பாரிஜாதபுஷ்பமானால்‌ துர்நாற்றம்‌ வீசுமோ?”” என்னும்‌ வியாஸம்‌ வெளிவக்திருப்பதை உலக 
மெல்லாம்‌ வாசித்துளஅ. ௮திலேயே சசாஜமன்னார்‌ ஸன்னிதி ஜ்யோ வம்‌ க ரம்‌ 
ரரஜமையங்காரெழுதிய துர்க்கந்த தூரீகரணம்‌ என்ற நூலும்‌ -வெளிவர்தள த. ற ந்‌ 
தாறு மாதங்களுக்கு முன்னமே & சமான வொரு புத்தகத்தி ங்கு இன்னமும்‌ த ல 
பதாக வைத்து, ௮௫ இப்போ அதான்‌ வெளிவச்சதா கக்காட்டி அதில்‌ பல வி ல்‌ 
அடங்கியிருப்பசாகவுல்‌ காட்டி, அதை விலைகொடுததே கவே த்பொணதம்‌ நன்‌ ன 
மனுப்பியே பெதவேணுமென்றும்‌ தெரிவிப்பது வெகு விச்சை, சென்‌ ற ஐப்பசி ப ல 
திருவிச்சஞூரில்‌ ஈடர்த அலாகாவேரித்‌ திருசா விலேயே இக்த இர்க்கக்த டல்‌ அக்கு த. 


இன்றே சாம்‌ எழுதிமுடித்த பூதிகக்திபுஷ்பப்ரணாசகம்‌ 
5 ்‌ ்‌ புஷ்பப்ரணாசமம்‌ என்னும்‌ தாலின்‌ ்‌ 
மில்‌ வெளிவருகின்றது, எஹமுதய ரஸிகர்கள்‌ கடாகஷித்து இன்ற. ல ள்‌ 
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43. ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸம்பிரதாயத்தில்‌ பல பல அசாரியர்கள்‌ த்‌ ந ம 
பிள்ளை லோகாசாரியரும்‌ மணவாள வட்டப்‌ ஆசியில்‌ ப ல்‌ 
ப அழகோ பலகால்‌ பல முூல்களில்‌ விவரித்திர கின்றேன்‌. இவ்வாசாரியரிருவர்க 

ன ஸ்ரீஸ-சக்திகளினால்கான்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ வுலகம்‌ வாழ்க்து வருகின்றது. பிள்ளை லோகா 
காரிய மைக்‌ காட்டினும்‌ மணவாளமாமுனிகளின்‌ சிறப்புக்கான்‌ உண்மையில்‌ உயர்கதது 
A அல்கு அவருடைய திவ்ய ஸ்ரீஸ-ஓக்திகளை ஆழ்க்து அதுபவிப்பாசில்லையே 

ட்ட வருத்தம்‌ கடல்‌ சூழ்ர்த விம்மண்ணுலஇல்‌ அடியேன்போல்வார்‌ சிலர்க்குத்‌ 
கானுள்ள த. ₹ மற்றும்‌ பல ஆசாரியாகளைப்போலே இவரும்‌ ஒரு சண ட்ட 
கினைப்பாரும்‌, வேறு ரில ஆசாரிய களை மேம்பட்டவர்களாக நினத்து இவரைத்‌ தா 
கினைப்பாறாம்‌ சிலர்‌ இருக்தா லும்‌ அவர்களைப்பற்றி ஈமக்குக்‌ கவலையில்லை. அடியேன்‌ க 
ஒரு வாசததைசான்‌ சொல்லுவ அ;-— மற்ற ஆசாரியர்களின்கரச்தவ்களை யெடுத்த வ்‌ 
கும்போது அவரவர்களின்‌ ஞானத்கைப்‌ பரிச்சேதித்து விடமுடியும்‌ ; மணவாளமாமனி 
பப்பட்‌ படம்‌ க்கியான ஸ்ரீஸ-அக்‌ இி.களை ஸேவிக்கும்போது ஒவ்வொரு சொல்லையும்‌ டக 
வாக்யெத்தையும்‌ சோக்குமிடத்து 5 இவரோருவரே அபரிச்சிந்கஜ்ஞாகரிதி ” என்று க்கள்‌ 
யற்றவர்கள்‌ அறுதியிடத்‌ தட்டில்லை- என்று, ம்‌ ன்‌ 


ப 44. “அமுத மென்மொழி?” என்றொருசொல்‌ திருவாய்மொழியில்‌ (6- 

உண்மையில்‌ அமுதமொழி தர்தவர்‌ யாவர்‌ ல்க ந வ பட ன 
வரே? CH கூசாது கூறலாம்‌. மாமுனிகள்‌ மற்றுள்ள ஆசாரியர்களுக்கு மன்னோ 
திருவவதரித்து இிவ்யஸ-ஒக்திகளை யருளிச்‌ செய்திரும்தாராடில்‌ ஒவ்வோராசார்யரும்‌ அர்க 
ஸீண0க்சளை எவ்வளவோ கொண்டாடியிருப்பர்கள்‌ என்பது ஒருபுறமிருக்க, இவருடைய 
ஸரீணூக்திகளைக்‌ கண்டபின்‌ ஒருவரும்‌ ஒன்றெழுத எழுத்தரணியைத்‌ தொட்டிரார்கள்‌: 
ஆனல்‌ மற்அள்ள ஆசாமியர்களின்‌ திருவா க்குக்களும்‌ இக்கிலவுலகில்‌ அவதரிக்க வேண்டு 
மென்னும்‌, . அப்போதுதான்‌ வரி தெரியுமென்‌ றும்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றிய எம்பெ, 

மான்‌ மணவாளமாமுனிகளை ஆசார்ய பரம்பரையின்‌ அந்தத்திலே அவதரிப்பித்தருளி 
எனறு ஸ்ரீமத்‌ புரிசை ஸ்ரீரங்காசார்ய ஸ்வாமி திருவாக்கில்‌ பலகால்‌ கேட்டிருக்கேன்‌, 


்‌ 45. மாமுனிகளின்‌ இவ்யள-கக்தி கரம்பீர்ய மாதுர்யங்களை அக்காலத்தில்‌ ஸ்துஇ 
அல்களில்‌ எழுதி வைத்தவர்கள்‌ எனும்பியப்பா முதலானார்‌ பலர்‌ இருக்கா லும்‌, அள்மக்குல 
tod அண்ணா (வச வர மூகிசதகத்தில்‌) 1! தராக்ஷா£மதிசஸிபதி நிந்ததி மாகரந்த தாராம்‌ 
ஸுதாரஸஜரீம்‌ அதரீகரோதி ?' என்று பொறித்து வைத்ததபோல்‌ வேறு யாரும்‌ பொறித்து 
க்‌ அப்படிப்பட்ட மதரசப்பீர மென்மொழிகளை எத்தனை தடவை ளேவித்தா ஓ:ம்‌ 
அப்பொழுதைக்‌ கப்பொழுதென்னாராவமுதமே என்னும்படி ஒவ்வொரு க்ஷணதச்திலும்‌ 
அபூர்வமாகக்‌ காண்றெதேயொழிய “சேற்று ளேவித்த ஸ்ரீஸூக்திசானே இத! என்று 

ஒறு அம்‌ தோன்றுவதில்லை. இது ௮ஸ-மியை யற்றவர்களுக்கு அதுபவ ஸாகஷிகம்‌. 
ந ல்‌ வாமியின்‌ வியாக்கியொனங்களெல்லாம்‌ தமிழென்௮ பேரே யொழிய அத்தனை 

கத வால்பஜடிலம்‌, அந்த ஸம்ஸ்க்ருத வாக்யெங்களின்‌ வைகரி வேறு எவருடைய 
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20 ஸ்ரீராமா னஅஜ்ன்‌—ஊப்ததிர த்ன ம்‌. 


க்ரச்தத்திலும்‌ காணமுடியாததே, சான்கு சாஸ்திரங்களையும்‌ அறுபத்துரான்கு கலைகளை 
யும்‌ கரைகண்டவொரு பண்டிதோத்தமர்‌ இக்காலத்திலிருப்பதாக. வைத்துக்கொள்வோம்‌. 
முமுக்ஷப்படியிலோ, ஸ்ரீ வசசபூஷணத்திலோ, தத்வதரயத்திலோ, ஆசார்யஹ்ருதயத்திலோ 
ஒரு சூர்ணீகையை அவரிடம்‌ கொடுத்து இதற்கு வியாக்கியான மெழுதும்‌ என்முல்‌ அப்‌ 
போது தெரியும்‌ செடுவா௫ி, :* பதாநாம்‌ ஸெளப்ராத்ராத்‌ அரிமிஷ நிஷேவ்யம்‌ ச்ரவணயோ:' 
என்கிற பட்டர்‌ ஸ்ரீஸ-9த்‌இக்கு ப்ரதாஈலக்ஷ்பமான அத்புத ஸூக்தி ஸந்நிவேசங்கள்‌ மாமுனி | 
களின்‌ வியாக்கியான இவ்ய க்ரர்கங்களிலே ஸஹஸ்ர மன்ற, பரஸ்ஸஹஸ்ரம்‌, இதர ஸம்ப்ர | 
தாயஸ்தர்களுக்கு மாச்சரியத்தாலே அவை தோன்றுவதில்லை. (ரக்‌. வசத்தா லே ஸத்ஸளம்ப்ர | 
தாயத்திலே ஜனிக்கப்பெற்றவர்களோ வென்னில்‌, மதியின்மை ஆபிமுக்க்யமின்மை ஆ£ர | 
மின்மை ஆராய்ச்சியின்மை முதலிய ஹேது விசேஷங்களாலே உணர்ந்து கொள்ள பாக்ய | 
ஹீதர்களா£றார்கள்‌. அஸயுக்கள்‌ ௮ளவுகடக்த அஷணங்கலைச்‌ செய்து சமவ_ தவி | | 


47. நன்றாகக்‌ காய்த்துப்‌ பழுத்துத்‌ தழைத்திருக்கன்‌ற தேன்மாமரத்தின்மீது கல்‌ | 
லையே தடியையோ விட்டெறிக்தால்‌ அதனால்‌ அம்த மரத்திற்குச்‌ எற்ற முண்டாகிறதா? ஸ்‌ | 
தோஷமுண்டாஇறதா? என்பதை சாம்‌ தெரிம்துகொள்ள முடிஜெதீல்லை. ஆனால்‌ கல்லடியோ | 
தடியடியோ பட்டவுடனே அந்த மரம்‌ செய்யும்‌ செயலை மட்டும்‌ நாம்‌ கண்ணாரக்‌ கண்டு | 
வருகிறோம்‌. என்ன காண்கிறோம்‌? அந்த மரம்‌ தன்னிடத்திலுள்ள சிறந்த கனிகளை ! 
வீசியெதிர்‌ து மஹோபகாரம்‌ செய்வதைக்‌ காண்கிறோம்‌. காய்‌ ஈரி முதலான சில ஹேயமான | 
ஜசதுக்களூள்ளன. அவற்றின்‌ மீத ஒருவர்‌ கல்லையோ தடியையோ விட்டெறிகந்தால்‌ உடனே 
அவை என்ன செய்கின்றன. பகவான்‌ அந்த ஐர்துக்களிடச இலே சிறந்த பொருளாக ௪ தை! 
யும்‌ படைத்திராமையாலே கர்ண கடோரமான ௪ப்தங்களைச்‌ செய்து அனர்த்தததை வீனைப்‌ | 
பது தவிர வேறொன்றும்‌ அசத ஜர்‌.ஏக்களா லாகிறதில்லை, | 


48. காழிச்‌ ரோம விண்ணகரத்திற்குப்‌ பதிகம்‌ பாடின திருமங்கை யாற்வறி 
** செட்டிலைய கருங்கமுகன்‌ செங்காய்‌ விழ நீள்‌ பலவின்‌ தாழ்‌ னையில்‌ கெருங்கு மீனத்‌| 
கெட்ட பழம்‌ சிதைர்‌து மதுச்‌ செரரியுல்‌ காழிச்‌ சரம விண்ணகர்‌ ”” என்றருளிச்‌ செய்றோர்‌.| 
ஸ்வாப தேசார்த்தம்‌ ஸுஈபிக்ூமான பாசுரம்‌ இது, இதில்‌ மேலெழச்‌ சொல்‌ லுவதென்ன 
வென்றால்‌; பாக்கு மரத்திலிராக்து கொட்டையான காய்கள்‌ உதிர்ந்து, பலா மர த்தின்‌ மீதி 
விழுச்தனவாம்‌ ; அக்‌ காய்கள்‌ கனியப்‌ பழுத்த பலாப்பழத்தின்மிது விழுக்தவாறே அப்பழம்‌ 
சிதைம்‌து சேன்வெள்ளம்‌ சொரிந்ததாம்‌. அரும்‌ பெரும்‌ பொருள்களை வெளியிடவர5தீ 
ஆழ்வார்கள்‌ பாக்கு 'விழுக்ததையும்‌ பலாப்‌ பழ! இதைர்ததையுமா சொல்லி நிற்பர்‌ கள்‌! 
மஹான்களின்மீது ௫வ?ஏ கம _நமர இற அடி விழுந்தால்‌ மது வெள்ளந்தா னொழுகும்‌ ? என்‌? 
சாஸ்த்ரார்த்தமே இங்குக்‌ காட்டினபடி, ட்‌ 


49. மாமுனிகள்‌ உபதேசரத்தின மாலையில்‌ இல ஆழ்வார்சளுக்கு ஒரே பாசு! ம்‌ 
சில ஆம்வார்களுக்கு இரண்டு பாசரம்‌...என்றிப்படி வா௫வைக்துப்‌ பாசுரம்‌ பாடியுள்ள 23 
திருமழிசையாழ்வாச்‌, குலசேகராழ்வார்‌, தொண்டாடிப்பொடி யாழ்வார்‌. இருப்பா னாம்ல! 
இவர்களுக்கு ஒவ்வொரு பாசுரம்‌, முதலாழ்வார்கள்‌, திமுமன்க 5 மன்னன்‌, கம்‌ மாழ்வீ 
மதுரகவிகள்‌- இவர்களுக்கு இரண்டிரண்டு பாசுரங்கள்‌. ஆண்டாள்‌ எம்பெருமா னா 
இவர்களுக்கு மும்மூன்று பாசுரங்கள்‌, பெரியாழ்வார்க்கு ஐந்து பாசுரங்கள்‌: 3 
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லோகாபிராம தல்வார்த்தைத்‌ திரள்‌ 21. 


இவ்வண்ண மருளிச்‌ செய்து வந்தவர்‌, பிள்ளை லோகாசார்யருக்கு ஸ்ரீவசசபூஷணத்தை மட்டு 
முத்தேசித்து எழு பாகூரங்க எருளிச்‌ செய்தார்‌. இதனால்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ மிகச்‌ 
சிறந்த சாஸ்த்ரமென்‌.ற திருவுள்ளம்‌ பற்றியது ஸ்ரீவசஈபூஷண மொன்றேயென்று தேறும்‌. 


50. அந்த திவ்ய சாஸ்திரத்தின்‌ பெருமை எழுபாசுரங்களினால்‌ விளக்கப்பட்டா லும்‌ 
அவற்றுள்‌ ஒரு பாசுரம்‌ லோகோத்தரமாக அமைம்தள்ளது ; அதாவது. 
“ ஆர்வசனபூடணத்தி னாழ்போருளேல்லா மறிவார்‌ 


ட்‌ ஆர்‌ அதுசோல்‌ நேரிலனுட்டிப்பார்‌_—ஒரோருவர்‌ 
உண்டாகி லத்தனைகா ணுள்ளமே ! எல்லார்க்கும்‌ 
அண்டாததன்றோ வது. ”? - என்பதாம்‌. 


இதில்‌, ஸ்ரீ சனபூஷணத்தினுடைய கம்பீரமான அர்த்தங்களை யெல்லாம்‌ அறியவல்லாரில்லை 
என்னு முதலடியில்‌ அருவிச்‌ செய்தார்‌. “விசதவாக்‌ கொமணிகளான ஸ்வாமியின்‌ திவ்ய 
மான வியாக்கியானம்‌ திருவவதரித்திருக்க, ௮.துகொண்டு ஆழ்பொருள்களை யறிய என்ன 
குறை 2" என்று சிலர்‌ ளிஜ்ஞாபிக்க, உடனே (1 ஆர்‌ அது சோன்னேரிலனுட்டிப்பார்‌ ”” என்றார்‌ ; 
ஒருவாறு பொருள்‌ தெரிக்க கொள்ளலாமானாலும்‌ அந்த ஸ்ரீவசகபூஆஜண சாஸ்த்ரமிட்ட 
கட்டனையிலே அதுஷ்டிக்கவல்லார்‌ ஒருவருமில்லையே | என்றார்‌. 


51. ஒருவராலும்‌ அறுஷ்டிக்க முடியாத விஷயம்‌ ஸ்ரீவசசபூஷணத்தில்‌ என்ன 
சொல்லப்பட்டிருக்‌றதென்று விமர்சிக்க வேணுமே. அத்தகைய விஷயங்கள்‌ அதில்‌ பல 
பல இருந்தா அம்‌ ப்ரக்ருதம்‌ ஒன்றே யெடுத்துக்‌ காட்டுகன்றே னடியேன்‌. அடியேனிட்ட 
உபதேச-ரத்தினமாலைத்‌ இவ்யார்த்த திபிகையுரையில்‌ இப்பாசுரத்தின்‌ ௨.ரையின்‌ முடிவில்‌ 
“அறுஷ்டிக்க முடியாதபடி இதில்‌ என்ன விஷயம்‌ கூறப்பட்டிரா நின்றதென்னில்‌, *குற்றம்‌ 
செய்தவர்கள்‌ பக்கல்‌ பொறையும்‌ க்ருபையும்‌ சிரிப்பும்‌ உகப்பும்‌ உபகாரஸ்ம்ருதியும்‌ ஈடக்க 
வேணும்‌* என்று இங்கனே யருளிச்‌ செய்யப்பட்டுள்ள பல பல விஷயங்கள்‌ அதுஷ்டிக்க 
வரியன என்னுமிடம்‌ சொல்ல வேணுமோ ?"" என்றெழுதியுள்‌ ளேன்‌, 


ஸ்ரீவசகபூஜணத்தில்‌ 865-அம்‌ சூர்னை- குற்றம்‌ சேய்தவர்கள்‌ பக்கல்‌ போறையும்‌ 
க்ருபையும்‌ சிரிப்பும்‌ உகப்பும்‌ உபகாரஸ்ம்ருதியும்‌ ஈ௩டக்கவேணும்‌.”” என்பது. அபராதப்பட்டவர்‌ 
களுக்கு அபராதத்திற்குத்‌ தக்கபடி. -தம்மாலியன்ற தண்டனை செய்யவேண்டிய துதான்‌ 
ய்‌ என்பத அடியேனைப்‌ போன்ற அவிவேடகளின்‌ நினைவு. மஹாகவிவேகெளோ 
வென்னில்‌, அப்படி. நினையார்கள்‌. அந்தக்‌ குற்றவாளர்களிடத்தலே பெரறை, க்ருபை 
முதலானவற்றையே காட்டுவர்கள்‌. பொறுமை காட்டவேணும்‌, க்ருபைபண்ணவேணும்‌, 
சிரிக்கவேணும்‌, உகக்கவேணும்‌. ஈன்றி பாராட்டவேணும்‌-- என்று ஐது. விஷயங்கள்‌ 
இங்குச்‌ சொல்லப்படுகனெறன. ஜசம்யாசார்யரென்பவருடைய ஸம்க்ஷிப்கமான வியாகஇ 
யானமு மொன்று இருக்தாலும்‌ அதனால்‌: ஓரிடத்திலும்‌ ஒரு தருப்தியுமுண்டாகறெ தில்லை. 
அப்பெறாங்குறை தரவே அற்புதமான வியாக்யொனம்‌ விசதவாக்‌ சகொமணிகளான 


மாமுனிகள்‌ இட்டருளினது, அக்க வியாக்கயொனத்தை யதுஸித்‌து விவரிக்கிறே னிக்கு. . 


52. குற்றம்‌ சேய்தவர்களீடத்தில்‌ போறுமை, காட்டவேணும்‌. அதாவது எதிரிகள்‌ 


செய்யும்‌ அஷணை முதலான குற்றத்திற்காகச்‌ சிலர்‌ உடனே பதில்‌ தண்டனை செய்யக்‌ ப்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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கூடும்‌; ௮௮ செய்ய ௪க்தியில்லாதவர்கள்‌ * இந்த மஹாபாபி இப்படி அபராதப்‌ பட்டானே |! 
என்னு செஞ்சு புண்பட்டிறாக்கக்கூடும்‌. இவ்விரண்டு படியுமன்றிக்கே அவர்கள்‌ பட்ட 
அபராதத்தை எஹித்திருக்கவேணும்‌. ப்ரதிக்ரியை பண்ண நினையாமலும்‌ கெஞ்சு கன்றாமலு 
மிருக்க வேனுமென்கை, இதுதான்‌ அபராத ஸஹிஷ்ணுத்வம்‌. 


53. குற்றம்‌ செய்தவர்களிடத்தில்‌ க்ருபை காட்டவேணும்‌. -அதாவத, இழ்ச்‌ 
சொன்னபடி ஸாத்விகரானவிவர்‌ எஹித்துக்‌ கொண்டிருந்தாலும்‌ * அரசன்‌ அன்ற கொல்‌ 
அம்‌, தெய்வம்‌ நின்‌ அ கொல்லும்‌” என்றெபடியே தெய்வம்‌ தண்டித்தே இருமன்னோ ;- அதில்‌ 
எக்தேஹமில்லையே ; காஸ்திகர்களூக்கு இதில்‌ விப்‌/ இபத்தியிரும்தா அம்‌ ஆஸ்திகர்கள்‌ இதைத்‌ 
திண்ணமாக எண்ணியிருப்பர்களே ; அதனால்‌ ஐயோ! நாம்‌ பொறுத்திருந்தாலும்‌ பொறுத்‌ 
திருக்கமாட்டாத கெய்வம்‌ இவன்‌ தலையில்‌ இடிவிழுற்தாற்போலே அனர்த்தங்கள்‌ விளையும்‌ 
படி, செய்யுமே; இதற்கு என்ன பண்ணுவோம்‌ |? என்னு இரக்கம்‌ கொண்டிருக்க வேணு 
மென்கை. இங்கே மணவாள மாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸூக்‌இ! சாம்‌ பொறுத்திருர்தோமாக 
அம்‌ எம்பெருமான்‌ உசிததண்டம்‌ பண்ணவன்றோ புகுறொன்‌, ஐயோ! இனி இதுக்கு என்‌ 
செய்வோம்‌! என்கிற பர அஃல்காஸஹிஷ்ணுச்வம்‌? என்பதாம்‌. 


54, குற்றம்‌ சேய்தவர்களிடத்தில்‌ சிரிப்பு காட்டவேணும்‌. இத வெகு ஆச்சரியமான 
ஸ்ரீஸ3க்தி. எதற்காகச்‌ சிரிக்கவேணும்‌? என்னவென்று சீரிக்கவேணும்‌ £ என்ற கேட்டால்‌, 
குற்றங்களே வடிவெடுத்த இந்தப்‌ படுபாவி வெட்கமில்லாமல்‌ மிறரை தூஷிக்கப்‌ புறப்படு 
ரானே யென்று சிரிக்கவேனுமென்‌ பர்‌ லர்‌ 7 ஜுச்யாசார்யரும்‌ தமது வியாக்கியொனத்தில்‌ 
இக்கு ஏதோ எழுஇிவைத்‌திருக்கிருர்‌. இலங்கு மணவாளமாமுனிகளின்‌ அற்புதமான இவ்ய 
வப்‌ காணீர்‌: அத்ருஷ்ட விரோதமாக இவர்களால்‌ செய்யலாவ தொன்றில்லையிறே: பாருஷ்யாதி 
முகத்தாலே க்யாதிலாபாதி த்ருஷ்ட லிரோதங்களிறே இவர்களால்‌ சேய்யலாவது * அப்படி. சிலவற்‌ 
ர ப்‌ தீங்களோபா தி காமும்‌ இவற்றிலே சபலராய்‌ இவற்றினுடைய ஹாநியைப்‌ பற்ற 
ல கக றல்‌ பட்டுத்‌ தளர்வுதோ மேன்றிருக்தார்களன்றோ ! இவர்களின்‌ அறிவிலித்தன மிருந்தபடி. 

என்று பண்ணும்‌ ஹாஸம்‌.”” என்று, இந்த ஸ்ரீஸசக்தியின்‌ மா.ஐர்யத்தையும்‌ கரம்பீர்யத்‌ 
தையும்‌ யாரே காணவல்லாச்‌! மூலவக்தாவான பிள்ளை லோகாசார்ய 


௩ ப்‌ ப்‌ டவல்‌ ட்‌ ஸ்‌ 
கருத்தை அப்படியே அர்பூராமதிரிக்கமாகவன்றோ காட்டியுள்ளார்‌. க a 


இதைச்‌ சிறிது ளிவரிப்போம்‌, தவிப்பவர்கள்‌ 
கிருர்களென்று பா.ர்க்கவேணும்‌. 
சஷ்டவ்களை புண்டுபண்ண வேனுமென்ெ எண்ணங்கொ 
ஸக்சேஹமில்லை. ஈஷ்டம்‌ இரு 
கஷ்டம்‌, (1) ஆமூஷ்மிக புருஜாரர்த்தத்தில்‌ 

ட த்தத்தில்‌ கெடு கா ப. ௩ ட v [) 
த (2) இவ்வுலகில்‌ சிலர்‌ ஈம்மிடத்தில்‌ ன்‌ கதத கடட அதன்‌ 
செய்வதும்‌, யாரேனும்‌ மக்கு ஸன்மானக்கள்‌ 


அவிப்பதனால்‌, தாஷிக்கப்பட்ட வ்யக்தி. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


என்ன கருத்தனாலே தாஷிச்‌ : 
எத ஈபரை ூஷிக்கருர்களோ அர்த ஈபருக்குச்‌ சில 

24 ண்டே தஅவிக்கிறார்களென்பதீல்‌ . 
வகைப்படும்‌; (1) அத்ருஷ்டத்தில்‌ ஈஷ்டம்‌. (2) தருஷ்டத்தில்‌ 


ம்‌ வைத்திருந்தால்‌ அது மாறும்படியாகச்‌ ' 
செய்வதாயிருக்தால்‌ அல்லது செய்தி 


அதாவது பலர்‌ திரண்டி ருக்குமிடங்களில்‌ 2 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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வ த்‌ உலகர்‌ வைத்திருக்‌ மதிப்பு குறையக்‌ கூடும்‌; அவர்கள்‌ செய்ய 
வைத்திருக்க (அல்லத) செய்து கொண்டு வருகிற ஸன்மானங்களும்‌ தொலையக்கூடும்‌. 
ஆக இப்படிப்பட்ட த்ருஷ்ட ஈஷ்டங்கள்‌ உண்டாகக்‌ கூடுமென்று வைத்துக்‌ கொள்வோம்‌. 
இத தவிர வேறுவிதமான கஷ்டம்‌ ப்ராக்ருதர்களின்‌ தூஷணைகளினால்‌ உண்டு. பண்ண 
முடியாதென்பது திண்ணம்‌. இப்படியாக இவர்களுண்டாக்கும்‌ கஷ்டத்தினால்‌ காம்‌ கஷ்டப்‌ 
க்‌ மென்றல்லவா இர்த அஷகர்களின்‌ நினைவு] அந்தோ! இவர்கள்‌ கம்மையும்‌ தங்களைப்‌ 
AECL. நினைத்து விட்டார்களே! ப்ர ஈக்ருதர்களால்‌ வரும்‌ மதிப்பும்‌ ஸத்காரமும்‌ ஈமக்கு 
சிருணக்ராய மென்பதை இத்த அவிவேகெள்‌ தெரிர்து கொள்ளவில்லையே! ப்ராக்ருகர்களின்‌ 
இகழ்வும்‌ வெறுப்பும்‌ அதிகரிக்க அதிகரிக்க, அதையே நாம்‌ மிகுர்த சரேயஸ்ஸாகக்‌ கொண் 
ஈருக்றோே மென்பதை இர்த அறிவிலிகள்‌ அ.றிச்து கொள்ளவில்லையே! உண்‌ டியே 
ட்‌ உகந்தோடு மிம்மண்டலத்‌ தொடுங்‌ கூடுவதில்லை யான்‌ * என்ற கம்முடைய வுறுஇ 
வ்‌ இவர்களுடைய தஷனைகள்‌ ஹேதுவானதை இந்த ஜடங்கள்‌ கெரிக்து 
AL ! என்று சொல்லிச்‌ சொல்லிச்‌ சிரிக்கவேணும்‌_—என்பதே மாமுனிகளின்‌ 
க்‌ க்ப்‌ உண்மையில்‌, கிச்‌இப்பவர்கள்‌ விஷயத்‌ இலே இப்படி. சிரித்தருப்ப 
பத ்‌ க ட்‌ 
எட்டப்‌ னது. ஆகவே தான்‌ பொறை முதலான ஐந்தில்‌ இது இடையில்‌ 


5. குற்றம்‌ சேய்தவர்களிடத்தில்‌ உகப்பு நடக்க வேணும்‌. (அதாவது) ஆரஷிக்கு 
பவர்கள்‌. பண்ணும்‌ பரிபவம்‌ சரீரத்தைக்‌ சேருமேயொழிய அத்மாவைச்‌ சேராது. ஸர்வ 
ரகாரத்தாலும்‌ உஜ்ஜீவித்து வாழ்க்து போர்த ஆத்மா இவர்கள்‌ பண்ணும்‌ பரிபவத்திற்கு 
இலக்காகக்‌ கூடியதன்றே. பாழும்‌ சரிரர்தானே இவர்கள்‌ பண்ணும்‌ பரிபவத்திற்கு 
இலக்காமஅ. அந்த சசீரத்தை தத்வஜ்ஞானிகள்‌ தங்களுக்கு சத்ருவாகவன்றோ நினைத்‌ 
இருப்பர்கள்‌, இக்க ஸ்ரீவசஈபூஷணத்திலேயே இரண்டாம்‌ ப்ரகாரைத்தின்‌ முடிவு சூர்ணே 
யிலே “இப்படி ஸர்வப்ரகாரத்தாலும்‌ நாச ஹேஅவான அஹல்காரத்துக்கும்‌ அதனுடைய 
AI விஷய ப்சாவண்யத்‌ அக்கும்‌ விளை நிலம்‌ தானாகையாலே தன்னைக்‌ கண்டால்‌ 
சதிறாவைக்‌ கண்டாற்‌ போலே” என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கையாலே ஸ்வசரிரம்‌ 
ஸ்வ௫த்றா வென்பதில்‌ ஸக்கேஹமில்லை. உல௫ல்‌ தன்னுடைய சத்ருவுக்கு ஒருவன்‌ பரிப 
வத்தை AID) பண்ணினால்‌ உகப்பு உண்டாகுமன்றோ ; அது போலவே ஸ்வசத்றாவான 
ஸ்வசசிரத்தைப்‌ பரிபவப்படுத்‌ துமவர்கள்‌ இிறத்திலே உகப்பு உண்டாக வேணுமென்கை, 
மேம்‌, அலிக்குமவர்‌ கள்‌ தங்களுடைய தூஷணைகளாலே த்ருஷ்டத்தில்‌ சில ஈஷ்டங்களைத்‌ 
தான உண்டு பண்ண முடியுமென்று கீழே விவரிக்சப்பட்டது. அப்படி ஈஷ்டம்‌ செய்யப்‌ 
பெறுகிற லெள$ூகப்‌ பொருள்களை தத்வஜ்ஞாஙிகள்‌ தமக்கு மிகவும்‌ ப்ர திகூலவ்களாக நினைத்‌ 
கிருக்கையாலே அப்படிப்பட்ட ப்ரதிகூலங்களைப்‌ போக்குமவர்கள்‌ விஷயத்திலே உகப்புக்‌ 
காட்ட வேண்டியது அவசியமேயன ழோ. 


50. குற்றம்‌ செய்தவர்களிடத்தில்‌ உபகாரஸ்ம்ருதி நடக்க வேணும்‌. பகவத்‌ பாகவத 


 ஸச்கிதானங்களில்‌ காம்‌ செய்யவேண்டிய காரியம்‌ என்ன 2 *அமர்யாத : ௨ஷஎத்ரச்‌ சலமதிர 
ஸுூயாப்ரஸவபூ :* இத்யா இப்படியே சம்முடைய தோஷங்களை யஅஸர்ஒிப்பது தான்‌ செய்ய 


க்‌ காரியம்‌, இதை காம்‌ மறக்திருக்கும்‌ ஸமயங்களிலே ஈம்முடைய டே சாஷங்களை 
[ணா அமவர்களை சமக்கு உபகாரிகளாகவன்றோ காம்‌ கினைக்க வேண்டும்‌. இப்படி, i 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


தக்‌ ஸ்ரீராமானுஜன்‌--ஹப்ததிரத்னம்‌ 


தோஷங்களை புணர்த்துவது ஏகாக்தமாகவல்லாமல்‌ மிகப்‌ பெரிய கோஷ்டிகளிலோ புத்தகங்‌ 
களிலோ பலரறியவுணர்த்துவ து, ஸாமான்யமான -உபகாரமா? மஹோ பகாரமல்லவா? அன்‌ 
னவர்களிடத்திலே ஈன்றி பாராட்டவன் றோ கடமைப்பட்டிருக்கறோம்‌. நம்மைப்‌ 
பத்திப்‌ பிறர்‌ ௭௫ கூறினாலும்‌ சத்தத்தில்‌ சிறிதும்‌ விகாரமின்றியே உல்லாஸமாக விருக்கப்‌ 
பழகவேண்டும்‌, உண்மையில்‌ நம்மிடத்தில்‌ குணங்கள்‌ மெலிந்து தோஷங்களே மலிந்து 
கிடக்குமாசலால்‌ அப்படிப்பட்ட தோஷங்களை ரேரிலோ மறைவீலோ எடுத்துரைப்பாருள 
சேல்‌ அவர்களை சாம்‌ ஈமக்கு மஹோபகாரம்‌ செய்தவர்களாக கினைக்கவேண்டும்‌. 4 குண 
௯௯ஃதலிபிக்ரமாத்‌ *' என்று வேதாக்தவா சிரியர்‌ பணித்த முறையில்‌ நம்மிடத்தில்‌ ஸ்வல்ப குண 
ங்களூமிருக்கலாம்‌. அதைப்‌ பிறர்‌ பாராட்டிப்‌ புகழவேண்டுமென்று நாம்‌ ஆசைப்படுவது 
தகுதியன்‌ அ. 


57. குற்றத்தைக்‌ குற்றமாகவும்‌ குற்றத்தை நற்றமாகவும்‌ கொள்வதைவிட, குற்றத்‌ 
தையும்‌ ற்றமாகக்‌ கொள்வதே ஈலமென்‌ ற பெரியார்‌ கூறுவதால்‌ இத்தகைய நலம்‌ வாய்ந்த 
சில மஹான்கள்‌ தம்முடைய வாத்ஸல்ய குணத்தின்‌ மஹிமையினால்‌ குற்றங்களில்‌ இறிதும்‌ 
கண்‌ வைத்திடாமல்‌ ஈற்றமாகவே பாராட்டிப்‌ புகழ்வர்களெனினும்‌ அந்தப்‌ புகழ்ச்சியில்‌ காம்‌ 


மயக்கிவிடக்கூடாது. இவர்கள்‌ சம்மிடத்திலீல்லாத ஈலத்தை ஏறிட்டுக்‌ கொண்டாடு. 


கிறார்கள்‌” என்றே நாம்‌ உள்ளபடி. நினைக்கவேண்டும்‌.  குற்றய்‌ குறைகளைக்‌ கூறுமவர்களே 
ஸக்யவாதஇிகள்‌. சம்மீது பிறர்‌ கூறுகிற குற்றவ்‌ குறைகள்‌ உண்மையாக சம்மிடத்தில்‌ 
இல்லையென்ற தாம்‌ நினைக்கக்கூடும்‌. ஆனால்‌ அப்படி கினைப்பது தவறு ; நம்மிடத்தில்‌ இல்‌ 
லாதவ.ற்றைப்‌ பிறர்‌ சொல்லார்கள்‌ என்‌ அம்‌, சமக்கும்‌ தெரியாதபடி. ஈம்மிடத்தில்‌ இருப்ப 
வைகளைவே பிறர்‌ தெரிச்து சொல்லுகிறார்கள்‌ என்றும்‌ காம்‌ நினைக்க வேண்டும்‌. 


58. எதற்காக இப்படி மினைப்பத? ஈம்முடைய குற்றமோ கற்றமோ நமக்குத்‌ 
தெசியரமலீறாக்குமோ ? பிறர்‌ பொழுமையினாலும்‌ மற்றும்‌ பலவகைக்‌ காரணங்களினாலும்‌ 
கம்மீது சில பல குற்றங்களை ஏ றிட்டுக்‌ கூறினால்‌ அவற்றை காம்‌ எதற்காக இசையவேண்டும்‌? 
உள்ள குற்றமாயிரும்தால்‌ இசைந்த கொள்வோம்‌; இல்லா ஏறிட்டுக்‌ கூறுகிற குற்றமா 
யிரும்தால்‌ மறப்போம்‌ என்று இங்கனே கலர்‌ வாதம்‌ செய்யக்கூடும்‌. அன்னவர்களுக்கு 
காம்‌ சொல்லுவதாவது, “£ உள்ள குறத்றமாயிருக்தால்‌ இசைந்து கொள்வோம்‌” என்று 
இவ்வளவாவது சொல்லுகிதீர்களே, இதுவே பசமானந்தம்‌ ; உள்ள குற்றங்களையும்‌ இல்லை 
செய்வார்‌ மலிந்த இவ்வுலகில்‌ உள்ள குற்றங்களை உள்ளபடி. ஒப்புக்கொள்வார்‌ சிலராவது 
தேறினால்‌ ஈதொப்பதின்ப முண்டோ? 


லோகாபிராம ஈல்வார்த்தைத்திரள்‌ (3) முற்றிற்று. 
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4| 4, உத்தமக்ராமஜர்க்கு உத்தமோயதேசம்ந 


EE பப பப பப பம பவ அ அக அல்‌ வறக 


59. இதைப்பற்றி முன்னுரையில்‌ நா மெழுதியிருப்பதை மீண்டுமொருமுறை 
வாசிப்பு. * அவளில்‌ மாமணி மாடத்திலே ஆழ்வார்‌ * உரைகொள்‌ இன்மொழியாள்‌ 
* எனப்பட்டார்‌. திருவாய்மொழியான த எத்தனை உரைகளையும்‌ கொள்ளுமென்பது இதன்‌ 
உள்ளுறை பொருள்‌. . இவரும்‌ ஒர்‌ உரையெழுத உருசிகொண்டாரென்றால்‌ இதில்‌ தவ 
ஜொன்றுமில்லை. இவர்‌ தம்மினத்தவரால்‌ இயற்றப்பட்ட திருவாய்மொழி வியாக்கியானங்கள்‌ 
ஓன்பதினாயிரப்படி. யென்றும்‌ பதினெண்ணாயிசப்படி யென்றும்‌ இருபத்தசால। யிரப்படி 
யென்றும்‌ இங்கனே பல அச்சேறிப்‌ பிரசுமமாடி பேசாரத்திலுமுள்ளன. அவச்யமுன்ள 
விடங்களில்‌ அவ ற்திலிறாக்‌ ௮ மேற்கோள்கள்‌ காட்டியும்‌, அவற்றில்‌ அனுபபத்திகளிருப்பதாகத்‌ 
தோன்றினால்‌ அவற்றைக்காட்டியும்‌ களைம்‌தும்‌ இவர்‌ உரையெழுதலாம்‌. அர்த வழியை 
அறவே விட்டுத்‌ தமக்கு நிலமல்லாத மஹா வியாக்கயானங்களை அள்தானே ஸ்பர்பிப்பதும்‌ 
அள யையினால்‌ அவற்றை அவஷிப்ப அம்‌ இவர்‌ க்கு உற்றதன்று. 


60. இங்கனே இவர்க்கு ஈரம்‌ உபதேசிக்க வேண்டியவை பல பல ௮ள்ளன. அவற்‌ 
அக்கு ஸமயாம்தரத்தில்‌ அவகாமம்‌ நேரும்‌. வூகூதம்‌, கேசவன்தமரில்‌ * விட்டி.லங்கு 


செஞ்சோதி யென்கறபாட்டினுசையில்‌ இவர்‌ செய்திருக்கும்‌ ஷளக்‌.மா திக்ர மத்தைப்‌ பற்றி 


மட்டும்‌ பேசுவோம்‌; 


61. இப்பாசுரத்தின்‌ ஈட்டு அவதாரிகையிலுள்ள ஸ்ரீஸூக்திகளாவன;-{ இருமாலை 
யாண்டானோடே எம்பெருமானார்‌ திருவாய்மொழிகேட்டருளுகிறகாளில்‌ பாட்டுக்கள்தோ 
அம்‌ சிலவார்த்தைகளையறாளிச்செய்‌ து இ அர்த்தமானாலோ வென்றால்‌, இத வீச்வாமித்ர 
ஸ்ருஷ்டி, ஆளவம்தா ரருளிச்செய்யக்‌ கேட்டறியேன்‌” என்று பணிக்குமாமாண்டான்‌; ஆண்‌ 
டான்‌ இப்பாட்டுக்கு விச்வாமித்ர ஸ்ருஷ்டி வேண்டாவரயிருந்த£! யென்ன; இப்பாட்டால்‌ 
தீன்‌ அவயவ லெளர்தர்யத்தாலே என்னைச்‌ தனக்காக்கனொனென்கறோர்‌ என்‌ றருளிச்செய்தரு 
ளினாரரம்‌. அஅவுக்டடெக்க, பட்டரருளீச்செய்ததொன்‌்றண்‌ட-ஆழ்வாரையும்‌ அம்வார்‌ 
பரிகரத்தையும்‌ விஷயிகரித்து அத்தாலே திருமேனியிற்‌ பிறந்த ஓளஜ்ஜ்வல்யத்தைச்‌ சொல்‌ ௮ 
றது? (ஆக இவை ஈட்டு ஸ்ரீஸ௰க்திகள்‌.] 


63. இப்பாட்டிற்கு அடியேனுடைய இவ்யார்த்தபிகையுரையை| மிங்குத்தரு9ே றன்‌. 


இிருமாலையாண்டான்‌ பக்கலிலே எம்பெருமானார்‌ கீருவாய்மொழி கேட்டருளுங்‌ 
காலத்தில்‌ பாசுரம்தோறும்‌ எம்பெருமானார்‌ விலகஷ;ணமாக ஒவ்வொரு அர்த்த விசேஷம்‌ 
தாம்‌ சொல்லி * இப்படியிருக்கலாமோ 2” என்பராம்‌; ஆண்டான்‌ அதுகேட்டு (இது 
விச்வாமித்ர ஸ்ருஷ்டியாயிருக்கறெது ; ஆளவர்தா ரருளிச்செய்ய நான்‌ கேட்ட இல்லை? என்று 
ஸாதிப்பராம்‌. இப்பாசரம்‌ வருகையில்‌ எம்பெருமானார்‌ ஒன்றும்‌ ஸா யாமல்‌ இருக்கக்‌ 
கண்ட ஆண்டான்‌ ' இப்பாட்டில்‌ விச்வாமித்ர ஸ்ருஷ்டி. ஒன்றுமில்லை போதும்‌!" என்று 
புன்முறுவலோடே கேட்டுவிட்டாராம்‌. எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய இருமேனியழகைக்‌ 
காட்டி ஆழ்வாரைத்‌ தனக்காக்கக்‌ கொண்டமையை இப்பாட்டில்‌ சொல்‌ அவதாக ஆள 


7. 
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20 ஸ்ரீராமா நூஜன்‌—ஊப்ததிரத்னம்‌ 


வக்தரரருளிச்‌ செய்தபடி. உடையவரும்‌ இப்படியே அருளிச்‌ செய்துவரற்கார்‌; பட்டர்‌ 
அருளிச்‌ செய்யும்போது, 6 ஆழ்வாரையும்‌ ஆழ்வாருடைய ஸம்பர்திகளையும்‌ விஷமீகரித்து 
அத்தாலே எம்பெருமானது திருபேவியிற்‌ பிறந்த புகரைச்‌ சொல்லுறத” என்பராம்‌. 
எம்பெருமானுடைய வடிவழகைக்‌ காரண கோடியிலே நிறுத்தி ஆளவர்தாருடைய நிர்வா 
ஹம்‌, அதைக்‌ கரர்ய கோடியிலே கிறுத்தி பட்டருடைய நிர்வாஹமென்று வாச காண்க, 
பன்னீராயீரப்படி. யுரையில்‌ _— இப்பாட்டில்‌ முதலடியில்‌ விட்டு வென்று திருசாம 
மாகப்‌ பிரித்து, விட்டிலல்கு முடியம்மானென்று நாலாமடியோடே அர்வயிச்துக்‌ இடக்‌ 
கிறது; அல்லாகபோ அ, திருகாமம்‌ முதலாக எழுகிற பாட்டுக்களின்‌ மர்யாதை குலையும்‌.” 
என்றே வாக்யெங்கள்‌ காணப்படுகின்றன. இதற்குப்‌ பெரியோர்கள்‌ அருளிச்‌ செய்வ 
தாவது - பாட்டின்‌ தொடக்கத்திலுள்ள விட்டு என்பதை விஷ்ணு ? என்றெ பதத்தின்‌ 
விகாரமாகவே கொள்ளவேனுமென்ிற நிர்ப்பந்தமில்லை, கேசவர இ காமங்கள்‌ பாசுரந்‌ 
தோம்‌ வரவேணுமென்றெ இவ்வளவு மியமமே யுள்ள. இப்பாட்டில்‌ மதுசூதன 
னென்கிற திருகாமம்‌ வச்துலிட்டது, 2 ழ்ப்பாட்டில்‌ வச்த விஷ்ணுகாமம்‌ இப்பாட்டி லும்‌ 
வசவேனுமென்றெ நியதியில்லை. அப்படி கியதிகொஸ டாலும்‌ பாட்டின்‌ அதியில்‌ வீட்டு 
என்திருப்பதால்‌ ௮௮ அர்த்தசக்தியால்‌ விஷ்னு போதகமா காளிழ. னும்‌ சப்த௫க்‌இயால்‌ 
விஷ்ணுப்‌ 7,ச்பயிஜ்ஞா பகமாகக்‌ குறையில்லை, திருவெமுக ற்றிருக்கையீல்‌ இருமலவர்‌, நால்வாய்‌, 
இருரீர்‌, ஆறுபொதி என்றிவை முதல -ன பதங்ஃள்‌ அர்த்தசக்தியா என்றிக்கே சப்த சக்தியால்‌ 
மாத்திரம்‌ எண்களைக்‌ குறிப்பிடுகின்‌ றமை இதற்கு நிகர்சாமாசக்‌ கொள்ளத்தகும்‌. அகவே, 
ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படியி லருளிச்‌ செய்‌்றெபடி. பாகதிக கிர்வா மே பொருர்தும்‌ என்று. 
ஒன்பதினாயிரப்படியிலும்‌ இருபத்‌அசால யி.ப்படியிலும்‌ விட்டு என்றெ சொலி கான்கடி.களி 
௮ம்‌ ஸமரூபமாகவே கொள்ளப்பட்டி.ரு,க்‌ன்‌ தமையும்‌ அறியத்தக்கது. (இது ஈமது இபி கை.) 


63. இதற்குமேல்‌ ௨ச்தமல்ரா பஜச்‌ எ முதியிருப்பதைக்‌ காண்மின்‌ ;-- 


 இங்கோர்‌ ஐதிஹ்ய மீட்‌ 2அள்ள.த--திருமாலையாண்டான்‌ பக்கல்‌ எப்‌ பெருமானார்‌ 
திருவாய்மொழியின்‌ பொருள்‌ கேட்டு வரும்போது பாட்டுக்கள்‌ er இது 
அர்த்தமானாலோ ்‌ என்றவாறு விண்ணப்பம்‌ செய்வாம்‌. அவரும்‌, (இன விச்வாமிதர 
ருஷ்டி ; ஆளவக்கார்‌ அருளிச்‌ செய்யக்‌ கேட்டறியேன்‌' ன்‌ பணிப்பராம்‌. 
விவ்வாண்டான்‌ இக்கே, இப்பா ட்டச்கு விள்வாமித்ர ஸ்ராவ்ழ. வேண்டுவ தில்லை 
போறுமென்றாராம்‌. தன்‌ ஸெளக்தாரயத்சா லே ஆழ்வாரை க்‌. 'தனக்காக்னெது இக்கு 
கூ௰ப்படுமென்று அக்கே அருளிச்‌ சேய்தது. இதில்‌ ஆளவந்தார்‌ அருளின அம்‌ 
எம்பெருமானார்‌ அருளின அம்‌ ஒன்றேயாயிற்‌ றென்பர்‌ சிலர்‌. எம்பெருமான்‌ மேயும்‌ 
தனமையாக்‌சனெதைக்‌ கண்டு மகிழ்ச்து ஏத்தகிறா ரென்று ஆளவக்கார்‌ அருளின தாகவும்‌; 
ர்‌ செய்தது ளெளர்தர்யத்தாலே என்பதற்கு இப்பாசுர மென்று எம்பெருமா னர்‌ 
. ட்‌ [i 3" 
அருளீன தாகவும்‌ சிலர்‌ கொள்வர்‌, எந்த அழகைக்‌ கொண்டு மேவச்‌ செய்தானோ; 
அவ்‌ அழுகை யெடுததுரைக்கிமாரென்றால்‌ எல்லாம்‌ சொ ன்னதாம்‌. . ௮.௧ எல்லா 
ட ந்து இங்கே விச்வாமிதர ஸ்ருஷ்டி எம்பெருமானாரை விட்டு ப்பம்‌ 
கின்றது. ஆண்டான்‌ எழுக்தருளியிருக்தால்‌ அருளியிருப்பர்‌.” 


| 
| 
I 


5 04. இர்த வாக்ய ராசியில்‌ என்பர்‌ சிலர்‌; சிலர்‌ கொள்வர்‌? என்பவற்றில்‌ விவித 
னத அவராவது அதிக்தகொண்டிருர்தால்‌ போதும்‌, அது எப்படியாவது இடக்கட்டும்‌ ; 


2 
க CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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65. “ரை பய ப்‌ ப்‌ ்‌ை 
r 4 ப ப்‌ ட்‌ 
ம்‌ அருளியிருப்பர்‌? ஜன்றதர "மும்‌. மேலே “கண்டான்‌ எழுர்கருளி 
ருமாலையாண்டான்‌ பக்கலில்‌ தி 1 
7 ்‌ ருவாய்மொழி கேட்‌ 3 க ட ப்‌ 
த்வயம்‌ பொருள்‌ கெட்கும்பே இழத ல்‌ ன்‌ கப றய கடல்ல 
சால்‌ ப - - \ 
எஅமிபடியாக கடக்ததில்லே யென்கிருரா ? எஅவும்‌ சொல்லப்‌ போகாதிவர்க்‌ 
ஈதிவர்க்கு. 


00. திருமாலை, 5 A 
உ மிமுமால்யாண்டான்‌ 2 ௮௪00 ப்‌ x ்‌ 
ரியர்‌ குருபசம்‌ prs CEL திருவாய்மொழி கேட்டதை வேதாம்தவா9ி 
அம படம அரம்‌ பட்டி பா றித்து வைத்திருக்கையாலே ௮௮ சொல்லப்‌ போகா 
நன்கு தத ப ஸ்ருஃ்டியென்னும்படியாக வொன்றும்‌ நடந்ததில்லை Q ர்‌ 
'அவும்‌ வேதாக்காசரர்ய ஸாூக்இி கிமேஷ மதியாமையினா லத்சனை, தமாஹீ - பக்‌ 
ச்‌ ௬ 2 


67. 6 த்‌ 
தல்‌ தது சாதபாய சந்திரிகை ஸா திக்குமவர்‌ “ய தஉா௦லொஹ யதா; 
க ர்‌ Ji சகு உத்து 6 மெ எஈணாஅாய ்‌ 

ஹர பவத வேசி ணகலுவட ஜவ யாஹு 
ரர ஹ9.தழ வியூரயெண தாமஸ?! என்று பணிச்‌ ல 4 ப 
அதுளரித்த ஸ்ரீஸ-25 த, ம்‌ சீனள்ளாா. இது ஐ.திஹ்யத்தை 


68. ஐஇிஸ்ய மென்னென்னிஃ ப்‌ ( 
வல னனெனனில்‌ ; மின்பழயெ பெ ்‌ J 
- ப SL ்‌ ருமா எருளிச செய்‌ யிரப்‌ 
வடக்கு 20 பாவத்தில்‌ எம்பெருமானார்‌ திருமா லையா ஸ்ப்ர்ல்‌ ப டா 
0 செய்தியை எழுதி வருமிடத்அ, க்‌ 


க ப ழீ தொடல்‌ ஈடவா நிற்கச்‌ செய்தே மீண்டும்‌ ஓர்‌ அர்ச்‌ 
ள்‌ த மேதீபாரித்த அர்த்தன்‌ கேட்டு 6 அனத்த “இப்ப 
ண்ட த ப்‌ EL விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, அண்டானும்‌ நீர்‌ 
க: ல்‌ க ட்‌ 'அம்‌ காணா தருக்க, இப்படி. யருளிச்‌ செய்யா ரென்கை யாவ 
ப்‌ அ ரல க்‌ உடையவரும்‌, ரான்‌ ஆளவச்தாருக்கு ஏகலவ்யனன்றோ' 
தட ல க ஆண்டானும்‌ இருக்கோட்டி. யூர்‌ கம்பி தமக்கு உரைத்தது 
பவன்‌ ய்‌ 1௮௮1 ஒரு இருவவதாரம்‌ 3 ஆளவக்தார்‌ பக்கல்‌ கேளாத அர்த்தமெல்‌ 

த கட்கப்பெற்றோம்‌ என்று இவரைக்‌ செண்டனிட்டருளினார்‌ 13 ப 

ல, சக ப்‌ ன்‌ று 2 ்‌ ்‌ 
ட & ல்‌ ல்‌ கி, இதுவும்‌ இரு காலசேஷ.ப. க்ரச்தமாகையாலே தேசென்‌ 
சன 1 எல எதிர்த்தோ ப்தோபநே பத்தா லதிக்தோ இது விச்வஸதீய 
டடக்‌ த டத ன்‌ குக்கு உணர்த்த வேண்டியே இசை ஸம்ஸ்க்ருதத்தி 'லெழுதி 
என்று ஸ்வாமி ஸா திக்க வ க்‌ முண்டாகா தீருக்தால்‌ “ எகலவ்யோஹம்‌ ?* 
வெறுக்கத்தக்கதென்று முடிக்கது, தத்த டம்‌ படட “நக அனி 

09. இவருடைய ௮னாகயா பரீவாஹ வரக்‌ ல்‌ “விசு ர லி 

பெருமானாரை விட்டு பட்டரிடத்திலே ன்ன சேத என க்‌ ne 
ட பெகுள்‌ 1 _அதுபவ பரீவாஹ ரூபமான அருளிச்‌ செயல்களில்‌ த 
கத்‌ அர்த்த வியோஷங்கள்‌ கரை கட்டாக்‌ காவேரிபோலே தெர்ல மட 
ட லட்‌ பட்டருடைய ஈஸவிசமான நிர்வாஹங்களில்‌ ரஸிக்க ஹாம, 7 a 
ரஹா ஸோக்திகளாலே நரக வாமெயம்‌ சேமிக்கிரு ரத்தனை, கட ஸ்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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70. இர்த வூகரணத்தில்‌ இவர்‌ கலிவியென்றனு ஏதோ எழு அறார்‌ ; கல்வியா ? கல 
வியா? இழகியா? கொழுவியா ? எந்தச்‌ சொல்‌ இவர்க்கு விவகஷிதமென்‌ அ விளக்கக்‌ 
இதெல்லாம்‌ மற -ுஞல ஸேவா ₹மா.௰ உறி ௨ தத்தன்‌ விளைவு என்பதில்‌ ஐயமுண்டோ 3. 

71. தமிழோடு எம்ல்க்ருதத்தோடு வாசியற எல்லாவற்றிலும்‌ இவருடையது விபரீத 
வுணர்ச்சியே யென்பதற்கு ஒன்றே காட்டி நிற்போம்‌. *வாமனன பாசுரத்தின்‌ அவதாரி 
கையில்‌ * ந அசத ஹதாவ பம; கிகபமிறெ. நர என்று உபநிஷத்‌ வாக்ய முதா ஹரிக்கிறார்‌ . இன 
அப்ரஸித்தமானதோ ருபரிஜத்தி ௮ள்ளதன்று 7 சயீயமா_ந நாராயணா நஃவாகத்இி 
ள்ளது. கமி நந என்று பாடமே யல்லது குயிழெ.ந'9 என்பது காதி.தவாமோகக்‌ 
கூட கடையா அ, (வி, ௮.) எப்படி யிருந்தாலென்ன ? என்பது ஷாமாணிகமணிதி 
யாகாது, 2௨.56, ௮௦௦.௩ என்ற மூன்றெழுத்தில்‌ வ௱வெடிம்‌ சாலவுமுண்டு. 
அடி நநட என்றால்‌ அது£ாத்தமும்‌ உடாத்தமும்‌ ஸ்வரிதமுமா கும்‌. விஷ. பப்‌ 
ஸ்வரிதமும்‌ வஅயஅபமுமாகும்‌. உச்சாரண வடிவத்தில்‌ கெடுவாசியுண்டா கும்‌. முக்ய 
மாக 10 தி வாக்யத்தில்‌ ஸீ ஐ கல்பனை வூ வல யே -அத்வாய்‌ ஜஹேஅவாகும்‌. i 
அஞ்சாதே வா.ம௰-$வ்களிரண்டையும்‌ படுகொலை யடிக்கு மிவர்‌ உய்யும்‌ வகை காண நினைக்லை 
இர்க உத்தமோபடே.பமத்சைக்‌ குறிக்கொண்டு இனியாகிலும்‌ அவொதத' எஹஙிஉாமவா 8, 

ஸ்ரீ காஞ்‌2 அண்ணங்சராசாரிய செழுதிய ஸப்ததி ரத்னம்‌ முற்றிற்‌. 


அன்பர்களுக்கு அறிவிப்பு. I 
பாரிஜாத புஷ்பமென்கிற பூதிகந்தி புஷ்பத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கழ்‌ 18-ஆம்‌ பக்கத்தி | 
லெழுதி யிருப்பதைக்‌ குதிக்கொண்மின்‌. அத்தச்‌ சுவடி. பலர்க்குக்‌ இடைத்திர £௮. இடைச்‌ 
கப்பெற்ற சிலர்‌ அல்ப எக்தோஷிகளாய்‌ ஆரவாரிக்கக்கூடும்‌. அன்னவர்களிலும்‌ ற. Re | 
போன்றவர்கள்‌ இந்த வம்புச்‌ சுவடி. காசு பொருதசென்னும்‌, சாளை காலையே நீறாகி யொழிய | 
மென்றும்‌ ஆப்தர்களுக்கு அறிவித்தே திருவர்கள்‌, அறிவித்து மிருக்கிறார்கள்‌. ௪ திரியின்‌ | 
ஒவ்வோரெழுத்தும்‌ அஸங்கதம்‌, அஸமஞ்ஜஸம்‌, அம்ருதம்‌, அசடுமிக்கஅ, பழம்‌ பாட்டு, | 
பண்டே பாறி யொழிச்தஅ என்பதை அறியாதாரில்லை. இத்தகைய அஸம்பத்‌ தோ க்திகளை | 
எதிரி யாவதாயுலீம்‌ பிரசுரித்துவர கிச்சயித்திருப்பதாக முடிவில்‌ தெரிவித்து, இது அர்த்த 
ஸாத்யமான காரியமானதால்‌ யாவறாம்‌ யதாசக்தி பொருளுதவி புரிய வேண்டுமென்‌ அ | 
கோசியிருக்கிறது. இதற்கு காம தெரிவிப்பதைக்‌ கேளிர்‌. எ தரி எழுதின, மை உலருவதறகு | 
முன்னே அடுத்த நாளிலேயே அந்த ௮ஸங்கதன்களை சாம்‌ உலகுக்கு எடுத்துக்‌ காட்டி 
வழுகிறோம்‌. இப்படியே யா வதா யுஷமும்‌ காட்டுவோம்‌. மானீடர்களுக்கு மறப்பு என்பதி 
ஸஹஜமாதலால்‌ சமது நூல்களிலுள்ள விஷயங்கள்‌ வித்வான்‌௧ளுக்கு மறந்து போஞானி | 
காலத்தை யெதிர்பார்த்து இரண்டு வருடம்‌ மூன்று வருடம்‌ தாமதித்து ௮ஸங்கத அமருதீ 
பாஷணக்களை வெளியிட்டு வருகிற எதிரிக்கு வேண்டிய பொருளுதவியை நாமே | 
செய்வோம்‌. வேண்டியமட்டும்‌ செய்வோம்‌. ஐயுற வேண்டா. 
மதரார்சகம்‌ ஸம்ஸ்க்ருத காலேஜில்‌ வியாசரண ப்ரொபஸராப்‌ விளக்கும்‌ ஸ்ரீ. ௨. வே. 
பாதூர்‌ ராகவாசரா்ய ஸ்வாமியும்‌, 7. Nagar. Raosahib. 5. ராகவையங்கார்‌ ஸ்வாமியும்‌; 
£திருக்குடச்தை வித்வான்‌ வவ௪சமணி பூவராஹாசாரும்‌ உபய சரத்தங்களையும்‌ வீமாசித்சி. 
அபிப்ராயம்‌ தெரிவிக்கக்‌ கடவர்கள்‌. 
_நாஹுயாடபெ மெவகுஹாஹத௦ நஅயாதெ காஅ௦வாசமு௦ காகணிகா௦வா நஅயாஜெ | 
'யாபெகெெ௯௦ கச கில] உ௦ ஸயஸர ௨௦ வமா சவா ஷெொகி.௧.௧ ௨௦ மஅண த ட ப்‌ 


ட்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


டல்‌ 


ணை. அண்ணன்‌ டவல ணவ தத அத அடத க 
ப்ம்ராமா நூஹஜன்‌ 148 $ 
சேன்னை ஸத்க்ரந்தப்ரகாசன ஸ்பா மூலமாக மாதந்தோறும்‌ வெளிவரும்பத்திரிகை... ப - | 

ஆசிரியர்‌ : ஸ்ரீ காஞ்ச, ஓ. 73, அண்ணங்கராசாரியர்‌, 


EDR 


ப 


கி 


ஸம்புடம்‌ 1961 ஏப்ரல்மி? ்‌ ப்‌ 
oS பிலவணா. சித்திரைமி£ எஞ்‌ 


பாரிஜாத புஷ்ப மென்கிற பூதிகந்தி புஜ்பத்தையுத்தேசித்தே i 
முக்கிய அறிவிப்பு. ட்ட. “ரல்‌ 


— 


வாதப்போரில்‌ ஆர்தவம்‌ கெளடில்யம்‌ என்று இரண்டுண்டு; பிரதி பதித்‌ 
செய்யப்பட்ட பூர்வ பாவங்களுக்கு, சிறியது பெரியது என்னும்‌ வாசியில்லாமல்‌ எல்லா 
வற்அக்கும்‌ பரிஹாரம்‌ கூறியே வாதம்‌ கடத்துவது ஆர்ஜவம்‌, அப்படி பரிஹாரம்‌ அமு 
மலும்‌, அந்த பூர்வபக்ஷக்களைத்‌ தாம்‌ கண்டதாகவே காட்டிக்‌ கொள்ளாமலும்‌ வேறு விஷயம்‌ 
களையே திருப்பித்‌ திருப்பிச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருப்பது கெளடில்யம்‌, தம்முடைய பூர்வ 
பக்ஷன்சளுக்கு எ இர்த்‌ தலையிலிருக்து பரிஹாரம்‌ வர்‌த விட்டால்‌, "அதன்மேல்‌ வாய்திறக்க 
வழியில்லாமலும்‌ போய்விட்டால்‌ 44 அந்த விஷயத்தில்‌ தீராப்திகரமாக ஸமாதானம்‌ வம்‌: 
விட்டஅ ” என்ற தெரிவித்து அதல்‌ கை கூப்பி.நிற்பது அர்ஜவம்‌; ஸமாதானம்‌ வெளி: க 
பிறகுங்கூட அதை மறைத்திட்டு மேன்மேலும்‌ பழைய: ஆசேஜேபத்தையே வூபஞ்சமம்‌ 
செய்துகொண்டு கடப்பது கெளடில்யம்‌. மற்அும்‌ பலவகையான ஆர்ஜவு. கெள்டில்யல்‌ 
களிருக்தானும்‌ இவையே ்‌ முக்கியமானவை. எம்முடைய இயல்பு எத்தகைத்‌ தென்றால்‌ 
எதிரிகள்‌ செய்து ஆசேஷபங்சளுக்கு ஸமாதானம்‌ கூறாமல்‌ 'கண்ணுறக்காவ$ல்லை, ல்‌ 
LEILA கூறப்பெருக ப்ர திபசுதி பூர்வபச்ஷம்‌ ஒன்னு கூடடையாசென்பதை டர்கள்‌ 
சொல்லுவோம்‌. பதிபகதிகள்‌. கம்முடைய பூர்வ பக்ஷன்களில்‌ ஒன்றுக்குக்கூட ஸமாதானம்‌ 
செரிவித்ததல்லை, தெரிவிக்கவும்‌ முடியாது என்பதையும்‌, அப்படி.யிருக்‌ னம்‌ தாங்கள்‌ பல 
அசேஷூபங்கள்‌ செய்திருப்பதாகவும்‌ அவற்றுக்கு காம்‌ மனுப்புசைக்கமாட்டாமல்‌ எதையோ 
எழுதிக்கொண்டி.ருக்கிறோமாகலும்‌' பொய்யாக எழுதி வருகிறார்களென்பதையும்‌ ஸறபுடி;: 
பண்ணிச்‌ சொல்லுவோம்‌. த்‌ பா 


எதிரிகளின்‌ ஆகே்ஷேபங்கவில்‌ ஸமாதானம்‌ தெரிவியாமல்‌ விட்டிருப்பது ஒன்னாவதுண்‌ 


டாகில்‌ இதுகாணீர்‌, இதோகாணீர்‌ என்று எடுத்துக்காட்ட முன்வரலாம்‌. கமத நூல்கள்‌ 


அபரிமிதங்களாகையால்‌ எதிரிகளின்‌ ஆசேடிபவ்களுக்கு ஸமாதானம்‌ மது நூல்‌ எடே 

மொன்றில்‌ பொலிக்தே கிற்கும்‌. தவிர, எதிரிகளின்‌ வஞ்சனையை நாம்‌ க 
காண்மின்‌. (1) உடையவரும்‌ கூரத்தாழ்வா னும்‌ சேோர்ர்து சூதுசெய்து நிர்ப்பர்தத்‌ தினால்‌ ச 
கோல்களை வாங்கிக்‌ கோயில்‌ பரிகரங்களை யெல்லாம்‌ தென்சலையாக்கி விட்ல; இது ௭ ல்‌ 
வெளியிட்டு எழுவறாஷமாயிற்‌ அ. இதை மாம்‌ வருஷம்‌ தப்பாமல்‌ ஈமு நூல்‌ ட்ட. 
ஒவ்வொன்றிலும்‌ எடுத்துக்காட்டி, அதற்கு சேர்விருத்தமாக மேன்‌ மேலும்‌ இது எழுதிக்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote விய 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


2 ஸ்ரீராமா துஜன்‌ 


கொண்டிருப்பது தவ்று தவறு தவறென்று ஆசேஷபித்து வருகிறோம்‌. இதற்கு ஏதேனும்‌ 
பதிலுண்டோ ? தென்கலை ஸித்தரர்தத்திற்று உடையவரும்‌ கூரத்தாழ்வானுமே கூடஸ்தர்க 
ளென்௮ இதவே எழுதி முடி,த்திட்டபிறகு விவாதத்திற்கு என்ன இடமுள்ளது. அதற்கு 
இப்போது பதில்‌ சொல்ல வருறேனென்ற ஏதோ அளம்பத்தப்ரலாபம்‌ செய்யக்கூடும்‌. 
அதற்கு ஒரு பதிலும்‌ வேண்டா. ஏழுவருடமாக பதில்சொல்லாத காரணபென்ன? என்ற 
கேள்வி யொன்றுக்குத்தான்‌ பதில்‌ சொல்லவேண்டுமிது. (2) மற்றொரு விஷயம்‌; உடல்‌ 
பொருளாவி யெல்லாவற்றுலும்‌ தேககனுச்குக்‌ ஒஞ்சித்கரிப்பதையே ஜீவித லகஷ்யமாகக்‌ 
கொண்டிருக்கிற நம்மை தேசிகத்வேஷியென்றும்‌ தேசிகத்ரோஹியென்றும்‌ ௮ஸ-உயையினால்‌ 
பறைசாற்றுறெவிஅ தேசிகனுடைய தத்வடீகையிலிருர்‌த ஒரு ஸ்ரீஸ-5க்தியை உதாஹரித்து 
₹:இ அமிகவும்‌ ௮ளமஞ்ஜலம்‌”? என்றெழுதிப்‌ பரவச்செய்திருக்கறது. இதைப்பற்றியும்‌ எழு 
வருஷமாக ஈமது நூல்களில்‌ சர்ச்சையுள்ளது, இதற்கும்பதில்‌ இடையாது. காம்‌ எறிட்‌ 
டுரைக்‌கமோமா? பிரமித்துரைக்கறோமா? வெளிவரட்டும்‌. இவ்விரண்டு விஷயங்களும்‌ 
லேசானவையல்ல; வடகலையார்கள்‌ இதைத்‌ தங்கள்‌ திரளிலிறார்‌து விரட்டியோட்டுவதற்கு 
இவ்விரண்டில்‌ ஏதேனுமொரு விஷயமே போதும்‌. ஏதோ உறகிருப்பதாகச்‌ சொல்லி மடம்‌ 
இதை முதுகுதட்டி.க்கொடுக்கிறதேயொழிய மற்று யாரும்‌ மதிப்பாரில்லையிதை. 


எல்லாவற்றுக்கும்‌ மேற்பட்ட பெரிய மாரிச க்ருத்யமொன்ற இதனறுடையது காட்டு 
கிரோம்‌ காண்மின்‌. பாரிஜாத புஷ்ப மென்ற இந்த பூதிசுந்தச்‌ சுவடி 1961 ஷோ சார்வரி 
தைமீ' வெளியிடப்பட்டதாக அட்டைமேலுள்ளது. அட்டையைத்‌ தள்ளினால்‌ உள்ளே 
1960 சார்வரி அவணிமீ" வெளியிடப்பட்டதாக அச்‌ட்டிருக்கறெது. ஆவணி எக்கே? 
தை எங்கே? அஅமாத காலம்‌ இச்சுவடி. அஜ்ஞாதவாஸம்‌ பண்ணிற்றென்று ஸ்பஷ்டமாக 
விளங்கவில்‌ஃயா 2 இப்போ அம்‌ அஜ்ஞாத வாஸர்தான்‌. கார்த்திகை மாதத்திலேயே இது 
கண்டிக்கப்பட்டொழிர்ததில்‌ என்ன சூது கடச்திருக்சமுடியும்‌ 2? ௮ச்சிடுமிடத்தில்‌ ஏதோ 
சூது ஈடர்ததரகவும்‌ ௮க்தச்‌ சூது செய்தவர்‌ ஏதோ தெரிவித்துத்‌ தப்பித்துக்‌ கொண்டதாக 
வும்‌ எழுதியுன்ளதது, யார்‌ தப்பித்துக்‌ கொண்டாலும்‌ இது தப்பித்துக்‌ கொள்ளமுடியாத 
படியன்றோ டெக்றெது, 

பூதிகஈ்தி புஷ்ப வணாஸா_நமென்று இப்போது அவதரிக்க ஈமது நூலில்‌ முதலெட்டு 
பக்கங்களிலள்ள பத்து விஷயங்களுக்கு மட்டும்‌ முன்னம்‌ மறுப்பு வெளியிட்டும்‌. 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையை 2-9ஷித்து இர்த பூதிகச்‌தி ஏற்கெனவே சிவ௦மதரான புத்தூர்‌ 
வக்கீல்‌ ஸ்வரமியிடம்‌ கல்ல அவெமிகைகள்‌ பெற்று வாய்மூடி நின்றது. அதே தஅஷணத்தில்‌ 
இப்போது இறங்கியுள்ளது. மற்ற வீஷயம்களை விட்டு இதை மட்டுமாவது எடுத்துக்‌ 
கொள்ளட்டு மிது. 


EC கக்கவைவகைவ்மைய 


ஆரியர்காள்‌! இதன்‌ அபத்தச்‌ சுவடியைச்‌ கண்ட அன்றே காம்‌ பதிலெழுதி முடித்த 
- ஒரு வசர,த்திற்குள்‌ இதோ அச்சிட்டு வெளியிடுகிறோம்‌. இன்னமும்‌ இது ஸசேஷமாகவே 
யுள்ளது, அச்த போஷமும்‌ சீக்ரமாகவே வெளிவரும்‌. அதற்குள்ளாக இது [வசை 
மொழிகளை யதேஷ்டமாகக்‌ கலச்து கொண்டு] விஷயம்சளாக்கு விடாமல்‌ பதிலெழுதி, இீழே 
கரம்‌ குறிப்பிட்டி௬க்கிற மத்யஸ்தர்கள்‌ மூவருள்‌ ஒருவரிடமனுப்பட்டும்‌, அல்லது தானே . 
அச்சிட்டு வெளியிடட்டும்‌. ய ல்‌ பப x (£) 


ந 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


SF: 
டமா 


சிண எஎ aa: | 


ஸ்ரீகாஞ்ச பீரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசார்யர்‌ எழுதிய 
பூதிகந்தி புஷ்பப்ரணசநம்‌. 


[afm ] 


(வெண்பா) 


வயிற்றெரிச்சல்‌ தீர வசைமொழிகள்பெய்யப்‌ 
பயிற்றிய பாமரரே | பாரீர்‌--எயிற்றிடைமண்‌ 
கொண்டவெந்தை கோவிந்தன்‌ கூரருளால்‌ யாம்பயக்கும்‌ 
பண்டி தர்தம்‌ பாக்‌ஜயத்‌ தன்‌ பாங்கு. 

எடப்‌ 


சுருக்கமான முன்னுரை 


__ வாதகேளிகளில்‌ ப்ரமாணங்களையோ உபபத்திகளையோ எடுத்‌ அக்காட்டுக்‌ இறக இஃ 

்‌ ப்ப i அககாட்டுத்‌ ல்‌ 
ள்‌ நகக்‌, நிந்‌ தாபி; 'சேஷபூரணமல்ல.து வேறொன்றும்‌. கடவன்‌ நட்‌ 
ரன்‌ ட்‌ பஃப்‌ து பெயர்கொண்ட பூதிகந்திபுஷ்பம்‌ வயிற்றெரிச்சல்‌ திரும்வகை 
ல பன்‌ ரப்பப்பட்டு, தாராளமாக முகங்காட்டவும்‌ ௬௭ மறைந்‌ துலவு 
க ட்ட டி ஈமது நூல்‌ ஒருகாளும்‌ பின்பற்று தாதலால்‌ ப்ரதிபகதி திக்குமுக்க 
வியாக்யோன: இல்யக்ரந்தல்களில்‌ இம்‌ த அத த மால்‌. மணவாளமாமுனிகளின்‌ 
்‌ ரா இவம oe கயறு போட்டு எந்த இடத்தையெடுச்‌ 
சாலும்‌ மாஸ்த்ரார்த்த ஸெளரபமே கமழுமாபோலே நமது இக்நூலிலும்‌ எந்த இடை 
யெடுத்தாலும்‌ கீரூபணி 2 பலது வேஜொன்றுல்‌ காணமுடியாத 
ப்ரதிஜ்னைபண்ணித்‌ தொடங்குக தல அனு கக்‌ தத்வ 


முன்னம்‌ இரண்டு விஷயங்கள்‌ இ நாலுக்கு உயிரெல்‌ 110 a 
பக்ஷத்தில்‌ நாம்‌ காட்டிய அவ என்ட ன்று ங்கள்‌ பதன னன்‌ ட 
பபப காது என்று கிலைகாட்டுகலொன்று. எதிரிகள்‌ கூறியுள்ளவையும்‌ ன்ட்‌ 
தவளைகள்‌ அவத்யங்களை ஒன்றுவிடாமல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ களைந்தே இருவோ 
பது மற்றொன்று. இன்னமும்‌ மிக முக்யெமானதொரு வார்த்தை;- ரகுவம்மமா திகளில்‌ 

பாது போக்கத்‌ இரியவேண்டிய புஷ்பகாரவ்யக்‌தி ப்ரக்ருத விஷயத்தில்‌ தலையிடுவது 
ஸர்வாத்மகாபி ஹா) வ ரமிலவொல ௬-மென்பதைப்‌ பேர்க்கவும்‌ பேராதபடி ஸ்தல 
தப்‌ மூ தின பணிய கும்‌... வாதவிவாதச்‌ சுவடிகள்‌ இடைத்தால்‌ அவற்றை நாம்‌ எப்படி. 
கத தொடங்குவது வழச்கமேன்றால்‌ ஈடு ஈடே சில சில பக்கங்களைப்‌ பிரித்து முன்னம்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote ELE ம்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


2 பூதிகந்தி புஷ்பப்ரலுசநம்‌ 


பார்த்துவீடுவத; பிறகு ஆதியோடகந்தமாகப்‌ பார்ப்பது. ஈம்மிடத்தில்‌ பரமகருணை கொண்ட 
பேராசிரியர்கள்‌ எதிரிகளின்‌ அதிமாத்ரகர்ஹணீயங்களான அவத்ய ஐடில விஷய விந்யாஸங்‌ 
கரை முந்துற முன்னம்‌ ஈமக்குக்‌ காட்டிக்கொடுத்தருள்வது நெடுநாளைய அதுபவஸித்தம்‌. 
அதனால்‌ இந்த. முறையை நாம்‌ கைப்பற்றியிருக்கிறோம்‌. இந்த ப்ரக்ரியையிலயே இதில்‌ 
கமது பர த்யாக்யாநங்கள்‌ வெளிவருமா று காண்மின்‌. 


ரூ J ட்‌ J ௪. உகு ச 
இனி விஷய வீத்யாஸங்களின்‌ உபக்ரமம்‌. 


1. திருக்குறுந்தாண்ட்கத்திற்கும்‌ திருதெடுந்தாண்டகத்திற்கும்‌ வாசியறியாமை. 

க பூர்வாசாரியர்களில்‌ அபிப்ராய பேதமுண்டென்றும்‌, பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையை 

வதா தவாசிரியர்‌ கண்டிப்பதுண்டென்‌ றும்‌ கூறி, அதற்கு ப்ரதீஜ்ஞாமாத்ரமாக இரண்டு 
விஷயங்களைக்‌ காட்டிவிட்டு “ இவற்றிலேயே அபிப்ராய பேதமிருக்கும்போது இருக்கு றுந்‌ 
பம்‌ எத்தனையாவது பீரபக்தமென்பதில்‌ அபிப்ராயபேதம்‌ ஏன்‌ இருக்கக்கூடாது? ”' 
என்கிறது தாஷகவ்யச்தி. திருமங்‌ கையாழ்வாருடைய திவ்யப்‌ பிரபக்‌ தங்களில்‌ திருநெடும்‌ 
ம்‌, த்ருதிய பசபந தமா? சரமப்ரப்தமா? என்பதில்‌ அபிப்ராயபேத ப்ரஸங்கம்‌ 
தப்‌ எல்‌. அயலது திருக்கு அக்‌ தாண்டகத்தைப்‌ பற்றி விவாதப்‌ பேச்சு லவலேறமு 
ல ்‌ திவ்யப்ரபம்‌ த வாஸகையே யில்லாதவி.து இன்ன ப்ரபந்த திதைப்‌ பற்றி விவாத 
ப்‌ தடட அறிந்துகொள்ள மாட்டாமல்‌ எழுதிப்‌ போருகற.து. அச்சுப்பிழை யென்று 

சால்ல இடமில்லாகபடி பிழை திருத்தம்‌ போட்டுவிட்டது. இ?தயிடத்தில்‌ இரண்டு 
வரிக்கு மேலே ( உபாயகோடியில்‌) என்பது (உபாயகோஷ்டியில்‌) என்று விழுந்திட்டதாகத்‌ 
தருத்தம்‌ காட்டியுள்ளது. இது அவசியமற்ற திருத்தம்‌. அவசியமேயாகுக. ££ மலைபுரை 
பல பாச தரும்‌ மற்றும்‌ பலர்‌... நர ற்றுவரும்‌'' என்று பெரியாழ்வார்‌ பணித்த 
ன்‌ கலி LD நூற்றுவர்‌ கூடிச்‌ கூடி வரசித்துத்‌ திருத்தம்‌ வளியிட்டி ருக்கிறது. ப்ரக்றாத 
ஷெயத்திற்கு அத்தனை பேரம்‌ வ *கே.றிகளாதலால்‌ திருெடு$ காண்டக மென்று திருத்திக்‌ 

காடுக்க ஏ யாபாவமையங்காருட்பட அனை வரும்‌ அமாக்தராயினர்‌. இதுக்கு ஜீவிதா 
மளிக்குமொருவர்‌ ஸ்ரீ முஷ்ணம்‌ சென்றிருந்தபோது ஏபதா உத்ஸவம்‌ நடத்திவைக்க, அன்‌ று 
றக்‌ வரலே வா பகன்‌ திருவீருத்தம்‌ ஸேவிக்க, நோம்‌ தலை 

22௮ என்னுதஸவத தில்‌ திருச்சந்த விருத்தம்‌ பாட என்ன வர ்‌ எல த 

செய்தி முன்னமே வெளிவக்‌துள து. ஆக இவர்களின்‌ திரளே இனம்‌ ம்‌ ப்‌ வ 
மயக்கும்‌ மலிந்ததென்று தேறிற்றாயி ற்று. த்‌ அ 


2. இன்னுமொரு நூற்றுண்டிரும்‌. 

பக்கம்‌ 99-ல்‌ எழுதுகிறது... 
ரீச்‌ 
ஒரேஒரு விஷயம்‌ மட்டும்‌ இங்கே கூறுகின்றோம்‌ 3 

- oe | மும்‌; தேசிகன்‌ ப்‌ ந 
மெழு ்‌ தகுனியிருந்தார்‌; அவருடைய அர்த்ய கரலத்தில்‌ * இன்‌ னுமொரு ர வன்ன 
ண ள்‌ ட துன்‌ ௦௮. மாமுனிகள்‌ 73 திருகக்ஷத்ரம்‌ ழக்கு னித தார்‌, 
; தம இனனுமாரு தற்றாண்டிரும்‌ என்று பாடுகிறார்கள்‌ ர ்‌ 

்‌ ர்‌ ண்டி £டுகிறாகள்‌; இவ்வீரண்டுக்குள்‌ 
க்‌ மென்பதை அலஃபபுத்திகளுமறியலாம்‌. ஒரு நூற்றாண்டு ட று 
இன்று மாரு தூ.ற்குண்டிரும்‌ என்பது இதன்‌ பொருள்‌. நூற்றுண்டி.ரு்‌ தவர்‌ வி யத்தில்‌ 
சப்தம்‌ சொல்லத்‌ தோன்றும்‌ ; எழுது வயது இருர்தவரைப்பற்றி இன்னு 
கடத எத்‌ என்னத்‌ தோன்றும்‌; அல்லது இன்னும்‌ பல்லாண்டிரும்‌ என்னத்‌ 

ரன்னும்‌. மொரு நாறு என்று சொல்ல ராலும்‌ ்‌ i 
2 ன்‌ ்‌ 1 Y ரலல ஒருகாலும்‌ தோன்‌ so 
ல்‌ பட்ட பாரத்து மற்றவாகளுக்கும்‌ இப்படிப்‌ டு ட்‌ ல்‌ - 
ம்‌ தை மறைத்து வேறுவிதமாகக்‌ காட்டச்‌ செய்யும்‌ முயற்சி. டல்‌ ன்று ம்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திசைதொறும்‌ விழித்து நிற்கவேண்டும்படியான நிலைமை 8 


பத்‌ ந்‌ ௦ தாஷ்செ, தலை€ழாக நின்‌ றுதவம்‌ புரிந்தாலும்‌ தங்களுடைய 
கல்வ பதி பெற்மாட்டாத தெளர்ப்பாக்யம்‌ இவர்களுக்கேயாமென்பதை இவ்‌ 
ச்‌ மாக்‌ ந வ நிலைாட்டுவோம்‌, 1929-ஆம்‌ வருஷத்தில்‌ ஸத்ஸம்ப்ர தாயார்த்த 
கிரம னும்‌ மகுடமிட்டுப்‌ பல ரத்னங்கள்‌ வெளியீட்டுவந்தோம்‌. அதில்‌ ஆறாவது 
டம எதுவா ரைகல்ராவதாரதக்வற்‌ என்கிற ஸம்ஸ்க்ருத நூல்‌. அதன்‌ முடிவில்‌ மொழி 
ணப ம்‌ வெளியிட்டிருக்லறோம்‌. பிரபவ வருஷம்‌ கார்தீதிகை மாதம்‌ 
A, த. 2வதாக்க திபிகையில்‌ ஜாயா ஸன்னிதி வரதாசாரியரென்பவர்‌ இர்த இன்னு 
த தாறறுண்டிரும்‌ விஷயத்தை யெழுதியிருந்தார்‌. அதற்கு, மேலே குறித்த நமது 
நூலில்‌ (பக்கம்‌ 4-ல்‌) மறுப்பு எழுதியிருப்பது உலகமெல்லாம்‌ பரவியுள்ள து. அதைக்கண்ட 
அத. வரதாசாரியரும்‌ ன்‌ மாமுனிகள்‌ ஸன்னிதியிலே வந்து அபராத க்ஷாமணம்‌ செய்து 
காண்ட து ஐகத்ப்ரஸித்தம்‌. அங்கு நாமெழுதியுள்ள மறுப்பின்‌ ஸாரமாவது, 


பிரபக்‌தாநுஸக்தான இபிகையென்று தங்களுக்கே அஸாதாரணமாகத்‌ தோன்‌ றிய 
ஸாவதாரி வருஷத்தில்‌ ஈம்பெருமாள்‌ நியமன த்ஜனால்‌ அர்த வாழிதிருகாமம்‌ பிரசார்‌ 
திற்கு வந்ததாக வரையப்பட்டுள்ளது. தேசிகன்று ஜீவிதகாலத்தில்‌ இருபத்தொரு 
வருஷங்கள்‌ மோஷித்திருக்கும்‌ போதே இன்னுமொரு நாற்றாண்டிரும்‌ என்று சொல்லி 
யாயிற்றென்று தேறிவிட்டது. 78 இருகக்ஷத்ர மெழுந்கருளியிரும்த மாமுனிகளுக்கு 
அது பொருந்தாதென்பவர்கள்‌ இப்போது வாய்வீச மூன்வருக. என்பதே; 


“RAT எரா எ எகர * 
இத்யாதி களிற்போேல அரந்தகாலம்‌ வாழ்ந்திருக்க வேணுமென்பதே விவக்ஷிதம்‌: 
ஆசார்யாகள்‌ ஜீவித்தெழுந்கருளியீருக்கும்‌ போதே இன்னுமொரு நா.ற்ராண்டிருமென்ற 
வாழ்த்து கூறப்படுவதா தலால்‌ இதில்‌ குசோத்யங்களுக்குச்‌ சிறிதும்‌ அவகாசமில்லை. 


3. இதில்‌ இரண்டு விஷயம்‌ முக்கியமாகக்‌ காண்கிறது, 

ஏற்கெனவே விசாரத்தில்‌ வந்து இவர்களுக்கு அஸமாதேயமென்று முடிந்துபோன 
விஷயங்களை இவர்கள்‌ புதிது புதிது போல்‌ கிளப்பிச்‌ லெ பாமரர்களை வஞ்சிக்கப்‌ பார்க்கி 
ரூர்களென்ப.து திண்ணமாகத்‌ தேறுவது ஒன்று. இவர்கள்‌ கல்பித்த பிரபக்தா நுஸம்‌ சான 
தீபிகை இவர்களுக்கே காலகூடமாகிறதென்பது மற்றொன்று. 

4. திசைதொறும்‌ விழித்து நிற்கவேண்டும்படியான்‌ நிலைமை. 

இப்போது பூதிகக்தத்தை கோக்கி இரண்டு கேள்விகள்‌ கேட்கிறோம்‌. தேசிகனுடைய 
60 வயதுக்கு முன்னமே தோன்றியதாகத்‌ தேறிநின்ற வாழிதிருநாமத்‌ஓல்‌ இன்னுமொரு 
அூற்றாண்டிருமென்‌ று பாடியது அஸங்கதந்தானென்று தலைவிதியாக ஒப்புக்கொள்ள 
நேர்த்துவிட்டபடியாலே “ அஸங்கதமான விதனை விட்டுத்‌ தொலைத்தோம்‌ வீட்டுத்‌ 
தொலைத்தோம்‌ விட்டுத்‌ தொலைத்தோம்‌ '' என்று வீதிகள்தோறும்‌ உத்கோஷித்து வீட்டுத்‌ 
தொலைக்க ஸம்மதமா?£ அல்லது, தேகெனுடைய 79-வது வயதிலேயே வாழிதிருகாமம்‌ 
தோன்‌ றியதாக எழுதிவைத்‌திருக்கிற ப்ரபக்தாறுஸந்தாக திபிகையை அபத்தக்‌ களஞ்சிய 
மென்று விட்டுத்‌ தொலைக்க ஸம்மதமா ? இரண்டில்‌ எது ஸம்மதம்‌ 2 இரண்டும்‌ ஸம்மத 
மென்று கோஷிப்பதுதான்‌ ப்ராமாணிகபக்தா. ஆனால்‌ அதில்‌ காலுஞ்செல்லாது, நெஞ்சும்‌ 
செல்லாது. இன்னமும்‌ பரிபவங்கள்‌ பல படவேண்டியிருக்கையாலே ஆயுங்மேஷூமும்‌ 
பரிபவ த்தோடே தலைக்கட்டு மத்தனை. 


2 திருக்குடக்தை ௭மிபத்தில்‌ வலயபெட்டை ஸ்ரீமத்‌ சீமாச்சார்ஸ்வாமி யென்றொரு 
வயபதிஷ்டறிஷ்டரிருக் தார்‌. இவர்‌ காஞ்சியில்‌ வஸிக்க வந்து சேர்ந்தார்‌. சிஷ்ய கெளர்ப்‌ 
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4 பூதிகந்தி புஷ்பப்ரனாசநம்‌ 


பாக்யத்தாலே ஏதோ அபம்ருத்யுவையடைக்தாரெனினும்‌ அலை தப்பற்றி யென்ன? 


யோக்யரும்‌ ப்ராமாணிகருமானவர்‌. இரண்டொரு வருஷம்‌ காஞ்சியில்‌ ஜீவித்திருந்தாரிவர்‌. 


இருக்கையில்‌ ஏதோ ஆசார்ய திரு௩க்ஷத்ரமென்று நடத்துவர்‌. ச காள்‌ ? நாள்‌ வேத பாரா 


யணம்‌ கடத்திவைப்பர்‌. , அத்யாபாகம்‌ பண்ணவேண்டாமா என்‌ று சிலர்‌ வருவர்களாம்‌ ; 
கம்பளுக்கு அதெல்லாம்‌ வழக்கமில்லை, புதிசாக கநாமொன்று செய்கிற துமில்லை £ என்று 
கைகூப்பி நின்று விஈயமஸ்ருணமாகப்‌ பேசி யனுப்பிவிடுவர்‌. இப்படி ஸ்வஸமய ஸம்ரக்ஷக 
ஸ்வாமிகள்‌ இற்றைக்கும்‌ பலருளர்‌. கோவில்களில்‌ மற்போர்புரியவர்த சில மல்ல ஜெட்‌ 

LT பாத்ரமென்றும்‌ வாழியென்றும்‌ ப்ரபந்த சாசமென்றும்‌ பிள்ளையந்தாதி வென்னும்‌ 
வனா ட்டல்கள்‌ கொண்டாடப்‌ புகுந்து பறிலகுய த உதி ஹூஃகெஷெவய 


5. வீட்டுசித்தன்‌--விட்டுணுசித்தன்‌ 

பூதிகந்தம்‌ அநுபர்தத்‌ ஒல்‌ எழுதுறது; ** பெரியாழ்வார்‌ தம்‌ பெய = ்‌ 

| டு A » 7 ரை விட்டு ௪ 
இரக்கக்‌ குறிக்கின்றார்‌; * நாவுகாரியத்தில்‌ மட்டும்‌ 'வீட்டுணுசத்தம்‌ என்‌ ல்‌ 

2 கையயிலலாக துர்மதியாகையால்‌ ஒன்‌ க்‌ 
ஹேதுவாகும்‌? எ S ன்‌ ரால்‌ ஓன்றை ஸாதிக்க எது 
றது” S அ ஆகாது என்பதை அறியமாட்டாமல்‌ என்னென்னவோ பீதற்‌.அ 
உளறுகிறது, பித ற்றுிறது ஆரவாரிக்க ச 3 ர்க்‌ 
ee, 2 ஆ ப்‌ மது அட்டஹாஸம்‌ செய்கிறது.......... டத்‌ 

தி வு கன்‌ த வேறொன்‌ றும்‌ கானறியேனென்றிருக்கற ர்‌ திகந்தம்‌ ன்ட்‌ 
க பன்‌ ல்‌ லம்‌ தற்றல்களாலும்‌ பத்ரபூரணம்‌ செய்ய மடியுமேயல்ல து ஒன்றுக்‌ 
இறதென்று க்கக்‌ ஓ. ர்யாதன்றோ. ஈாவகாரியத்நில்‌ விட்டுணு சித்தனெள்‌.று காண்‌ 
1 றிந்த ட த தத்த ப திகத இது. காவின்‌ காரியமறியாதே கரவகாரியமொன்றே 
ஒரு ஸரீ கோத்‌... மாரனிக்கத்தை எதற்காகச்‌ குடப்பார்க்கிறது. விட்டுணுவென்று 
ஓலையேடுக ட்ப ஜ்‌ அச்சத்தில்‌ கிடைப்பதாகவே வைத்துக்கொள்வோம்‌. 
க ட ்‌ 5 பககக பு தகட்க பிழைகள்‌ புகுக்இருப்பது ஸர்வஸம்ப்ர 

ப] 1 ட்‌ 1 £ பறமக யும்‌ து ஏறிட்டுக எப்ரல்‌ ம்‌ 8 ட ட 3 ்‌ 
ன ல்‌ க்க 5 ன்‌ கூற முயன்று அதற்குப்‌ பலனாக பாரக்‌ கங்‌ 

விடுக ன்று, ச.துர்த்தோபாயமல்ல 020 . 
அண்ட சரிய சங்க தத்தும்‌ அனா 2 க ்்பேன்று 

மூடி திட்டா £அங்கில்லானினி என்றாழ்வார ருளிச்‌ செய்த கணக்கில ண்ட்‌ ன்‌ ம்‌ 
ரல்கள்‌ * ண்‌ ரககம விளக்குகளாய்‌ விளங்குகின்ற ஈமது எஸ்‌ ர we 
மால்கள்‌  காருள்ளளவும்‌ கடல்ரீருள்ளள வும்‌ வேதமுள்ளளவும்‌ கெதக்கல்்ல எக்‌ 


ய 2 : eo 
முடியவே முடியாதாம்‌. ஒரு மூலையில்‌ மறை திருந்த அந்த ஸ்ரீ பாஷ்ய விருத்த வி ஷயத்தை 


வெட்டவெளிச்ச ந வை 
- ்‌ மாக. ர 5 ட்‌ 7 ட்‌ 
க ்‌ கதத னா பரப கஸார கீதவஸாராதி கரம்‌ 1} ப்ரா துர்‌ ப்பா. j 3 
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பலனும்‌. பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை கீரக்தத்தில்‌ இத்தனை விருத்தமர்க ஒரு விஷயம்‌ கூறப்‌. 


பட்டிருப்பதாக ஐடம்‌ எடுத்துக்காட்டியதைக்கண்டு தானும்‌ சோகத்ததாமிந்த பூதிகந்தி. 


இந்தவாய்க்கோட்டம்‌ கெர்லையும்படி, காணீரினி. 


க தல ஸீ ஸூக்திவிருத்தமாகப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை ஸாதித்திருப்ப 
ன்ன ன்ட்‌ படு த டத்தில்‌ கீபாஷ்யகாரருடைய எந்த ஸ்ரீஸுமக்தியோடு எவ்வித 
ச சமன து* என்பதை நிரூபித்துக்காட்டுவதன்றோ பண்டி தலக்ஷணம்‌. ஸ்ரீபாஷ்ய 
டே தஸ சக்திகளுக்கு ஸர்வாத்மகா வைதேஙிகரானார்க்கு இது எப்படி இயலும்‌,£ * மூன்‌ 
இவ்வ மாழிக க முறைதப்பாமல்‌ கேட்டுப்‌ பின்னோர்க்து தாமதனைப்‌ பேசுமாசிரியர்களின்‌ 
வ்‌ ஸ்ரீ ஸூக்திகளிலே பூர்வாசார்ய ஸூக்தி விரோதமென்பது ஒரு மூலையிலும்‌ தலை 
“ஈாட்டமாட்டாதென்பது திண்ணம்‌. ஸ்ரீ வைகுண்டகத்யத்திலே, ' 


_ “எண்களை ளரஈகளா என சன்ளு சண்‌ ண்‌. எண! 
என்‌.று எம்பெருமானை விமேவஷிக்கிறார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. இங்கு ஸேநாபதி யாழ்வான்‌ பக்கலிலே 
ஸமஸகமான ஆத்மைய்வர்யத்தையும்‌ வைத்தருளியிருக்கறானெம்பெருமான்‌ என்றிவ்வளவு 
ஸாதித்தாலே போ, துமாயிருக்க * ஸ்வஸங்கல்பமாத்ரேத்யாதி வீறோஷண . மிட்டருளின து 
நத்காகவெஷ்து, பார்க்கவேணும்‌, இம்‌ த விபேஷணார்‌ ஹதை ஸேகாபதியாழ்வானுக்குண்‌ 

டனறு ஸ்ரீ பாஷ்யத்திலுள்ளதோ? ** அவர்‌ நித்யஸமரியாகையாலே கூடும்‌, முக்தாத்மாக்‌ 
களுக்குக்‌ கூடவே கூடாது '' என்கிறோமென்னில்‌ ; நித்யர்களுக்கொருவிதம்‌, முக்தர்களுக்‌ 
கொரு வீதம்‌ என்று எந்த ஸமாஸ்த்ரத்திலும்‌ வகுக்கப்பட்டிருக்கவில்லை. ஆகவே, அந்த 
வாதம்‌ பொருந்தாது. கத்யத்தில்‌ ஸ்வாமி ஜகத்வ்யாபார த்தை ஸேநாபதியாழ்வானிட த்தில்‌ 
ஹலோபஹிதமாக ஸாதித்திருக்கிறாுரே யொழிய ஸ்வரூப யோக்யதாரூபமாக ஸாதித்‌ தருக்க 
வில்லை. தாவர்மாத்ரமாக . ஸாதித்திருக்ிற பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை ஸச்தியிலே 
பகவதபாஷ்யகார ஸ்ரீஸமூக்தி விரோதம்‌ எங்ஙனே வந்து புகும்‌? சத்ய ஸ்ரீஸுூக்தியை 
நிர்வஹிக்கிற புடையிலே பெரிய வாச்சான்‌ பிள்ளை ஸ்ரீஸூக்தியையும்‌ நீர்வஹிக்க என்ன 
குறை? “எனி ணாள கோன்‌ ஏன * என்று வேதாக்தவாசிரியர்‌ 
கூறின கணக்கிலே இங்கு சிரமப்படவேண்டிய அருமையுமில்லை. “ ஈகம்‌ 
ஏஏ ஏர என்னவேண்டிற்றுமில்லை. ஸமக்வயஸரணியை அணுமாத்திரமு 
மறியாதே அஸஹ்யாபசாரப்படுகுழியிலே விழுந்தவிதற்கு ஒன்று நினைப்பூட்டுறோம்‌: 
(அதாவது) தேவப்பெருமாளுக்கு ஆழ்வார்‌ பாடல்‌ இடையாதென்று கூசாது எழுதிவைத்த 
சேட்லூரர்க்கு வக்தவ்யங்களை யெல்லாம்‌ சொல்லிமுடித்து, 


“எனி dea ஈ.ஈ sonora eA” 
என்னப்பட்ட அ. தலைவிதியேயென்று அங்ஙனே செய்து போந்தாரவர்‌. இதுவும்‌ அங்ஙனே 
செய்து போந்தாலொழிய உய்யும்‌ விரகில்லை. 


7. சாஸ்த்ரஜ்ஞாந தாரித்ரியம்‌ எந்த கோஷ்டியில்‌, 
உலகில்‌ ஸ்வைரிணியா யிருப்பவள்‌ மஹா பதிவ்ரதைகளை யெல்லாம்‌ ஸ்வைரிணிகளாக 


கோஷிப்பது எங்குங்‌ கண்ட வியல்பு. அந்த ரீதியிலே ஜஞாகலவ துர்விதக்தமான' விது 


இக்காலத்‌ தவர்களை [அஸ்மதாதிகளை]ப்‌ பழிப்பதோடு நில்லாமல்‌ ££ நம்பிள்ளை முதலான 


ஆசாரியர்கள்‌ ஸாஸ்த்ரஜ்ஞான ப09நயர்களா யிருந்தார்கள்‌, கேவலம்‌ ப்ரபந்த ப்ரவசகதக்‌ 
சோடு கின்‌ றிருந்‌ தார்கள்‌ '” என்று கை போனபடி யெல்லாம்‌ எழுதிக்‌ கொண்டு கடக்கிறது, 
திருக்குருகைப்‌ பிரான்‌ பிள்ளான்‌ எவ்வளவு சாஸ்த்ரஜ்ஞர்‌? ஒடாம்பி யப்புள்ளார்‌ எத்‌. 
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6 பூதிகந்தி புஷ்பப்ரணைசநம்‌ 


தனை சாஸ்த்ரஜீஞர்‌ ? இவர்கள்‌ என்னென்ன க்ரந்தங்களெழுதினார்கள்‌ ? யார்‌ யார்க்கு 
என்னென்ன சாஸ்த்ரங்கள்‌ ப்ரவசகம்‌ செய்தார்கள்‌ 2 திருக்குருகைப்பிரான்‌ பிள்ளான்‌ 
ஸ்ரீபாஷ்ய ப்ரவசஈம்‌ யார்‌ யாருக்குச்‌ செய்தார்‌ ? அவருடைய ஸ்ரீபாஷ்ய -ஜ்ஞான த்தையோ 
இதர சாஸ்த்ராவகாஹரக ஸம்பத்தையோ அளந்தறிய அளவு கோல்‌ ஏதாவது வைத்திருப்ப 
துண்டோ? சாஸ்த்ரஜ்ஞான மற்ற ஆசார்ய பரம்பரை நம்பிள்ளை முதலாக என்று சொல்லு 
வானேன்‌? எம்பார்‌ முதலியாண்டான்‌ முதலானவர்களையும்‌ பிடித்திமுக்கலாமே. ஆளவர்‌ 
தாருடைய திருவடிகளான திருமலை ஈம்பி திருக்கோட்டியூர்‌ ஈம்பி இருமாலையாண்டான்‌ முத 
லானாரையும்‌ பிடி. தீ திழுக்கலாமே. நம்பிள்ளையின்‌ ஆசார்யரான நஞ்சயசையும்‌ பிடித்திழுக்‌ 
கலாமே. அவரும்‌ தமிழ்ப்‌ பாட்டு வியாக்யானம்‌ தவிர வேறு என்ன செய்தார்‌ ? கரத்‌ 
தாழ்வானையும்‌ பிடி த்திமுக்கலாமே. அவர்தாம்‌ பஞ்சஸ்‌ தவ மென்று ஏதோ சில சுலோகங்‌ 
களை யெழுதி வைத்தாரே யொழிய உத்க்ரக்த மென்ன எழுதிவைத்தார்‌ 2 இத்‌ தகைய வாதங்‌ 
ன இந்த துராக்ரஹி ஜடமதிகளின்‌ இட்டுச்‌ சுவடிகளில்‌ ச்ரமேண வெளி வந்தே 


முநித்ரய வகுப்பில்‌ முதல்வராய்‌ நின்ற வொருவர்‌ ரஹஸ்யத்ரய ஸாரத்திற்‌ ந 
; ய ௦ ்‌ ஸ்ய, ரத்திற்கு வியாக்‌ 
கியானம்‌ செய்யப்‌ புகுந்து அசடு பிசடாக எழுதிவைத்து நம்மிடம்‌ ப்ளட்‌ “கொண்டு 


திண்டாடின திண்டாட்டம்‌ ஏழேழ்‌ பிறவிக்கும்‌ யார்க்கும்‌ மறவாது. த்வயத்தில்‌ வ௱ணாந; : 


என்திருக்கவேண்டுமென்று ஆபத்தி கொடுத்த ஆச்சான்‌ பிள்ளை யை தூஷிக்கிற ப்ரகரணத்‌ 
ன தட ட்டு க்ப்‌ ம்‌ ட்டது என்‌ என்னற எனா எனி எள எனின்‌ ஈரி ஏ 
: ரக வொரு வார்த்தை எழுதிவைச்து சாஸ்த்ரஜ்ஞர்கள்‌ பரி 
ட்‌ வலக்‌ புராணமல்லவா ? சாஸ்த்ரஜ்ஞான ட வர னன்‌ அகத்‌ 
பில: நல்லிக்க யாக்கவல்ல அந்த ஸமள்யமாநேத்யாதி பங்க்தியை ரகநிக்கே 
மன்ன பாடுபட்டவர்கள்‌ இருவரிருவரல்லரே. ஒரு திருத்தேரிமுக்கப்‌ க்‌்‌ 
அன்த னு பாடுபட்டார்கள்‌. கடைசியாக ஈம்முடைய ஸஃவிதாபொகி வெள 
டன்‌ > 200-மென்கிற இருநாறு சுலோகங்கள்‌ கொண்ட [ உரையோடுங்‌ கூ ன] க்ரந்‌ 
க அத்தனை பேர்களையும்‌ < நின்ற குரரென்‌ செய்தார்‌ ? *' என்‌ ற ட இலம்‌ 
படு இலக்கரக்கி வைத்தது. ஆங்காங்கு ப்ராகார கோபுரமண்டபங்கள்‌ எப்‌ 
அழியா வா அப்படியே இந்த LAE! அசட்டுவார்த்தையும்‌ ணம்‌ 
ன்றிது ஸா.ரவியாக்கியான த்‌ இிலன்றோ து இடம்பெற்‌ வடம்‌ டபக்‌ 
இஞாகலவலேறஉறிய ருடைய இந்த வாக்கியம்‌ பரமபாவகமான ஸாமாஸ்த்ரத்தில்‌ 


என்ற ப்ரயோகத்‌ இற்கும்‌ என்ன ஸம்பர்தமெல்‌ 
ன்‌ ்‌ தமென்றுகூட விமர்மிச்கமாட்‌ - . 
வரிய மாஸ்த்ரஜ்ரர்களாம்‌. அது இடக்கட்டும்‌. இந்த பூதிகந்தனபெு யெடுத்துக்‌ 

ப னு 2 என்று எழுதினோம்‌. தைக்க € ப்‌ 

கவர்‌ சரக்கு இடமில்லை; அனனநடையாள்‌ ன்‌ போ ல்‌ a _ இங்கு 
கத்து... இதைப்பற்றி மது உபதேசவிம்ம தியில்‌ (பக்கம்‌ 4 0ல்‌) எமி து என்றெழு ஜி 
னான மருள்கள்‌” என்ற மகுடத்தின்‌எழ்‌ இதனுடைய மாரல்‌ பசநீயங்க 
அ காதம்‌ அகப்பக்கம்‌ த பலான சபக்‌ 
கல்‌ ப கப்ப கமிட்‌ டாத அபத்தங்களை யெழுநிவைக்‌ க்‌ து. அல்ப 
“சாய்‌ ஸார்வபெளமர்களை மாஸ்த்ர ஜ்ஞானமில்லா தவர்‌ ன்‌ பதக ன்‌ ல்‌ 
் ்‌ ளென்று பதினாயிரம்‌ 
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ஸீமாத்‌ ஸ்ரீரங்கநாதார்ய: 7 


கீடவைதானெழுஇவைக்கட்டுமே. இதைச்‌ கொட்டை யெழுத்திலச்சிட்டுத்‌ தன்னுடல்‌ 
முழுவதும்‌ ஒட்டவைத்துக்கொண்டு திரியட்டுமே. வேதார்தவாசிரியர்‌ ஸா்வதந்த்ர 
ஸ்வதரந்த்ரராயிருர்ததனால்‌ இதற்கென்ன வந்தது. அவருடைய ஸுூக்திகளை அஸமஞ்ஜஸ 
மென்று காஷித்தவிது * அப்படி சான்‌ தூஷித்ததில்லை ' என்று சொல்லிக்கொண்டு முன்வர 
மாட்டாது அந்த ப்ரஸ்தாவத்தையே தொடாமல்‌ விட்டுவிட்டு அநவஸரங்களானவ.ற்றை 
யெழுதிக்கொண்டு போவதனால்‌ என்னாகும்‌ ? 


௩ 


9. ஸ்ரீமாத்‌ ஸீரங்கநாதார்ய: 


்‌ " ஸ்ரீமார்‌ ஸ்ீரங்ககாதார்யோ வேதாந்தத்வயகேஸரீ. முநி: காந்தோபயந்தா மே 
ஸக்நிதத்தாம்‌ ஸதா ஹ்ருதி ” என்றொரு ச்லோகத்தை ஸ்ரீமாக்‌ வேங்கடராதார்ய ச்லோகச்‌ 
ELD கென்கலையார்‌ கல்பித்திராப்ப தாகவும்‌, இதுபோலவே ராமாதுஜதயாபாத்ரச்‌ 
சாயையில்‌ ஸ்ரீசைலேச தயாபாத்ரம்‌ கல்பித்த தாகவும்‌ எழுதுகிறது பூதிகந்தி. இதைப்பற்றி 
க பலகால்‌ எழுதியேயிருக்கிறோம்‌. ௭௭ எனச்‌ |) பெங்களூர்‌ துலஸீ தோட்டத்‌ இலிருக்த 
அபப்புல்‌ வெங்கடாசாரியரென்னும்‌ வடகலை ஸ்வாமி புஸ்தக வியாபாரி. அவர்‌ பெரிய 
சிறிய ஸ்தோத்ரபாட புஸ்தகங்களை த்‌ தெலுங்குலிபியில்‌ அச்சிட்டார்‌, தென்கலை ஸ்தோத்‌ 
ரங்களுக்குத்‌ தலைப்பில்‌ “ஸ்ரீமார்‌ ஸ்ரீரங்ககா தார்ய:'' இத்யாதி ச்லோகத்தை அவர்‌ நிருமித்‌.து 
அச்சிட்டார்‌. எதனால்‌? தென்கலையார்க்கு உகப்பாயிருக்குமென்‌ றும்‌, அவர்களெல்லாரும்‌ 
விரும்பி விலைகொடுத்து வாங்குவர்களென்‌ று முண்டான ஆசையினால்‌. இவ்வளவே 
யொழிய, இந்த கல்பகையில்‌ தென்கலையாருக்கு அந்வய லேமாமுமில்லை. தென்கலையாா 
அசசிட்டுள்ள பரச்ச தக்ரந்‌ தங்களில்‌ ஒன்‌ றிலாவது இந்த கல்பித ச்லோகத்தைக்‌ காட்ட 
முடியுமா இதனால்‌? எங்கேனும்‌:ஒருவராவ.து அ.நுஸக்இப்பதுதானுண்டா? சில பாமரர்களை 
வஞ்சிக்கவன்றோ பூதிகர்‌,தியால்‌ இது எழுதப்பட்டது. தேசிக ரஹஸ்ய கரந்தங்களுக்கும்‌ 
சாமாநுஜாபாதீரத்‌அக்கும்‌ ஸம்பர்‌ தமே கடையாதென்று ஒப்புக்கொள்ளு8ற எதிர்‌ வகுப்‌ 
பினரில்‌ சாசனதுர௩ீதரராயீருப்பவர்கள்‌ ராமாநுஜாபாத்ரத்தை அழைத்து அச்சிட 
டிருக்கற அவலக்ஷணத்தை நாம்‌ எடுத்துக்காட்டி. இவர்களை வாய்மாளப்பண்ணின து போல, 
இவர்களும்‌ ஸ்ரீமார்‌ ஸ்ரீரங்கராதார்ய: என்கிற கல்பித ச்லோகம்‌ அழைக்கப்பெற்ற தென்கலை 
ஸம்பிர தாய ஸ்ரீகோறமொன்றையாவது இது எடுத்துக்காட்டி நம்மை வாய்மாளப்‌ 
பண்ணட்டுமே. அதற்கு வழி எ.து? யாரோ வழிப்போக்கர்கள்‌ செய்ற காரியங்களைச்‌ 
கொண்டுதானே இது பாமர ப்ரதார்ணம்‌ செய்யப்‌ புறப்படு றது. ' ட 


> இந்த ப்ரஸங்க த்‌ இல்‌ (பக்கம்‌ 92-ல்‌) “நமோ சாமாநுஜார்ய முதலானவ ற்றின்‌ ஸ்தா 
னத்தில்‌ வெவ்வேறு ச்லோகத்தையும்‌ பாட்டுக்களையும்‌ செய்து அழைத்தனர்‌ ”” ்‌ என்றெழுதி 
யுள்ளது. கேளீர்‌! கேளீர்‌!। கேளீர்‌!!! பிறர்‌ (அல்லது ஈவீகர்‌) செய்திருக்கிற கல்பனைகளை 
யெல்லாம்‌ நாம்‌ கண்டுபிடிக்கத்‌ தொடங்கனபோது இந்த *நமோ ராமா துஜார்யாய 
ச்லோகமே நமக்குப்‌ பெரிய கைவிளக்காக வுதவிற்று. மணவாளமாமுனிகளின்‌ ஆசார்ய 
சான இருவாய்மொழிப்‌ பிள்ளையின்‌ அத்விதயதனியனான * ஈம: ஸ்ரீசைலநாதாய சலோகக்‌ ' 
திற்குப்‌ போட்டியாக நவீரர்களால்‌ இந்த நமோ ராமாநுஜார்யாய ச்லோகம்‌ தேசிக குரு வின்‌ 
கனியனாசக்‌ கல்பித்து நுழைக்கப்பட்டது. டாம்பியப்புள்ளாரென்னும்‌ அந்த குருவின்‌ 
கனியன்‌ இதுவன்று என்பதும்‌, அது ப்ரஹ்மாண்ட ச்லோகமென்பதும்‌ விச்வவிஇதம்‌. அந்த. 
ச்லோகத்தைத்‌ தள்ளி இந்த புது ச்லோகம்‌ புகுத்தப்பட்டிருக்ன்றது. அப்புள்ளார்‌ 
உயிரோடிருக்குமளவும்‌ இந்த ச்லோகம்‌ தலைகாட்டினதில்லை. அவர்‌ மறைக்க வெகு 
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3 பூதிகந்தி புஷ்பப்ரணசநம்‌ 


ரன்றவேண்டிய காரணமென்ன? இதை நாம்‌ பல 


ஈளைக்குப்‌ பி ந ட்டுப்பு ே 
நாளைக்குப்‌ பிறகு இந்த அறுஷ்டுப்பு தே விடை வெளிவந்துவீட்டால்‌ அன்றே 


டவை கேட்டிருக்கிறோம்‌. இதற்கு ருஜுவான 2 1 
ப்ட்‌ கணத்திலேயே இந்தத்‌ தொல்லை விவாதம்‌ தொல்ைக்திடுமே. உயிரான விஷயங்‌ 
களுக்கு உத்தரமுரைக்க வழியில்லாமல்‌ வீண்‌ வம்பு விஷயங்களில்‌ வீண்‌ விரிவு செய்து 
போரும்‌ பூதிகந்‌இக்கன்‌றோ லஜ்ஜையும்‌ மானமும்‌ பீதியுமில்லாமை. 


10. ஸ்ரீமத்வரவரமுநிசதகத்தில்‌ ச்லேக விமேஷூம்‌. 


ஸ்ரீசைலேச தயாபாத்ரத்தனியன்‌ அழகிய மணவாளனருளிச்‌ செய்த தன்றெஷ்றும்‌ 
வேறொரு சிஷ்யர்ஸாதித்ததாக எறும்பியப்பா ஸாதித்த வரவரமுகிசதகத்திலேயே ஸ்பஷ்ட 
மாக விளங்குகிறதென்றும்‌ எழுதுகிறது பூதி. இது ஏழு வருஷங்களுக்கு முன்னமே முடிந்து 
போன ஸம்ப்ரதாய ப்ரதிபச்‌ சுவடியிலும்‌ ஏறிக்‌ கடந்தது. அப்போதே ஸ்ரீ ௨, வே. 
5. ராகவையங்கார்‌ ஸ்வாமியினால்‌ கண்டிக்கப்பட்டுமொழிந்தது. அதையே இங்கெடுத்துக்‌ 
காட்டுவோம்‌. 


| 
| 
| 
1 
I 
| 
| 
| 
| 
“ஏ றும்பியப்பா ஸாதித்த வரவரமுநிசதகத்தில்‌ * ' ளான எண்ணி ETT | 
ஜன: ca சிணா எள்‌ எனி என்‌ Frag | என்‌ எள என்ன்‌ WE எலன்‌ Te: சினா. | 
FTTH என்கை ॥?' என்றிருக்கற ச்லோகத்தை யெடுத்து இவர்‌ (பக்கம்‌ 21-ல்‌) | 
ஏதோ எழுதுகிறர்‌-இந்தச்லோகத்திற்கு தாம்‌ ஒரு அர்த்தம்‌ எழுதி “ இதுதான்‌ இந்த | 
ச்லோகத்திற்கு அர்த்தம்‌; வேறுவிதமான அர்த்தம்‌ ஒரு பண்டிதராலும்‌ சொல்லமுடியா து. | 
ஸ்ரீவரவரமுனிகளின்‌ சிஷ்ய வர்க்கத்தில்‌ வரவரமுநியென்றே திருநாமமுடைய ஒரு சிஷ்ய 
ரிருக்தாா ; அவர்‌ செய்தது ஸ்ரீசைலேச தயாபாத்ரத்தனியன்‌-— என்றுதான்‌ இந்த ச்லோகத்‌ | 
தினால்‌ ஸ்பஷ்டமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. இவ்வுண்மையை யறியாமல்‌ ஜடர்கள்‌ பொய்‌ ' 
_ யான வொரு ஐதிஹ்யத்தைக்‌ கல்பநை செய்‌ திருக்கிறார்கள்‌ ”' என்‌.று கைபோன போக்கில்‌ | 
எழுதியிருக்கிறார்‌. வரவரமுஙிசதகத்திற்கு ஜீயர்‌ ஈயினாரும்‌, திருமழிசை அண்ணாவப்பங்கா 
ரும்‌ ஸாதித்த வியாக்கியானங்களிருக்கன்றன. அவற்றைக்‌ காணூஜல்லாமல்‌ இவர்‌ | 
* பணி கொ ஆ க மெ வக ௦ பெ நவ மகுபெெ?? என்றோர்‌. மணவாள | 
மாமுனிகளின்‌ திருவடி. பணிந்த சிஷ்யர்களில்‌ வர வரமுநியென்‌ று ஒரு ஏஷ்யரிருந்தகாகயாரா ! 
வது எழுதயீருப்பதுண்டா ? எங்கேனும்‌ கேட்ட தண்டா ? பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌ தவத்தில்‌ ! 
“ ஸ்ரீரங்கா£தர்‌ மக்திரம்‌ தீப்ர சேஷம்‌ ஸ்ரீபூமீதத்ரம்ய ஜாமாத்ருகர்ப்பம்‌ '' என்ற ச்லோ | 
கத்தில்‌. அழகிய மணவாளனான ஸ்ரீரங்ககாதனையே ரம்யஜாமாதாவென்தறோர்‌. “£ வையம்‌ | 
தொழப்படும்‌ முனியை ” என்கிற திருகறையூர்ப்பாசுரத்திலும்‌ '* முனியே நான்முகனே முக்‌ | 
.. கண்ணப்பா” என்றெ பாசுரத்திலும்‌ எம்பெருமானே முனியென்னப்‌ படுகிறான்‌. ஆக ரம்ய | 
ஜாமாத்ரு முனியென்பதும்‌ வரவரமுநியென்பதும்‌ அழயெமணவாளனையே யாயிற்று. | 
இவனே மணவாளமாமுனிகளுக்கு சிஷ்யனும்‌ உலகுக்கெல்லாம்‌ ஆசார்யனும்‌ ஆனான்‌. , இவ | 
ரெமுதுறெ விவரணத்திலிருந் தே இந்த உண்மைப்‌ பொருள்‌ தான்‌ விளங்குகிறது. எதையும்‌ 
இவர்‌ விபரீதமாகவே கரஹிக்கிறுர்‌. ஸ்ரீ ஸ்வாமியினுடைய அரிய பெரிய வியாஸங்களினால்‌ 
அவையெல்லாம்‌ நிரஸரம்‌ பெறுமென கம்புகள்‌. இப்படிக்கு தாஸன்‌ $ ராகவையங்கார்‌.” 


5 ஹீசைலேசதயாபாத்ரத்தவியன்‌ திருவவதரித்தவரலாற்றை அக்காலத்திலேயே இ 
றர பக்‌ பெரும்பா லும்‌ வடமொழி தென்மொழி நூல்களினால்‌ வெளியிட்‌ 

.. டுள்ளார்கள்‌. ராமாநுஜாபாத்ரத்தைப்‌ பற்றி ஈவீநர்கள்‌ . . ங்க 
மென்பது ப பணம்‌, அதட்ட ட்‌ ஈிருமித்த சுலோகம்‌ அபத்தஸங்குல..... 
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்‌ ப்ரணாசாமென்‌ னமிம்‌ நூலின்‌ இடையில்‌ இங்கனே யொரு ப்‌ மை 
என்றது, ஒரு பரஹாரமும்‌ தாங்கமாட்டாத தர்காற்றப்‌ பூவின்மேல்‌, தனல தான்‌ 
பவன சால தர்மஹானியே. ஆயினும்‌ ஸப்ததியன்‌ அறு ; ஆயிரமிட்டாலும்‌ போதாது 
பாதாது. ஆனாலும்‌. எழுபகேயிடப்படுகன்‌ ற திங்கு பூதபவிஷ்யத்‌ வர்த்தமாக ப்ரஹா 
சங்களெல்லாவற்றையும்‌ சேர்த்துக்‌ கணக்கிட்டால்‌ ஆயிரத்திற்கு மேலும்‌ தேறும்‌. 


1. தேசிகவந்தன மாலிகை-1. என்று தலைமேல்‌ காண்ட அ. (1). கோ 
போலும்‌. (2) ஸர்வசக்தி,' (3, 4) ஸஜ்ஜனாராதனம்‌. (5) தல்‌ 
(6) விவேக ததா தப்‌: என்று மற்ற ஆறுமாலிகைகள்‌ தெரிவிக்கப்படுன்‌ றன, 
ஒருவர்‌ 10, 12, 15 பிள்ளைகளும்‌ பெறலாம்‌. அடுத்த கணத்திலேயே அத்தனையும்‌ 
மாண்டு போனால்‌ முடிக்து போனவற்றை உள்ளனவாகக்‌ சணக்டெவரேர த்தை? 
மக்கட்‌ பேச்சுவம்தவாறே கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாய்‌ கின்று கதறியன்றோ அழுவர்‌. 


வேண்டுமோ ? 6 கோதை போலுமாராய்ச்‌9 ', “வம்பவிழ்‌ கோலை ்‌ ற்‌? 

்‌ ட்‌ . = ்‌ ந வ 
சமது தூல்களினால்‌ அன்றே மடி.ச்கொழிக்கது, “ கோதைபோலும்‌ ப்‌ க்க 
சக்தியினால்‌ மாண்டொழிச்தது ஸாவசக்தி. சாஸ்தரார்த்த சந்திரிகையினால்‌ டிட்‌ 
போனது துர்ஜாராகனம்‌. ஸத்ஸம்ப்ரதாய பாஸ்கரதரயத்தினால்‌ க்‌ 


்‌ 9. நம்பிக்கைத்ரோஹ மென்பது அ௪க்த துர்ஜு பாஷிதம்‌, ்‌ ள்‌ 

கோரிக்கையின்படி செய்வது ஒருகாலும்‌ பககக தட படத அரி 
கிரவக்ரஹாறுக்ரஹ்‌ கனமான வொரு பெரிய. மடம்‌ காலகேபப்ரவசன த்தில்‌ 
கொண்டிருப்பதும்‌, அபேக்ஷகர்களுக்கு விக்ரயிப்பதும்‌, பண்டிதர்களுக்குப்‌ பரிசளிப்‌ 
பதுமான ஸ்ரிகோசததை அப்ரமாண. மென்பது அஸமியாஜாட்யம்‌. கையும்‌ களவு 
மாகப்‌ பிடிபடுகையும்‌ ஜிஹ்வோதபாடசேக ம்ருத்யுவ௪ மாவதும்‌ பூதிகந்திக்கே 
ப்ராப்தம்‌. பெரிய பரகாலஸ்வாமி பணித்தது ருவாய்மொழிக்குப்‌ பதினெண்ணா 
யிரப்படி யொன்றே. அதுவும்‌ ஈட்டு ஸ்ரீஸுமிக்தி டிலம்‌. சிலவிடங்களில்‌ ஸொகர்த 
வாக்யங்களுண்டாகில்‌ அவை உபாலம்ப மொழிய வேறல்ல. திருப்பல்லாண்டு உரை 
கிருப்பாவையுரை முதலியன: சாமா திருமலைகாகா சாருடைய கைச்சரக்கு, இதெல்‌ 
லாம்‌ “are, புஞ்ஜஸாதம்‌. இத்தததுவங்களெல்லாம்‌ ஸமயே அவசியம்‌ வெளியாம்‌. 
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, ., &. கியமபங்க மென்பது ஸாமாம்ய சப்தம்‌ ; ப்ரச்ரமபங்க மென்பது விசேஷ 
சப்தம்‌. விஷயத்தை யெடுத்து விவரித்துக்‌ காட்டினாலன்‌றோ வாசகர்களுக்கு 
விளங்கும்‌. வக்தாவுக்கு கெஞ்சிலுமில்லாக வொரு மியமத்தைக்‌ கற்பனை செய்ததற்‌ 
காக (பூதி) அஅபவிக்க வேண்டியபலன்‌ ௮.அபவித்தாயிற்று. போதும்‌. 


5. பத்து என்றெ வ்யவஹாரத்திற்கு ஸம்ப்ரதாய பரம்பரையே கியாமகம்‌. 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியில்‌ ஐச்தாம்பத்து என்னும்‌ வ்யவஹாரத்தையும்‌, பெரிய 
திருமொழியில்‌ பதினோராம்பத்து என்னும்‌ வியவஹாரத்தையுமுணர ப்ரஸக்தி 
யில்லையே பூதிக்கு. ஸர்வாதமகா ஆழ்வார்‌ கோஷ்டீ பஹிஷ்டமான பூதியின்‌ பத்ர 
பூரணமே பலனான அச்சவிஷயங்களை வெகு தரத்தில்‌ தள்ளித்‌ தொலைப்போம்‌. 

6. வேதத்தில்‌ *யத்வை இஞ்ச மதுரவதத்‌* என்றும்‌ *ஸஹோவாச 
வயாஸ : பாராசாய:% என்றும்‌, *ப்ரஹ்மவாதிகோ வதந்தி* என்றும்‌ * அதோ 
கலவாஹு 2: * என்னும்‌ மதுவ்யாஸாதி ஈாமங்களாலே தெரிவிப்பவை யெல்லாம்‌ 
வேத புருஷனுடையனவே யென்றும்‌, திருவாய்மொழியில்‌ தாய்பாசுரமாகவும்‌ தலைவி 
பாசுரமாகவும்‌ தோழி பாசுரமாகவும்‌ வருவன வெல்லாம்‌ ஆழ்வார்‌ பாசுரமேயன்றி 
வேறொவர்‌ பாசுரமல்ல வென்றும்‌ உண்மை கண்டுபிடிக்குமா போலே, மாம்பலம்‌ 
ஸ்வாமி, கோவைஸ்வாமி, கோயில்ஸ்வாமி இத்யாதி நாமங்களாலே வருமவையெல்லாம்‌ 
காஞ்சீஸ்வாமியுடையனவே யென்று அபூர்வமாகக்‌ கண்டறிக்து வெளியிட்ட 
மஹார்‌ததததிற்குக்‌ கண்ணெச்சில்‌ வாராமே கற்பூரம்‌ கொளுத்திப்‌ போடவேண்டும்‌. 


1. கேற்றுமார்கழித்‌ திங்களில்‌ சென்னையில்‌ மஹத்தான மத்வஸபை நடம்‌ 
போது அதில்‌ உபஸ்திதரான வொரு மத்வ வித்வத்வரேண்யர்‌ i தப்த 
ஸாரததவஸாரததை முழுதும்‌ வாசித்துக்‌ கண்டபாடமும்‌ செய்திருர்தவர்‌ அதில்‌ 
முகப்பில்‌ நாமெழுதியிருக்த வொரு கதைக்குச்‌ சார்பாகத்‌ தாமொரு கதை சொன்னார்‌; 
(அதாவது) ஜாதியில்‌ தட்டானான வொருவன்‌ ஜாதிவ்ருத்தியால்‌ பிழைக்க வழி 
யில்லாமல்‌ மதீவ பராஹ்மணனென்று சொல்லிக்கொண்டு ஒரு ஜட்ஜ்‌ ப்ரபுவினிடம்‌ 
வச்து சேர்ச்து தளிகைத்‌ தொழிலில்‌ அமர்ச்தானாம்‌. பலவருடஙகளாய்விட்டன. 
அவரும்‌ இவனை ப்ராஹ்மணனென்றே சம்பி ச்ராத்தக்ருத்யங்களி லும்‌ மித்யபூஜாதி 
களிலும்‌ கைக்கொண்டு வருரொர்‌. இப்படி காலம்‌ கழிகையில்‌, பெரிய பொன்னகை 
யொன்று செய்விக்க விரும்பிய ஜட்ஜ்‌ ஒரு தட்டானை வரவை தீதுதி தம்‌ மனை 
யிலேயே தாமும்‌ தை கூடவேயிருக்து வேலை செய்விக்‌ ரூர்‌. பொன்னை 
யெடுத்துக்கொண்டு செப்பைக்‌ கலந்து விடுவது தட்டானுடைய இயல்பாதலால்‌ 
அல்லனம்‌ கிகழாமைக்காக ப்ரபு கடவேயிருக்து வருறொர்‌. இர்த்தம்‌ பருஞுவதற்‌ 
காகச்‌ சற்று உள்ளே போனஸமயத்தில்‌ (ஒரு கொடியில்‌ தட்டான்‌ செய்க்‌ 
அடிக்றொன்‌. அக்க அடியானது மாத்வவேஷம்‌ பூண்ட தட்டாரச்‌ சமையற்காரர்‌ 
ப்ரபுவைப்‌ பார்த்த ஓரம்‌ ஏமம்‌) செய்வன்‌ கபக்‌ தெரித்து கொண்டு 

| i 7 செப்பைக கலந்துவிட்டான்‌ பாவி எல்‌ i 
த ப்ரபு தட்டானிடம்‌ ஓடிவந்து கத்தினாராம்‌. அதுகேட்ட வ்‌ க்‌ 
களே ! கான்‌ செப்‌. லத உணமை ; ஒப்புக்‌ கொள்கிறேன்‌ : இஃ க்க 
எப்படி தெரிந்தது ? உள்ளபடி. சொல்லவேணும்‌ " என்றானாம்‌. ங்க மைய? 
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பூதிகர்திபுஷ்ப்ப்ரஹார ஸப்ததி ரதம்‌ id 
ஜாதித்‌ சட்டானொருவன்‌ தவி ்‌ 
இங்‌ மருமம்‌, \ விர , வேறுயாரும்‌ கெரிம்‌ கொள த 
ரென்‌. இதை எதற்காக இட மால்வ பண்டிதர்‌ சம்மிடம்‌ சொன்னியே க ப 
Q ர்‌ 6] ்‌ ்‌ > - ச ன ரள ்‌ ல்‌ y=» ட்‌ 0 
சானனா சீநிகளூுடைய பரபக்தஸாரத கவரைர்தின்‌. தல i த்தல்‌ கண்ட்‌ 
்‌ i ள்ள 


பெருமகன்‌ றி பாராட்டவேண்டியது அவசியம்‌ 


யிவை பத்தும்‌) என்‌ நறிப்ப J 
பவ ப, அப்படி. எதற்காக அருளிச்‌ செய்தார்கள்‌ 
வைவ்‌ புத்‌, காக அருளிச்‌ செய்தார்கள்‌ ? 
னா ! என்றிப்படி. பல கேள்விகள்‌ கேட்க மேர்ந்தால்‌. முழிக்றொனே 


களத்‌ தொடுவதுமில்லை, செஞ்சால்‌ கினைப்பதுமில்லை காம்‌. 


ஜோலிக்கும்‌ பே ம்‌ * வள்‌ | 
ஜ கு ரகாமல்‌ * ராமாயஸ்வஸ்தி, ராவணாய ஸ்வஸ்தி” என்று எல்லார்க்கும்‌ 


படுறது. அப்படி. இதுவும்‌ அவர்களைச்‌ கட்டிக்கொண்ட 
தீதே... அதைச்‌ சுவடியிலும்‌ பொறித்து ல்க ன்‌ உ. அழுகை உலகமறிக்‌ 
ட... மீம்‌. அபஹாரசிலக்ஷக்கு சிக்ஷோபஹாரம்‌. கிகமாந்த மஹாதேகலல்‌ கிருமிக்கப்‌ 
அபத்த சதனல்குமுமான. பரப்தலாரத்கைப்பத்நின கமத விதம அதம்‌ 
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பெறலாகாது, ப்ரஸூதிக்ருறத்திலேயே மாண்டொழிக்து விராதன்‌ பெற்றதும்‌ 
பெற்ற சுவடியை ஆரும்‌ அபஹரிக்க முடியாதென்பது அசட்டு வார்த்தை. * பிறப்‌ 
பகதீதே மாண்டொழிக்க பிள்ளைகளை இறைப்பொழுதில்‌ கொணர்ந்து கொடுக்க ஒரு 
ஸர்வசக்தன்‌ ஸஜ்ஜனஞயிருக்கான்‌. அன்னவனுடைய ஸங்கல்பம்‌. இக்கு விபரீத 
மாகையாலே ஒழிக்தது ஒழிக்ததேயாம்‌. 


. 12. திருப்பல்லாண்டு என மகுட மீட்டெழுதியவை அத்யந்த பல்பஜம்‌. சேண்‌ 
மின்‌. ப்ரபக்தஸாரம்‌ தேசிக க்ருதியன்‌ று என்‌ று மாம்‌ சொல்வது ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ பகவத்‌ 
ராமாஅஜ கருதியன்று என்று அத்வைதிகள்‌ சொல்வதோடொக்குமென்பது 
பொருத்தமற்ற பேச்சு. அத்வைதிகள்‌ ஸ்ரீபாஷ்யகாரரை ஸர்வாத்மமா ௩ விமத' 
கோஷ்டியில்‌ சேர்த்தருக்கையாலே அவர்கள்‌ அப்படிச்‌ சொன்னால்‌ அத ஜால்ம: 
ஜல்பிதமேயாகும்‌. வேதாம்தவாசிரியர்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸம்பிரதாயஸ்தர்‌ ; பூர்வா 
சாரியர்களின்‌ ஸகலஸங்கேதங்களுக்கும்‌ கட்டுப்பட்டவர்‌. பரம்பரையாகப்‌ பாதுகாக்‌ 
கப்பட்டு வருகிற அர்த்தவிசேஷங்களிலோ அனுஷ்டான விசேஷங்களிலோ எதிலும்‌ 
பிறிகதிர்ப்பட்டவரல்லர்‌. இதை நாம்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவமஹாரகிதியில்‌ (ஸ்ரீ ராமா அஜன்‌ 
144ல்‌) ப்ராமாணிக ஹ்ருதயங்கமமாகப்‌ பரக்க நிரூபித்திருக்கிறோம்‌. அதனை மறுக்க 
சக்தியுண்டேல்‌ முன்வருக. * தேசிகன்‌ ஸகல பூர்வாசாரியர்களோடும்‌ மாறுபட்டிரும்‌ 
தவரே ்‌ என்று சொல்லி ஸ்தாபிக்க வேண்டியது தலைவிதியாகு மிதற்கு. .அக்யதர்‌ 
சரணம்‌ காஸ்தி, அச்த வழியில்‌ வச்து வெற்றிபெற்று விட்டால்‌ அத்வைதியின்‌ 
சொல்லை உவமையாக்கெ த மிகப்‌ பொருத்தமேயாகும்‌. 


13. நீதிமன்றங்களில்‌ ஸாகதியீடுவதும்‌ சர்பாடலில்‌ பேர்பாடுவதும்‌ ஜீவித்‌ 


மூன்று நூல்களால்‌ தொலைததிருக்கிறோம்‌. (1) ஸத்ஸம்ப்ரதாயபாஸ்கரன்‌. (2) இதே 


மூன்று தூல்களினால்‌ பாறுபாறாகத்‌ தொலைந்த அபத்த பஞ்சாங்கக்‌ ம்‌ pi 
த்‌ டவ வைக்கு, 6, 7 வருஷங்களுக்கு ன்ற. பக்கல்‌ அப்பன்‌ 
தாருக்கு னேவிருக்கப்‌. போகிறதென்று மருண்டு பெரும்பாலும்‌. அதிலெழுதிய : 

பயததன்மான விஷயங்களையே மீண்டும்‌ எழுதுகிறது பூதிகந்தச்‌ சுவடியில்‌, ப்ரபந்த 


படி. செய்தது ஒரு ஸமயத்தில்‌ தானே. அதுவே யாகுமிப்‌ே ப படட அத்து 
இக முக்வெமென்‌ று வழூத்த்யரால்‌ மதிக்கள்‌ கூடிய விஷயாபாளக்ககா பெல்லாம்‌ 

2 ப*ராதம்‌ பலகுழாங்கள்‌ நீறெழ ” என்‌ - ்‌ டது 
வடி.த தொழிப்போம்‌. *௮அப்‌ பாமுதைக்‌ ல தெ ல்‌ க க, ட Line I 
படியானவையே இவை, :... முத றி எனலும்‌ | 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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குறைப்பதில்லை. 


18. ப்ரதிபச்சுவடி, (பக்கம்‌ 3ல்‌) எழுதிற்‌ ்‌ 
142. ப்ர ட 0 ல) எழுதிற்று--அளவக்தரர்‌? ்‌ த்‌ 
ல வப்‌ மமஸ்கரித்தார்‌. பாவு ட்‌ ie ல்‌ 
2 கரி உ தம்முடைய  க்ரந்தங்களில்‌ திவ்யப்ரபர்தல்களைப்ப 3 j 
உ இ சிறிதும்‌ பாஸ்தா செய்யவில்லை! என்ட்‌ இ 
20௧ மெ௦ னற கம்முடைய தரமிடோபஙிஷத்‌ ப்ரபாவ ஸர்வஸ் 
கைக காணப்பெறாத கெளர்ப்பாக்யத்தினலாய ்‌ பகவா பதப்‌ 
ன தளவம்‌ அருளிச்செயல்‌ மயம்‌ ளில்‌ இத்‌ நெல்‌ த்‌ 
ல்‌ ல்‌ திவ்ய ப்ரபக்த மோதவதை விமதர்கள்‌ ஆதிக்க கால இல்‌ 6, ர்‌. 
கனே மூன்னின் று ஆக்ஷேபங்களைாக்‌ கண்டித்து ௮ 1 ன்‌ வற்‌ 


என்னுடைய பேரன்‌ ஜில்லாகலெக்டர்‌, ஜாமாகா ஹில்‌ “ஜி..." 
வதிரச்‌ சொல்லிக்கொண்டு போவனும்‌. வே | வரசியில்ல2 


அபஹாஸ்யமென்று இவ்வளவே எழுதத்தக்கது. அது. மம்‌ i 5 
டெப்பதன்றோ. லஜ்ஜாபயங்களின்‌ நிக்கே பல்‌ ஜீவிக ப்‌ நக்க 
கருதயமன்று, இது பன்முறையும்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட விஷயம்‌, த 


இதிஹாஸ புராணங்களையும்‌ அதிகரித்து பரப) ப்ர 
தீயாய மீமாம்ஸைகளையுமதிகரித்து, போதபோக்கும்‌ , ணக தத ட ற 


மோக வயிறு வீங்யேயன்றோ. இது தன்னைப்போலே அவர்களும்‌ ரகுவம்ச. த்தி 


விவேகித்து அறியமாட்டாத சிலர்‌ அதுவே பரமார்‌த்தமெல்‌ க 
களுக்கு உப்தேடிக்கவும்‌ க்ரங்தங்களிலே பெழுதவும்‌ ஆரம்பித்து வட, அயர்‌ 
பகவானைப்‌ பரது:க்கது:க்கி யென்றார்கள்‌, பிராட்டிலகுக்‌ குறைகூறினார்கள்‌,, 
3. 


அபார்த்தங்களைச்சொல்லி ஸம்ப்ரதரய குத்ருஷ்டி.சளானர்கள்‌."! என்று. 


17. இங்கே நாம்‌ தெரிவிக்கவேண்டி.ய தவ்வளவே- சம்முடைய அமத்தி 


சான கரச்தங்களை: இது அல்லும்‌ பகலும்‌ ௮றுபவிததவருறெது, மாஞக்சனையு மறுப்‌! - 


CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


. 
்‌ 
. 


்‌ Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitizatioh: eGangotri. 
ர்க்‌ பூதிகர்திபுஷ்பப்ரணாசநம்‌ 


விச்சகப்போகிற௫. அவை செவிடன்‌ காதிலே சங்கூதினபடியானெ றத த்தை 
போலும்‌. தேசிகனுடைய இவ்யஸக்திகளிலே இதுக்கு Cros ப்ரதிதியே. வ 
ஒன்றிலும்‌ ஆழ்க்த அஅபவயில்லை, தேசிக திவ்ய ஸூக்தியை உதாஹரித்து 8 அத்‌ 
ராஸ்தி பஹுஃ அஸாமஞ்ஜஸ்யம்‌ ” என்று கூசாது எழுதின பேர்வழி இதுவே 
யன்றோ. அத க்க. பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை முதலானாரருளிய அர்த்தங்கள்‌ தவிர 
வேறு அர்த்தங்கள்‌ தேசிக இவ்யஸ-க்திகளில்‌ எவராலும்‌ காட்ட முடியாதென்‌இற 
கம்முடைய பரதிஜ்ஜையும்‌, அதை ஸ்தாபிக்கும்‌ உபபாதனங்களும்‌ எஞ்ஞான்‌.றும்‌ 
வெற்றிபெற்றிருக்குமவை. , தடாகத்திலுள்ள இர்த்தத்தைச்‌ சிலர்‌ அப்படியே 
அள்ளிக்குடிப்பர்கள்‌ ; இலர்‌ வடிக்கட்டிப்‌ பருகுவர்‌, அது போல தென்னாசார்யர்கள்‌ 
ஸ்ரீவசகபூஷண ஆசாரயஹ்றாகயாதிகளாலே அுபவிக்கும்‌ அர்த்த விசேஷங்கள்‌ 
வடி.க்கட்டின... தீர்த்தம்‌ போன்றவை. %அஸாரம்‌ அல்பஸாரஞ்ச ஸாரம்‌ ஸாரதரம்‌ 
சிதர்‌ என்று ஸாரதரத்தையும்‌ விடச்சொல்லி ஈபறேத்‌ ஸார்தமம்‌* என்று ஸார்‌ 
சீம்ததைப்‌ பற்றச்‌ சொல்லியிருக்கையாலே அதையே -பற்றினாகள்‌ ஆழ்வார்கள்‌ ; 
அதையே பின்பற்றினார்கள்‌ தென்னாசார்யர்கள்‌. * த்யாஜ்யமாகச்‌ சொன்ன அர்த்‌ 
தங்களை கவீனர்கள்‌ கைப்பற்றிஞர்கள்‌. ஆழ்வார்களும்‌ ஆசாரியர்களும்‌ கைக்கொண்ட 
தான்‌ அரததங்களனையேதான்‌ ஸ்ரீ தேகெனும்‌ கைப்பற்றி * பெரியவரச்‌ 
ப்ரி பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌, பிள்ளைலோகாசார்யர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌”! 
கொண்டு பரன்கிறயிதம்‌. எங்கே ட வறர பக அவருடைய இவ்யஸ ஒச்திகளைக்‌ 

ரழி சழ எங்கே கிரூபிதமென்னில்‌ இந்த பூதிகர்திக்கரகவே 
காமெழுதி வெளியிட்ட ஸதீலம்ப்ரதாயார்த்தஸாரகிஜயிலே பக்சம்ததள்‌ அத்‌ 


18. ப்ராமாணிக பண்டிதர்களுக்கு முக்யெமொன விஜ்ஞாபனம்‌: சார்‌ ல்‌ 
எழுதி வெளியிட்டு, இதுக்கு ஸர்வாதமகா. படட அட்னான்‌ ரன கண்னு 
யங்களையே இது அருப்பித்திருப்பியெழுதி வருகிறது. அத்தோடு மில்லாமல்‌, ந்‌ 

2 பிஷயங்கனயே காம்‌ மீண்டுமீண்டும்‌ எழுதிக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பதாகவும்‌ கூசாமலெழுதுனெறது. இத்தையே உத்தேசித்து இதனுடைய வல்‌ 
தக ட்‌ மக எழுதி வெளிமிடப்பட்ட மமது நூல்கள்‌ 226, எத்தனை? இ ப்‌ ன்‌ 
தாறு. ( ப்பன்‌ 1955 வரை; பிற ஏழு.) அவற்றுள்‌, வாத்ஸல்யார்க்தரகா 
அ 7 அபிகவதயாசதகம்‌, ஸபாபுஜங்கஸோ்வஸ்வம்‌ என்றெ கீரந்தங்கள்‌ ச்லோக 
டக ட்‌ லகதமீஸ்வரூபமிகர்ஷம்‌, ஸ்ரீ தத்வசோதமம்‌, கீருஸிம்ஹாவ ரர. 
ப்‌ ணயம்‌, அதபுதசக்தி , விதவ; தவைஇகபூஷணம்‌, ரஸிகரஸாயமம்‌, த வ்‌ | 
ப தசம்‌, அவரைப்பிரான்‌ திருவருள்‌, ஸஹருதயளெளபாக்மம்‌......இப்ப ப்‌ [்‌ 
ன மாழி தென்மொழி மால்கள்‌ யாவும்‌ இதனுடைய நித்ய கால ந்‌ 

சியாராதன ததிற்கும்‌ உரிய கரந்தங்களாய்‌ ஸரஸ்வ£பீடத்திலும்‌ கோவிலாழ் பபர்‌ 


உதயாமபதரிகையில்‌ இதரர்களியற்றியகுவயானம்‌ ்‌ றம்‌ | 

தீவீவியாக்யொனமும்‌ இது அச்சிட்டு கே து டு தடம்‌ ஸாபாஷித்‌ 

புகுத்தியது தெரியுமோ? நாம்‌ திருத்திக்கொடுத்த வில்‌ ர்‌ 
நற்‌ 2௮, ஆண்கள்‌ பல கடக்தாறும்‌ இவற்றில்‌ ஒன்றையும்‌ விரல அ 


கள்‌ கிதியசைமித்திச கருமங்களைச்‌ செய்யவே கூடாதென்தறார்கள்‌ யச்தி முதணசா 
ன்ஸ்‌ mae கண்ன 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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வற்றை அஅபாயமென்றொர்கள்‌, ஆகவே இவர்கள்‌ பத்‌ 

என்‌ ப 0] ஸம்ப்‌ ்‌ ்‌ ம்‌ 

7 'றெழுதி விடுமிகனுடைய ்‌ ' அளம்பத்தப்‌ரலபிதங்களைக்‌ ண்ட்‌ ன்‌ 
மளார்‌. இது பட்ட அவஜ்ஞைகளை யாரே மறந்தவர்கள்‌ ? ம ட்டர்‌ 


19. இப்படி யெல்லாமெழுதுறெ இதுவே. தன்‌ கையாலேயே 


“ தென்சுலா மீலவைஷ்ணவேஷாச அத்யாபி கேசிச்‌ i 
த ] ச ௮; க்சித்‌ வேதாத்யயந வைதிக 
காமாநுஷ்டாநாதிஷா குலபரம்பரயா அத்யந்தம்‌ ச்ர க ன்ன த ல்‌ 


என்று எழுதிவைத்திருக்றெது.. இதனால்‌, வைஜிகுகர்‌ ஷ்டாகம்‌ தூ 
2 வ திருக்கு, . கர்மாது ஈம்‌ தயாஜ்‌ . 
க்‌ ஜித்தாக்தமன்‌ று என்பது இதன்‌ கையாலேயே வெளிவக்‌ ல க்‌ 
க சக்ர வாட்‌ புருஷராக காதிகரணத்தில்‌ ௪ துல்யம்‌ து தர்சனம்‌ 4 என்‌ 
ள்‌ தி ? பாஷ்ய ஸூக்திகளை குருமுகமாக ஸேவிக்கப்பெற்றுல்‌ தெளி 
பதக்கு ன கு. 8 யமைமீத்திக காமதயாவிகள்‌ தென்கலையாரில்‌ மாத்திரமில்லை. 
பா்‌! முண்டு, ஸ்மார்த்த மரத்வர்களிலுமுண்டு ; கிம்பஹ-ஈநா ? ப்ராஹ்மண 


* ஸாமார்யததி லுமுண்டு. : :இதை எங்கும்‌ பார்க்கலாம்‌. கர்லத்தின்‌ போக்கு இது 


20. தென்சலையார்கள்‌ பக்தி ; 

1 கலைய! முதலானவற்றை அஅபாயமென்‌ க்கிறார்‌ 
சளென்று எழுதிற்றிது, இதே விஷயத்தில்‌ தேசிகன்‌. தருவன பத்‌ 

பாம்‌ ; அவர்‌ ஸாதித்ததாகச்‌ சொல்லப்படுகிற அடைக்கலப்பத்தில்‌ ற்ப 


லேற்றப்பட்டு விட்டதென்பதில்‌ ஸர்தேஹமில்லை. ே ்‌ 

்‌] [1 டி பபப ப்‌ ப்‌ ௫ ன்‌ 2 ககன்‌ இ த க்‌ ல்‌ 
ல்க * கிஜகர்மாதி.பக்த்யர்தம்‌ குர்யாத்‌ ப்ரீத்யைவ காரில்‌ க்க டத 
யுஜய ச்யஸ்யேத்‌ தேவே து தாம்‌ அபீ?" என்ற ச்லோகத்தின்‌ வியாக்யொனத்இலே 


31. அதுகிற்க, இந்த இிகக்தக்திற்கு தேகெ தாஷணகத்‌ 
நோக்கு என்று திருக்குடச்தை வன்ன. ஸ்வரம்‌ தேகெபக்தி கல்ட்‌ பட்‌ 
யிறாப்பதுதான்‌ ஆதிமுதலர்தமளவும்‌ இடப்பட்டு வருறெது, முடிவாக, தேகெ ட்‌ 
ஸு௫க்திகளில்‌ ஒன்றையும்‌ இது கேராகப்‌ பார்த்ததன்று என்பதே கே கிற்கு 
22... இப்படிப்பட்ட இர்தபூதிகற்தி நம்மைப்பற்றி யெ இ கல்ட்‌ 
டைய ஜீவிதத்தில்‌ ஒவ்வொரு உண த்தையும்‌ தேக சரோ தகவ்‌ பப்‌ 
வருகிறோம்‌ என்று, இங்கு உண்மையென்னவென்றால்‌, பெரிய மடாதிபதிகள்‌ ்‌ 
பல பல கன தனவான்களும்‌ சேர்ச்து தேகெ குரம்தங்களையெல்லாம்‌ ம்க்‌ 
பதிப்பிக்க வேணுமென்று _பெருமுயற்கிகள்‌ செய்தும்‌ முடியாமற்‌ போன . வட்டப்‌ 
யத்தை சாம்‌ அவலீலையாகச்‌ செய்து மூடிக்தோமென்பதுபற்றியும்‌, க ்‌ 
களுக்கு உலகம்‌ மெச்சும்படியான: வியாகதியானங்கள்‌ யெழுதி வெளியிட்டு வ ௨௦ த 
மென்பது பற்றியும்‌, தேசிகஸடக்திகளைக்‌ கண்டபாடஜ்‌ செய்து அவ ப்‌ - ரிய 
பெரிய: அ; பாருள்களை ஸபைகளிலே பொழிகிறோமென்பது பற்றியும்‌ பப்‌ 
யான: தே கபக்தர்கள்‌ உகந்து போற்றுகிற்க, “ அசக்தாஸ்‌ தத்பதம்‌ கநதும்‌ ததோ 
கிச்தாம்‌ ப்ரகுர்வதே ” என்றெ நிலை இந்த பூதிகந்திக்கும்‌ இதைப்போன்ற ஒர்க்‌ 
முண்டா, உள்ளடங்காத பொருமைக்குப்‌ போக்குவீடாக: தேகெத்ரோஹித்யாதி 
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நிச்தைகளினால்‌ ஆச்வஸிக்க வேண்டியதாறெது, இதனுடைய ௮ஸியைக்கு ஹேது 
வான அம்சங்களிலே தலைகிற்குமது எது தெரியுமா? (தேசிகன்‌ தென்னாசார்யர்‌ 
களினுடைய கெறியிலேயே நின்றவர்‌” என்ற உண்மையை காம்‌ தேசிகனுடைய 
இிவ்யஸுஐக்திகளைக்‌ கொண்டே ஸ்தாபித்து வருகையில்‌, அதை மறுக்க வேணு 
மென்று இது வீகை ஆசைப்பட்டு எவ்வளவு ஸம்ப்ரமித்தாலும்‌ மேன்மேலும்‌ பங்க 
மேயடைந்து வருறெதல்லவா ? இதுதான்‌ இதனுடைய அஸுூயையை சாகோபசாக 
மாக வளர்த்து வருகிறது. ௮அஸஐயைப்பட்டு ஒழிய வேண்டியது தவிர வேறில்லை. 


28. ஆரியர்காள்‌! இது காம்‌ அதிசயோக்தியாக எழுதுவதன்‌ அ: ஆத்மப்ர 
சம்ஸையாகவும்‌ எழுதுவதன்று. உள்ளதை உள்ளப்‌ உபபாதித்து எழுது 
வதே அத்தனையும்‌. ஆதம ப்ரசம்ஸையானாலும்‌ குற்றமில்லை. தென்கலையார்கள்‌ 
பக்தி முதலானவற்றை உபாயமன்றென்று அகியாயமாய்‌ எழுதிவைத்து இதனா 
லேயே ஸம்ப்ரதாயகுதருஷ்டிகளாகி யொழிக்தார்கள்‌ ” என்று இது எழுதியிருக்கிற. 
இப்படி எழுதுவதான து தேசிக திவ்ய ஸுூக்தியை லவலேசமும்‌ அறியாமையினா 
லத்தனை என்று மாம்‌ சபதம்‌ பண்ணிச்‌ சொல்கிறோம்‌. பக்தி முதலானவற்றை 
உபாயமன்றென்‌ று அகியாயமாக எழுதி வைத்தவர்கள்‌ தென்கலையார்‌ மாத்திரமல்லர்‌; 
உங்களுடைய கபடபக்திக்கு இலக்கான தேசிகனும்‌ இப்படி,த்தானெழுதி வைத்திருக்‌ 
தரர்‌ என்று காம்‌ சொல்லுவதோடு நில்லாமல்‌ திதார்த்தஸங்க்ரஹத்தின்‌ வியாக்க 
யான ததிலே மிஸ்ஸக்தேஹமாகவும்‌ கிர்விவாதமாகவும்‌ ஸ்வாமி யெழுதி வைத்திருக்றெ 
திவ்ய ஸக்தியையும்‌ எடுத்துக்‌ கைமேலே தந்தோம்‌. அதைப்‌ பூர்த்தியாக ௮.நுவதிக்‌ 
கரம்‌ கேண்மின்‌ ஸ்வயம்‌ ஸ்வாதுத்வாத்‌ கூணீகஸ்ய காலாந்தரபாவி பலஸாதநத்ள 
அநுபபத்தீதர்சநாச்ச நாஸ்ய ஸ்வவ்யாபாரே மோக்ஷோபாயதா புத்தீரபீ ஸ்யாத்‌ இதி பால: 
அந்தத$ தைஸ்தைராராதிதோ பகவாநேவ ஹி ஸர்வத்ர உபாய?” என்று தேசிகன்‌ திருக்‌ 
கையிலிரும்து திருவவதரித்த பங்க்தியது. இவ்வளவு கல்வெட்டாக வேறு ஆசார்யர்‌ 
கள்‌ எழுதி வைத்திருப்பதாக, தெரியவில்லை, 


24, மற்ற விஷயங்கள்‌ டெக்கட்டும்‌; இர்தவொரு விஷயத்தைப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டு சர்ச்சை செய்து முடிப்போம்‌. இது எழுதியி கற சவி பப்பு 
தீநாம்‌ அதுபாயத்வமிதி ஸர்வசாஸ்த்ரஸம்ப்ரதாயலீருத்தம்‌ அப்யுபகச்சந்தஸ்‌ தே ஸம்ப்ரதாய 
குத்குஞ்டய இதி அப்தாநயோக்யதாம்‌ பஜந்த:” என்பது. ஸர்வ சாஸ்த்ரஸம்ப்ரதாய 
விருத்தமென்று இது தாக்தோன்‌ றியாகக்‌ கருதுறெ. அர்த்தம்‌ ஆளவந்தாரால்‌ 
ப்ரஸ்‌ தாவிக்கப்பட்டு தேசிகனால்‌ ஸுஷ்டு ப்ரதிஷ்டாபிதமான து என்‌ னுமிடத்தை 
தாம்‌ உள்ளபடி. யெடுத்துக்‌ காட்டியாயிற்‌.று. இப்படி ஒவ்வொரு விஷயத்திலும்‌ இது 
வாயைச்‌ திறக்து மூறுவதற்குள்ளே, எழுதின ம9ி உலருவதற்குள்ளே நரம்‌ தேசிக 
திவ்யஸஒக்தியைக்‌ கொண்டே மறுபடியும்‌ வாய்‌ தறக்கவோ கைபேர்க்கவோ இட 
ம்க்‌ வன்‌ பவத அற்‌ இதனால்‌ தக்கு முக்சலாடி. நிற்குமிது நாம்‌ 

ததில ஒவடுவாரு மிமே ர்‌ 3 ( ப்‌ 

கல்‌ வேறு ண்ணா முதம்‌ ரவிக்கு சசிகதிரோஹமே செய்து டயட 
்‌ 25. ரகுவம்சம்‌ மேகளக்தேசம்‌ ராமோதந்தம்‌ போஜ சரிதம்‌ ௨, ழு 
இவ்யஸ்க்தியில்‌ ஒரெழுத்தாதும்‌ கற்ததோ இது? ஒன்‌ திரண்டு பனி அத்த 
கள்‌ இதன்‌ கண்ணில்‌ தப்பிப்பட்டுவிட்டால்‌ * அத்ராஸ்தி பஹு ௮ ஜலக்‌ ஸ்யம்‌ 
என்றெழுதுவது தவிர வேறில்லை. இதனால்‌ தேகெ ஸ்ரீஸூ க்கி இ து ்‌ 
யானபொருளைத்‌ தரவில்லை யென்பதே தேறி கிற்றெதல்லவா? உணமை 

26. இக்த ப்ரகரணத்தில்‌ காம்‌ அவச்யம்‌ தெரிவிக்‌ i. RTE 
ஸப்ரமாணமாகத்‌ தெரிவிக்கிறோம்‌. ம்ம்‌ கர்ப்‌ அதனது 
விடைகூறமாட்டாதவிது தன்‌ அக்கம்‌ மறைவதற்காக தத்த ல்‌ a ப்ட்‌ 
எழுதிவிட்டால்‌ உகைமறிக்திருக்வெவுண்மை,மாறிவிரமோ? மாறாது. காணாத ட 
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27. மம்முடைய நூல்களைப்‌ புகழ்ந்தவர்‌ - ட்‌ 
3 ரர்‌ வா்‌ கவர்களில்‌ ஸ்ரீகேெ உலா க்கட்‌ 
அனைத்‌ சேக்‌ இல்‌ எரக்கி ப அதர 


வஃரண்யர்கள்‌ ஆஃய ப்ரபல வித்வான்கள்‌ பலர்‌ கம்முடைய கரச்தங்களைக்‌ கடாகதித்‌ 


சம்முடைய ஸாம்ப்ரதாயிகார்‌ த்த தத்வபரி£லன பரங்களான கரக்தங்களைப்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ பராமர்‌சித்துப்‌ புகழ்க்கெழுதி வேதாந்த இிபிகையிலும்‌ கருஸிம்ஹ- ப்ரியா 


ரங்காசார்ய ஸ்வாமி ஸகல பூர்வாசார்ய ஸழுநாயாவதாரரென்னு மக்குப்‌ பெயரிட த்த 
பிருதைக்கொண்டே ஒவ்வொருவரும்‌ வ்யவஹ்ரிக்க வேணுமென்‌.றுமெழுஇகிகுகக 


8 இம்பஹுநர? இக்க பூதிகர்தமே ஈம்மோடு ஹாகவாக்‌ ரக வி i 
பட்டுப்‌ பங்கமடையத்தொடங்கின ns நிக்திக்கத்‌ கப்ப வா யொழிய 
அதற்கு முன்‌ தனது கையாலெழுதி உத்யாக பத்திரிகையில்‌ வெளியிட்டிருக்னொற 

- மதிப்புரைகளை த தானேயெடுத்து வாசித்துப்‌ பார்க்கலாமே, ஆதிசேஷன்‌ பட்மெடுத்‌ 

தாடும்போது ஆனம்தமாகக்‌ கண்டுகொண்டிரும்து, ஹாஹா என்ன காண்டவம்‌ | 
என்று புகமழுறெவர்கள்‌, போராத தலைவிதியீனால்‌ சிறிது சேஷ்டை செய்து கடியுண்டு 
வையவுமடிக்கவும்‌ முயல்வது போலவும்‌, கண்ணபிரானிடத்தில்‌ ஈயதார்ஹம்‌ கேசவே 
வ்ருத்திம்‌ அவசா: ப்ரதி பேதிரே* என்று மஹர்ஷி கூறின படி பரவசர்களாய்‌ மரியாதை 
காட்டிகின்ற அர்யோதகாதிகள்‌ விதிவசத்தால்‌ தரோஹிகளானாப்போலவும்‌ 4௮ அப்த 

.மூர்த்தம்ய லிபிக்ரமத்வத்தாலே, பழைய நிலையை மறக்தும்‌ மறைத்தும்‌ தூஷிக்க முன்‌ 
வம்து பங்கமடைரொர்களென்றால்‌ இதில்‌ வியப்புண்டோ? 


99. ரங்கம்‌ ஆண்டவனாஸ்தான ததை யலங்கரித்தருளாகின்‌ற வர்க்‌ 
ஆ ல்‌ அடியேனுக்குப்‌ பரிசயமின்‌ நிக்க சேரில்‌ லஸேவிக்கப்‌ 
பெற்றது மின்‌ றிக்கே பத்ரவ்யவஹார ப்ரஸக்தியுமின்‌ றிக்கே யிருக்க ௮௫௧ ஸ்வாமி 
ஸ்ன்னிதியிலிருக்து அசிர்திதமாக வொரு ஸ்ரீமுகம்‌ மைத்தது ! *சேவரிருடைய 
கரக்தங்களையும்‌ வாக்விலஸிதங்களையும்‌ ஸ்வாமி மடாக்ஷித்தும்‌ கேட்டும்‌. மிகவு 
முகச்தருளியாச்சுது, தேவரீருடைய க்ரற்தங்களை யெல்லாம்‌ கடா௯திக்க. மிகுந்த 
குதாஹலமுண்டாூயிருக்றெது, அப்போதப்போதனுப்பிக்‌ கொண்டிருக்கும்படியாக 
யமனம்‌ ” என்‌ ஸ்ரீகார்யதரந்தரர்‌ எழுதியிருக்தார்‌. பிறகு அனுப்பின நூல்களை. 
-யெல்லாம்‌ தடாக்ஷித்தருளி ௮அுகீரஹித்த ஸ்ரிமுகம்‌.- (அஸ்மதேகலப்யம்‌) 
3 டன்‌ பதி 
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18 பூதிகந்திபுஷ்பப்ரணாசரம்‌ 
“ ்ரீஜகதாசார்ய ஸிம்ஹாஸகாதிபத தயாதி பிருகாலங்க்ருதாகாம்‌ ப்ரதிவாதி 
மத்தகஜ பயங்கர கண்டீரவாணாம்‌ ஸ்ரீமகாம்‌ ௮ண்ணக்கராசா£யாஹணும்‌...... ௨ வாத 


'ப்ரதிவாதஃரக்தஜாலம்‌ அதிகதம்‌. ஸ்ரீமதாசார்‌ யவர்யாணாம்‌ கடாக்ஷபாத்ரஞ்ச அபவத; 
ஸர்வம்‌ ஆதுபூரீவ்யா கடாக்ஷிதவக்த: மஹாகுருவராஸ்‌ தே ஆகக்ததுக்தில , ஸ்வாம்‌ 
தாஸ்‌ ஸக்த ஏவம்‌ ப்ரசசம்ஸுஃ:-பஹுஃ ஸுஈதர்க்க ஸச்சாஸ்த்ராறுஸாரி ப்ரமாண 
புஞ்ஜ” மஞ்ஜூம்‌ ஸஹ்ருதப ரஸிக ஸாஹ்ருத்ரஞ்ஜக கிரதிசயாச்சர்யசைலீப்ர 
கும்பிக வசகமணிமாலாலங்க்ருதாம்‌ தர்சகாவஸரஷா நவம்‌ ஈவம்‌ அத்யுதஸாஹ 
காம்‌ விவித விசித்ர விஷய வர்க்காம்‌ தர்சம்தர்சம்‌ மிரவதிக துஷ்டிம்‌ அலபந்த 
ஞ்ச ஏவமேவ யுஷ்மாகம்சேஷயுரபி மீத்யமிரவதயகைங்கர்யோபயுக்ததே ஹாரோக்ய : 
தனதாம்ய ஸம்ருத்திசாலி பூயாதிதி ஸ்ரீ ரங்கசாபிகாஸமேதம்‌ ஸ்ரீரங்ககாத பர்ப்ரஹ்ம 
புக:பு5: ப்ரார்த்தயே இதி.” என்பதாக. 2 


80. இக்த ஸம்ஸ்க்ருத வாக்யெங்களின்‌ கருத்துச்‌ சுருக்கம்‌- தேவரிரெழுதி 
யுள்ள வாத க்ரக்தங்களெல்லாம்‌ சாஸ்த்ர ப்ரமாண உபபத்திகள்‌ மலிந்தவை யென்‌ 
அம்‌ எத்தனை தடவை வாசித்தாலும்‌ ஆராவமுதமாய்‌ விளங்குஇன்‌ றனவென்‌ றும்‌ 
ஸகல ரஸிக பண்டிதர்களின்‌ உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளை கொள்ளுின்‌ றன வென்றும்‌ 
ஆண்டவன்‌ ஆனக்தம்‌ பொங்கி ஸாதித்ததாக. ஈம்முடைய கரந்தங்களுக்கு ஒரு மதிப்‌ 
புரை  தர்தருளவேணுமென்று காம்‌ அபேக்ஷித்ததில்லை, எதிர்‌ பார்த்ததுமில்லை. 
சதுர்வீஜ்ஞாதல்வஹ்ருதய மஹோ நைவமத்ர ப்ரமாணம்‌ஈ (பரதுகாஸஹஸ்ரே.) என்று 
தேசிகனருளிச்செய்தபடி எம்பெருமானுடைய விலகண இிவ்யஸல்கல்பமே அடி 
யாகத்‌ தோன்றிய ஸ்ரீமுகமிது என்பதில்‌ ஸர்தேறமுண்டோ ? 


44. இப்படிப்பட்ட ஸ்ரீமுகங்களையும்‌ புகமுரைகளையும்‌ பெறுத ற்குக்‌ கடல்‌ 
சூழ்க்த மண்ணுலகில்‌ மற்றொருவர்‌ பாக்ய முடையரோ ? *கோரமாதவஞ்‌ செய்த , 
னன்கொலறியேன்‌ ஈ ஈயானே தவஞ்செய்தேன்‌ஈ *என் மதிக்கு விண்ணெல்லா 
முண்டோ விலை£ மலக்கு மாவுடையேற்கு மாறுளதேோ இம்மண்ணின்‌ மிசையே 
என்று ஆழ்வார்களும்‌ *இல்லை யெனக்கெதிரில்லையெனக்‌ கெதிரில்லையென க்கெதிரே 
ஈப்ரபஞ்ச ப்ரஸித்த பரபக்தப்ரவக்தா விரிஞ்சிப்ரபஞ்சே மதர்ய: கவி: ௧% என்று ' 
ஆசார்யர்களும்‌ சில ஸமயங்களில தம்மையுமறியாமல்‌ பேசியிருப்பனவுள. அப்படி : 
நரமும்‌ பேசி மிற்கும்படியாக பகவத்‌ பாகவத மஹாக்ருபையைப்‌ பெ ற்றிருக்கறோ | 
மென்றால்‌ வயிறுருகி மாள வேண்டுவது தவிர வேறுண்டோ இந்த பூதிகந்தத்திற்கு' 

92. பலபல பெரியார்களின்‌ ப்ரசம்ஸைகளால்‌ நமக்‌ ர்‌ வாரு | 
பெருமையுண்டாய்விட்டகாக நாம்‌ நினைப்போமல்லோம்‌. பரமம்‌ அகன்‌ ப கல்‌ | 
இப்படிப்பட்டதென்பதையும்‌, உலகில்‌ அவரவர்கள்‌ எழுதும்‌ ச்ரக்தங்கள்‌ போன்றவை | 

மெழுதும்‌ விஷயங்களுக்கு மறுப்‌ 


ல்‌ த த்‌ த்‌ ல்‌ தா 
பழுதத்‌ தோன்‌ னல்‌. ஹன அதிக்ேஷபபரிஹாஸ வார்த்தைகள்‌ வ 
விட்டிட்டு விஷய விமர்சத்தளவிலே கிற்கவேண்டுமென்பதையும்‌ இக்க ரதன 
தின்‌ மனத்தில்‌ ஊன்‌ றவைக்கவே இவ்வளவு எழுத நேர்ந்தது. - இ 


89. இக்த பூதிகந்தி எழுதிற்‌..று-- இப்படி தென்னாசார்யர்களால்‌ ஸஃஸம்ப்ர்‌ | 
தாயத்திற்கு விளைந்த மஹத்தான கெடுதலை. a ப. னர்‌ ்‌ 
கொச்து ரகைஃகள்‌ முதலான அனேக க்ரந்தங்களை யருளிச்செய்து ப்ரா பத்த 
இயை ப்ரதிஷ்டாபசம்‌ செய்தருளினார்‌” என்‌.று, கேண்மின்‌; அர்த ரகைநகளில்‌ | 
ஒன்றுயெ கதார்த்த ஸஙக்‌ரஹரகைஃஙினால்‌ தேகென்‌ செய்தருளின ப்ரா ப த்தி. | 
ப்ரதிஷ்டாபசத்தை மேலே விரிவாகக்‌ காட்டினோம்‌. பக்தி முதலானவற்றை உபாய | 
மென்று கினைக்கவும்‌ தகாதென்று தேரிகன்‌ ஸ்தாபித்த தைஸம்ப்ரதாய பத்ததி | 
அஷிக்கவன்றோ இந்த, பூதிகச்தி யெழுக்தது. இதற்கு நேரான விடையிறுக்சி 


ரல 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
தட்டுப டம அய ட. நன்‌ அடவ 
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முடியாமல்‌ அக்தக்த ஸமயங்களில்‌ வாளாடெப்பதும்‌ பண்டிகாகள்‌ இதை மறம்‌ 
திருக்கக்கூடுமென்‌ அ கோன்றும்போது அட்ஹ்ஸமைசெய்வ ர இற்கு “தொழி 
லாய்‌ விட்டது. இரண்டொரு வாரத்திற்குள்‌ இதற்‌ கு மறுப்பு எழுதட்டும்‌. ்‌ 
. 81. தேசிகருடைய அவதாரம்‌ காஞ்சீபுரியில்‌ தீபப்ரகாசர்‌ ஸன்னிதிவாசலில்‌. 
அங்கு தேசிகருடைய ஆலயத்தில்‌ ஆதிகாலத்திலிருக்து தென்கலைத்‌ திருமண்தானி 
ரும்தது. இ.பி 1874 வருஷத்தில்‌ வடகலை வகுப்பினர்‌ அ ததிருமணை இடித்துத்தள்ளி 
வடகலைத்திருமண்‌ போட்டார்களென்பது கியாயஸ்‌ தான ரிகார்டுகளால்‌ ஸ்பஷ்டமாகத 
தெரிய வரு மது. அதாவது இற்றைக்கு 8 வருஷங்களுக்குமுன்வரையில்‌ தேசிக 
ருடைய அவதாரஸ்தலத்தில்‌ தென்கலைத திருமண்கான்‌ திகழ்க்ததென்பது கிஸ்ஸம்‌ 
தேஹமான விஷயம்‌, ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ ஸ்ரீ.ரங்கசாச்சியார்‌ ஸன்னிதி யெதிரில்‌ விளங்கு 
இன்ற தேசிகர்‌ ஸன்னீதி வாசலில்‌ புராதனக்கட்டிடமான தென்கலைத்‌ இருமண்‌ 
நாளைக்கும்‌ எப்படி பிரகாசிக்ன்றதோ அப்படியேதான்‌ காஞ்£புரத்திலும்‌ அவரு 
டைய அவதாரஸ்தலததில்‌ தென்கலைத்‌ திருமணே ௫. பி. 1874-ஆம்‌ வருஷம்‌ வரையில்‌ 
பிரகாசித்துக்கொண்டிரும்தது 7. இருப்புட்குழியப்பாஸ்வாமி 1914-ஆம்‌ வருஷத்தில்‌ 
ஹே. தேசிகன்‌ ஸன்னிதி முன்னணியில்‌ இருர்த புராதன காரைக்கட்டிடமான 
தென்கலைத்திருமண்‌ காப்பை சில வடகலையார்களைக்கொண்டு இடித்துவிட்டாரென்று 
ஸ்ப்கலெக்டர்‌ மிஸ்டர்‌ குருல்துரை முன்னிலையில்‌ தொடுக்கப்பட்டிரும்‌த தாவாவில்‌ லை 
திருப்புட்குழி ஸ்வாமியும்‌ ஒரு எதிரியாக இருக்தர்ர்‌. அர்த காக்‌, நம்பர்‌ 12. அதில்‌ 
ஷே... திருப்புட்குழி ஸ்வாமி கொடுத்த வாக்குமூலம்‌ அப்படியே அச்சா வெளிவச்‌ 
இருக்கறது. 19--9--1814-ல்‌ ஷே. ஸ்வாமி கொடுத்த அந்த ஸ்டேட்மெண்டில்‌ விளங்‌ 
குகின்ற வாசகங்கள்‌ 
“ விளக்கொளிதேசிகன்‌ ஸன்னிதி வாசலில்‌ தென்கலைதிருமண்தான்‌ இருந்தது........ 4 
6, 1 மாதத்திற்குமுன்‌ நான்‌ வெளியூர்‌ போயிருந்தபோது யாரோ வடகலையார்‌ அதை 
யிடித்து விட்டதாக கேள்வீப்பட்டேன்‌.......அந்த தேசிகன்‌ ஸன்னிதியிலுங்கூடத்‌ தென்‌ 
ட கலையார்களே தென்கலைமந்திரம்‌ சொல்லியே திவ்யப்ரபந்த ஸேவை செய்து வருசிருர்கள்‌; 
அங்கு வடகலையார்‌ வடகலைமந்திரம்‌ சொல்லி வரக்கானோம்‌.”..........ஃ-என்பன. 


இதனால்‌ வேதார்ததேசிகனுடைய அவதார ஸ்தலமும்‌ புராதனமாகத்‌ - 


தென்கலையாயிருக்ததென்பது மிஸ்ஸக்தேஹம்‌.” 
என்னு நாம்‌ எழுதியிருந்தோம்‌. இது; மியாயஸ்தானங்களில்‌ ஏறின ரிகார்டுகளைக்‌ 
கொண்டு நாம்‌ நிருபிக்க விஷய;ரகையாலே ஈவீஈர்களுக்கு இதன்மேல்‌ வாயைக்‌ 
கையைத்‌ இறக்க முடியவில்லை. இதைத்‌ தரங்கள்‌ காணாததுபோலவே (அத்ருஷ்டிம௰ி 


நிய) டெற்தார்கள்‌. கடைசியாக ஏதாவதொன்றை பதிலாக எழுதித்‌ தொலைக்க - 


வேண்டி வந்தபடியாலே 'இந்த பூதிகந்தி யெழுதியகாவது. 

₹ அறாதியாய்‌ வடகலையாயிரும்த கோவில்களையெல்லாம்‌ தென்கலையாக 
ஆக்ரெமித்துக்கொள்வதே தொழிலாயிரும்த தென்கலையார்களாலே நெடு 
காளைக்கு முன்னமே ஆக்இிரமிக்கப்பட்டு அவைதிகங்களாய்க்‌ இடர்த கோவில்களை 
மறுபடியும்‌ வடகலையாக்க வேண்டியது யுக்தமேயன்றோ. அப்புல்‌ ஸன்னிதியான து 
வெகுகாலமாக அவைதிகமாய்க்‌ டெர்தது. அதை வைதிகமாக்க ஸ்ரீமத்திருப்புட்குழி 
ஸ்வாமி கங்கணங்கட்டிக்‌ கொண்டார்‌. அவர்‌ செய்த சூது பலிததுவிட்டது. லோக 
க்ஷமத்திற்காக இப்படிப்பட்ட சூது செய்ய வேண்டியதுதானே. ஆஸ்திகர்களுக்கு 
இது கடமைதானே.” என்று எழுதியுள்ளது, ்‌ 


35, இதற்கு நாம்‌ எழுதியிருக்ததைக்‌ கேண்மின்‌. “தூப்புல்‌ ஸன்னிதிஒருமாளும்‌ - 
தென்கலையாயிறாம்தது பெடயாது; முன்பும்‌ வடகலைதான்‌, இப்போதும்‌ வடகலை 


ம்‌ அதர அணிலை 
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தான்‌; இங்கு தென்கலைத்திருமண்‌ இருந்ததாகவும்‌ அதை திருப்புட்குழிஸ்வாமி, 
இடிக்கச்‌ செய்ததாகவும்‌ எழுதியிருப்பது பொய்‌”? என்று இம்‌தபூதியெழுதியிருக்கலாம்‌, 
எத்தனையோ பொய்களைக்‌ கூசாமலெழுதிக்‌ கொண்டிருக்கிற பூதிக்கு இர்தப்‌ 
பொய்யுரையை யெழுதுவதில்‌ என்ன கஷ்டம்‌ ? சில பாமரர்கள்‌ இதையும்‌ மெய்தா 
னென்று சில நாட்களாவது மயங்கிக்‌ இடப்பர்களன்றோ. அவ்வளவுதானே 
இதுக்கு வேண்டுவது. இங்கனே எளியவழியை விட்டிட்டு, எல்லாக்‌ கோவில்களுமே 
தென்கலையாயிரும்தது வாஸ்தவமென்பதை ஒப்புக்கொண்டும்‌, திருப்புட்குழிஸ்வாமி. : 
தூப்புலில்‌ சூது செய்ததும்‌ வாஸ்தவமே யென்று ஒப்புக்கொண்டும்‌ ஏதுக்இது, 
இண்டாடுகிறதென்று ஆலோசிக்க வேணும்‌. விஷயம்‌ இவ்வளவே; அப்புல்‌ 
ஸன்னதிஸம்பம்தப்பட்டவரையில்‌அக்தகோவில்‌அமாதியாய்த்‌ தென்கலையாயிறாம்‌ த தும்‌: 
அங்கே திருப்புட்குழியப்பாஸ்வாமி சூது செய்தாரென்பதும்‌ அசைக்கவும்‌ மறைக்கவும்‌. 
முடியாத நீதிப்ரமாணங்களில்‌ஏறி தாம்ரசாஸகமும்‌ சிலாசாஸனமும்‌ பெற்றிருக்கை 
யாலே அதல்‌ விபர்யயம்‌ பேசுவது பெரிய அபாயமாய்த்‌ தலைக்கட்டுமென்‌ று தெரிந்து 
கொண்டது. ஆகவே இங்கு பச்சைப்பசும்பொய்‌ பேசத்‌ தணிவு உண்டாகவில்லை; 
அவைதிகமாயிரும்ததை வைதிகமாக்குவதற்காக இந்தச்‌ சூது செய்தாரென்‌ ற எழுதி. 
விட்டோமானால்‌ துக்கம்‌ தீர்ச்து விட்டதாம்‌ என்று ஒருவாறு தேறி இங்ஙனே 
யெழுதி கவீனர்களின்‌ கண்ணைத்‌ துடைத்து விட்டதுபூதிகந்தி, ்‌ 


50. ஒரு தஸ்கரன்‌ ஒரு வைதிகருடைய இல்லத்திலே புகுந்து களஷ செய்து 
கையும்‌ பொருளுமாகப்‌ பிடியுண்டான்‌ ; ஏன்‌ களவு செய்தாயென்‌ று அதிகாரிகள்‌: 
கேட்கையில்‌ “மிண்டர்பாய்ச்துண்ணும்‌ சோற்றைவிலக்கி ஈாய்க்கடுமினிரே” 
என்று ஆழ்வார்‌ சொல்லியிருக்கையாலே அகியாயமாப்‌ அஸத்துக்களிடமிருக்றெ। 
பொருளை வாக்கி ஸத்துக்களிடத்திலே சேர்ப்பிக்க வேண்டிக்‌ களவு செய்தேன்‌"! 
என்றானாம்‌. அதுபோலவேயுள்ளத இர்தபூதிகந்தியின்‌ பதில்‌. ௮௦ த கதைதான்‌. 


. 83, எது வைதிகம்‌, எது அவைதிகம்‌ என்ற விசாரத்தைப்‌ பிறகு வைத்துக்‌ 
ப ௫ ப்‌ ப ப ப த்துக்‌ 
கொள்வோம்‌. ஒருவர்‌ தென்கலை ஸம்பிரதாயத்தை Ci மற்றொரு 
வர்‌ வடகலை ஸம்பி.,தாயத்தை அவைதிகமென்பதும்‌, வேறொருவர்‌ இவ்விரண்டு 
ஸம்பிரதாயங்களையுமே அவைதிகமென்று பழிப்பதும்‌............ --ஆக இப்படிப்பட்ட 
மதபேதங்கள்‌ உல$ல்‌ மலிச்து டெக்கன்றன. 4 அஸிகா தத்த்வ மஸிரா. பரஜீவ 
கட்க, ப பதா கயம்‌ அகேோப்யமுமிரச்சிகத..! என்ட ற ச்லோ 
கத்தை தேசெெனருளிச்‌ செய்தும்‌, சகதூஷணிப்ரப்ருதிகளான. வ *ரக்தங்‌ 
களை யருளிச்செய்துங்கூட பரமதங்கள்‌ தொலையில்‌ ப்‌ வாலை ககன ல்ணாம்‌ 
கெடுசாளாகவே தென்கலையாமிருக்து அவைதிகங்களாய்க்‌ டெர்தன” என்று இச்தபூதி... 
வெளியிடுகிற அரததம்‌ உண்மையாகவே யீருக்கட்டும்‌, இந்த நவீனர்களுடைய அ 
ம வல ரட்ட வ்‌. த வைக்காமல்‌ குளக்கரைகளிலேயே வாழ்ந்த, 
தானது “டே ம்‌ அவைதிகங்கள்‌ என்ட ்‌ 2 இலைகான்‌. 
கோவில்களில்‌ ஜகம்யஜாதியர்களான ஆழ்வரர்களை பில்‌ ப்‌ 
வாயில்‌ வெளிவக்த சேபாஷையான பிரபந்தங்களை உத்கோஷித்தும்‌ | பதம்‌ கலையாக வி: 
சன்‌ கொவில்களைன்‌ செறுத்து விட்டார்கள்‌! என்‌.றுதான்‌ இக்த சவிகர்களினுடைய 
மு ள்‌ கோவில்க எட்டிப்பாராமலுமிரு்து விட்டார்கள்‌... ௭௨ ழ்‌. 
பலகாலுமெழுதி யிருக்க இதனையே இந்த பூதிகற்தி தன்‌ பாகம மதன தி 


99, ஒன்று பாருங்கள்‌ ; ஆங்காங்கு ே பக்கம்‌ க்‌ i 
தவதாம்‌ ற 

இன்றன, அனை அமைநிதனாகயா லே அல்‌ கோல்கள்‌ பப ட்‌ 
கொண்டே வைதிகர்கள்‌ விலக நிற்றொர்கள்‌. இதுவரை அம்‌ ப்‌ ஈன்‌, என்க 
ப ப கோய்‌) இனி, போக கினைப்போமுமல்லோம்‌, அவைதிகள்களான தி 
த ம்‌ 


விவற்றை வைதிகங்களாக்குவோ. மென்ற எண்ணம்‌ வைதிகர்களுக்கு தரிகாலத்‌'' 
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பதிகந்திபுஷ்ப்ப்ரஹார ஸப்ததி | 
திலும்‌ அஸம்பவி. . இவ்விதமாகவே, சென்சலைச்‌ கோவில்களெல்லாப்‌ ்‌ 
s s ப்‌ யு ம 

களென்னு முறதிகொண்டே மவீனர்களின்‌ முன்னோர்கள்‌ லம களம 
பட்ட காலம்முதல்‌ கோவில்களில்‌ வில, வர்த்திக கார்கள்‌ ; பரமவைதிக வ்ருத்தியைத்‌ 
த்‌ தது பொங்கல்புளியோரைகளின்‌ வாஸமையும றியாமல்‌, *ரேதஸ்‌ 
மச, பரா பரஜநயந்‌, த்ரிம்சதஸ்யா ஜகுநம்‌ யோஜநாதி, இத்யாதி சச்சரைகளோடும்‌ 
அவற்றின்‌ திவ்யார்த்த பரிலனங்களோடும்‌ காலம்‌ கடத்திவந்தார்கள்‌. பிறகு 
* காம்‌ மாத்திரம்‌ குளக்கரைகளிலே போது போக்கக்‌ கிடப்பதேன்‌ ? தென்கலையார்‌' 


மாத்திரம்‌ கோவில்களிலே மரியாகைகளையும்‌ பஹுமானங்கனையும்‌ பவிப்‌ 
தேன்‌? அவற்றை நாமும்‌ அறுபவித்தாலென்ன ?"' என்று தொல்‌ கானல 
திலே தென்கலையார்கள்‌ வேதாம்ததேசிசனிடத்தில்‌ அத்வேஷம்‌ மாத்திரமே கொண் 
டவர்கள்‌ , சிலரும்‌, ஸாதாரண பக்தி கொண்டவர்கள்‌ இலருமாயிருக்கது கண்டு 
தாங்கள்‌ அவரிடத்திலே விசேஷ பக்தி கொண்டவர்களென்‌ று காட்டத்‌ தலைப்பட்டுக்‌ 
கோவில்களிலே புகஆரம்பித்தார்கள்‌. ஸாதுக்களாய்ப்‌ புகும்திருக்கால்‌ ஈன்றே: 
ஆரம்பகாண்டமே யுத்தகாண்டமாயிற்று இவர்களுக்கு. ஆனால்‌ எல்லாருமே புக 
ஆரம்பிக்கவில்லை. யாரோ சிலரே. பெரும்பான்மையான வடகலையார்கள்‌, கோவில்‌ 
தம்முடைய வைதிகாசாரத்திற்கு உற்றதன்‌.று என்ற கொள்கையையே கொண்டு: 
விலகியேயிரும்தார்கள்‌. அதயாபி ஸ்மார்த்த மாத்வாதிகள்‌ விஷ்ணுகோவில்களுக்கு 
வருவதுபோல அவர்களும்‌ பிம்பகர்சனத்தை மாத்திரம்‌ உத்தேரித்துக்‌ கோவில்‌ 
களுக்கு வது; ஆழ்வார்களை ளேவிக்கக்‌ கருகாமலும்‌ இவ்யப்ரபர்த ளேவைகளைக்‌ 
காது கொடுத்துக்‌ கேட்க விரும்பாமலும்‌ ப்ரதகதிண ஈமஸ்காரக்களை அபரிபமிகமாகச்‌ 
செய்து கொண்டு ப்ரஸாத .விகியோக கோஷ்டிகளின்‌ அருகுங்கூட வாராமலும்‌ 
பவித்திர பாணிகளாகவே புறப்பட்டுப்‌ போவர்கள்‌. ஸன்னிதிகளில்‌ உட்காரவே 
மாட்டார்கள்‌. -கதாகித்‌ உட்கார ரேர்ச்தாலும்‌ கையை முடிக்கொண்டு ஏகோ 
ஜபித்துப்‌ போவர்கள்‌.. இவர்களிடத்திலே எல்லாருக்கும்‌ அபரிமிதமான கெளரவ 
புதீதியுண்டு. “இவர்கள்‌ அத்யயமசீலர்கள்‌, அறுஷ்டாமபரர்கள்‌, பூர்வாபரம்‌ பண்ணி 
வைக்கக்‌ கூடியவர்கள்‌. திட்டு ட்டு சொல்லுவதிலே நிபுணர்கள்‌ ? என்று தென்‌ 
கலையாருட்பட மற்றெல்லாராலும்‌ கொண்டாடப்பட்டிருப்பர்கள்‌. அதயாபி இப்படி. 
மிருப்பவர்களை ஸ்ரீரங்கம்‌ முதலான அனேக இவ்யதேசங்களில்‌ பார்த்து வருரேோ 
மல்லவா ? இப்படிப்பட்ட சிறந்த கெளரவத்தையே இவர்கள்‌ நிரக்தரமாகக்‌ காப்‌ 
பாற்றிக்கொண்டிருக்தார்களாஒல்‌ இவர்களுக்கு ஒருவிதமான அவத்யமும்‌ வம்திரா த; 
அம்2தா! வீணான பரிபவமடைக்தார்கள்‌ ; அடைச்துவருிறர்கள்‌. சோசநீயமான: 
தலைவிதி!; அஸ்து ! மேலே செல்லுவோம்‌. 7 


39. இந்த பூதிகந்தி யெழுதிற்று-தென்கலையார்கள்‌ தேவப்பெருமாள்‌. ' 
ஸன்னிதியிலும்‌ வெகு மிராசுகளைப்‌ புதிதாக ஆக்ரமித்துக்‌ கொண்டார்கள்‌ ; ஆனால்‌. 
பூர்த்தியாக ஆக்ரமித்துக்கொள்ள முடியாமற்‌ போய்விட்டது; அதனால்‌ இங்கு 
வடகலைசாமமே இன்றைக்குமுள்ளது--என்று. , கோவில்களை ஆக்ரமிக்க ஆசை 
கொண்டவர்கள்‌ இன்னாரென்பதை உலகம்‌ தெரிக்து கொண்டிருக்கறது. ரிகார்டு 
களே வேண்டாம்‌ ; இவர்களுடைய ஹிஸ்டரி உலகப்ரஸித்தமர்கவன்றோவுள்ள து. - 
கேவப்பெருமாள்‌ ஸன்னிதியில்‌ சுண்ணாம்பினல்‌ போடுகிற நாமம்‌ எது? கல்வெட்‌ 
டான. திருமண்காப்பு எது? அது எத்தனை? அவை இந்த தேவாலயத்தில்‌ எப்படி... 
ஏற்பட்டன? எப்போது ஏற்பட்டன? அவற்றை ஏன்‌ இவர்கள்‌ அழிக்க முயல... 

ல்லை ?. இத்யாதிகளை ஆர அமர ஆராய்ச்சி செய்தால்‌ -.ஆகரமண கர்த்தாக்களின்‌ 
உண்மை உணரலாகும்‌. வரதன்‌ ஸன்னிதி வரலாற்றில்‌ இவையெல்லாம்‌ விசதம்‌, 


140; இதற்குமேல்‌ இந்த பூதிகர்தி எழுநிற்று;--. “தேதிகபாத்ரத்‌: கத்த 
தனியலைச்சொல்ல வடசுளையார்க்கு ஹக்கு. இருச்கத்தானிருக்கற்து; இல்லாமற்‌: 
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போகவில்லை. ஆனாலும்‌ வடகலையார்கள்‌ பரமலஸாத்விகர்களாகையாலே, சாச்தியில்‌ 
விருப்பின.லம்‌ கலஹத்தில்‌ வெறுப்பினா லம்‌ அக்க பாத்திரத்தைச்‌ சொல்ல முயற்சி 
செய்யவில்லை” என்று. இதனுடைய சுவடியில்‌ இதுதான பரமஸாத்விசமான 
வார்த்தை. 'தே௫கபாதரத்தனியனைச்‌ சொல்ல வடகலையார்க்கு ஹக்கு இருக்கத்‌ 
தானிருக்கிறது என்கிறதே; எந்த இடத்தில்‌ சொல்ல ஹக்கு இருக்கறது என்று 
கேட்க வேணுமிதை. இக்க ஹக்கை இல்லை செய்வாரார்‌ ? தம்தம்‌ இல்லங்களிலே 
சொல்லலாம்‌ ; திருவிருத்த ப்ரஹ்மரத்‌ கோஷ்டிகளில்‌ சொல்லலாம்‌. பஹிர்வீதி 
களிலே புதிது புதிதாகக்‌ கட்டிக்கொண்டிருக்றெ தேசிகாலயங்களிலே சொல்லலாம்‌, 
தடை செய்வாரார்‌ ? மற்ற விடங்களில்‌ பட்ட பரிபவம்‌ ஒரு மஹா பாரதமிறே. , 


- 41. இதற்குமேல்‌ பூதி ஒன்‌.று எழுதிற்று கலியின்‌ கொடுமையால்‌ திவ்யதேசய்‌ 
கள்‌ அவைதிகர்களான ஏகதேசிகளின்‌ ஆளுகையிலே யிருக்கன்‌.றபடியால்‌ அதனால்‌ 
கெட்டுப்போன கோவில்களைக்‌ கண்ணெடுத்தும்‌ பாராமலிருப்பதுதான்‌ ஸாதவிகர்‌ 
களுக்கு உற்றது ; ஆலு.லும்‌ .ப்ரதிபக்ஷிகளான இர்த ஏகதே௫கள்‌ கோவில்களில்‌ 
அதிகமான மரிபாதைகளை அறுபவித்து வருவதால்‌ அதுகண்டு ஆறியிருக்கமாட்டாமல்‌ 
கோவில்களிலே கரமும்‌ புக்குக்‌ கலஹம்பண்ண வேண்டியதாகிறது ; இதைப்பற்றி 
நமக்கு வருத்தமே--என்று. இவை பூதிகந்தியின்‌ வாசகங்கள்‌. 


42. இத ஸத்யம்‌; விற்றினுள்ளே யிருப்பது வெளிவக்து விட்டது. (கோவில்‌ 
களெல்லாம்‌ தென்சலையாருடைய :ஆளுகையிலே யிருப்பதனாலே அங்கு மமக்குக்‌ 
காரியமில்லை என்று கொண்டே இவர்களது முன்னோர்கள்‌ நெடுங்காலம்‌ ஒதுங்க 
வர்த்தித்தார்கள்‌, அப்படியே வர்த்தித்தவர்கள்‌, கோவில்களில்‌ தென்கலையாருடைய 
விஜ்ரும்பணங்களைக்‌ கண்டு பொறுத்தருக்கமாட்டாமல்தான்‌ எவ்விதமான அக்ருத்‌ 
யதீகைச்‌ செய்தாலும்‌ தங்கள்‌ பொருமைக்குப்‌ போக்குவீடு செய்து கொள்ளவே 
வேணுமென்று அணிக்து தருடர்களாய்‌ விஷமங்கள்‌ செய்து வருறொர்கள்‌. இதற்கு 
இக்தபூதி வரும்துவதாக எழுதுகிறது. இது உண்மையாயிருக்தால்‌ குலிங்கசகுகி வ்ருத்‌ 
தியை இது கைப்பற்றுமலிருப்பதுகானுற்றது. 

43. பூதியின்‌ இக்கஹாஹாகாரத்தைப்பாருங்கள்‌ 1: ரங்ககாதன்ஸன்னிதியில்‌ 
ப்ரபத்தி பண்ணுவோமென்‌.று புகுக்தால்‌ அது செய்யக்கூடாதென்றுஅவ்விடத்து௮தி 
காரிகளானதென்கலையார்கள்‌ தடை செய்கிறார்கள்‌! ஹாஹா ! என்ன கஷ்டகாலம்‌! 
என்று ; “ ப்ரபத்தி பண்ணு வோமென்‌ று புகுந்தால்‌ '” என்‌கிறெவித ற்கு என்ன அர்த்த 
மேன்‌.று. இதனையே கேட்போம்‌. “த்ரெளபத்யர ஸஹிதாஸ்ஸர்வே நமச்சக்ருர்‌ ஜமார்‌ 
தமம்‌” என்கிற வசனத்தை தேசிகன்‌ ப்ரபத்திக்குப்ரமாணமாக எடுத்திருப்பதால்‌ *சமஸ்‌ 
காரம்‌ பண்ணுவோமென்று புகுந்தால்‌ என்றெ பொருள்‌' விவக்ஷிகமாயின்‌, இது 
அங்கே சென்று எத்தனை மமஸ்காரங்கள்‌ செய்தாலும்‌ தடுப்பாரில்லையே ; அஸக்ருக்‌ 
கமஸ்காரத்தில்‌ அர்ச்சகர்களுக்குத்‌ தடையேயொழிய இது ஆயிரச்தடவை விழும்‌ ' 
தெழுக்தா லம்‌ கேட்பாரில்லையே. அல்லது, த்வயோச்‌ சாரணத்தைத்‌ .தடுக்கரோரக 
ளென்றெதா ? அதையும்‌ தடுப்பாரில்லையே. அசாஸ்தரீயமாக ஏதோ செய்யப்‌ 
போன தாகவும்‌, அதைத்‌ தடை செய்ததாகவும்‌ இத. அடைய அழுகையிலிரும்‌ து தெரிய 
வருகிறது. அப்படிப்பட்ட தடை கைல ஸன்னிதிகளிலுமுண்டே. இவற்றினுடைய 
நவீக அஷ்கருத்யததை எக்க கோவிலிலும்‌ அனுமதிக்கமாட்டார்களே. அந்தோ! 
அர்த்தமில்லாதபடி ஏதுக்கமுறெது. 3 

44, பூதிகக்தி ஆச்சரியமான . விஷயமொன்‌ று ்புதமாக எழுதியது. 
இது எழுதியதை இதுவேதான்‌ மெச்சிக்‌ கொள்ளவேணும்‌ இது நாம்‌ த்‌ 
காட்டியதே. அதாவது) ஸ்ரீ ரங்கதேவஸ்‌ தானம்‌ முழுவதும்‌ தென்கலையாகக்‌ காணப்‌ 

படுவதற்கு உண்மையான காரணமொன்னற கண்டு பீடித்து விட்டது, அங்கு எல்லாம்‌ 
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வடகலையாகவேயிருக்கதாம்‌ ; ஒவ்வொருவரையும்‌ கட்டரயப்படுத்தித்‌ தென்கலைத்‌ 
திருமண்காப்பு சாத்திக்கொள்ளும்படியாகச்‌ செய்து விட்டார்களாம்‌. இது எப்படி 
தெரிறெதென்னில்‌ ; இக்க ஸ்ரிரங்கதேவஸ்‌ தாகத்தின்‌ ஸரவாதிகாரமும்‌ முற்காலத்தில்‌ 
ஒருவரிடத்தில்‌ இருக்கையில்‌ அவர்‌ செய்கவொரு ச்ராத்தத்தில்‌ தென்கலை ஸ்வாமி 
யொருவரை கிமக்தரிக்ச சேர்ச்து விட்டதாம்‌ ; ச்ராத்த முடிவில்‌ “ ஸகலம்‌ ஸம்பூர்ணம்‌ 
த்குப்தோஸ்மி ” சொல்ல வேண்டிய மையத்தில்‌ “ஸன்னிதித தறவுகோலைக்‌ கொடுத்தா 
லொழிய தருப்தி சொல்லமாட்டேனென்று அக்த தென்கலை ஸ்வாமி சொல்லவே, 
அந்த ச்ராத்த கர்த்தாவானவர்‌ ச்ராத்தம்‌ கெட்டுப்‌ போக வொண்ணாதென்று 
கோவில்‌ சாவிகளைக்‌ கொடுத்து ச்ராத்தபூர்த்தி செய்து கொண்டார்‌ என்று ஐதிஹ்ய 
மிருப்பதால்‌, இப்படிப்பட்ட நிர்ப்பக்தததினலேயே தேவஸ்தான கிர்வாஹ அதிகா 
ரத்தை இவர்கள்‌ ஆக்ரமித்துக்‌ கொண்டவர்கள்‌ ; ஆகையாலே ஸ்ரீரங்கதேவஸ்தான 
புருஷர்களை யெல்லாம்‌ இவர்கள்‌ கட்டாயப்படுத்தியே வடகலை காமத்தை மாற்றித்‌ 
தென்கலையாக்‌இக்‌ கொண்டார்களென்பது எளிதாகத்‌ தெரியவருகிறது என்று. 


43. ப்ராமாணிக மஹாறுபாவர்களே ! இக்த வொரு விஷயத்தோடு ப்ரக்ருத 
விவாதம்‌ முற்றிலும்‌ முடிவு பெற்று விட்டதென்பதில்‌ என்ன ஸகேஹம்‌. ஸ்ரீரங்க 
தேவஸ்தான த்தைப்பற்றின மேலேகண்ட ஐதிஹ்யம்‌ பொய்யானது என்று பழித்து 
விடாமல்‌ ப்ராமாணிகமேயென்று இசைந்து கொண்டதிது. ' விகதைதிஹற்ய 
ஸஹஸ்‌ரவர்ணமே௩ '! . என்றதில்‌ இதையும்‌ சேர்த்துவிடாமல்‌ இது உண்மையான 
ஐதிஹ்யமே யென்பதை யொப்புக்கொண்டுவிட்டது ; ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ கிய 
மனத்தினால்‌ கூரத்தாழ்வானே ச்ராத்த மிமக்தரண த்தில்‌ எழுக்கருளியிருக்து ஸ்ரீரங்க 
தேவஸ்தானத்‌ திறவுகோலை ஸதுபரயமாகக்‌ கைப்பற்றி ஸ்வாமியிடம்‌ கொணர்ந்து 
கொடுத்தார்‌; அன்று முதலாக ஸ்ரீரங்கராத ஸம்கிதி ஸாம்ராஜ்யம்‌ ஸ்வாமியின்‌ 
கைப்பட்டது ; அப்போதே தென்னரங்கர்‌ செல்வம்‌ முற்றும்‌ திருத்தி வைத்து ஸ்ரீரங்க 
ஸ்ரீயை . அபிவிருத்தி செய்தருளினார்‌-என்‌ று கோயிலொழுகு முதலான பழைய 
நூல்களிலே விளங்குகன்‌ ற ஐதிஹ்யத்தைத்‌ தென்கலையார்‌ வடகலையாரென்றெ வாசி 
மில்லாமல்‌ ஸகல ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களும்‌ ஒருமிடறாகப்‌ போற்றி வருகிருர்கள்‌. வட 
கலையாயிரும்‌த தேவஸ்தான த்தைத்‌ தென்கலையாக்குவகற்காசவே ஸ்ரீ ராமா அஜராம்‌ 
கூரத்தாழ்வானும்‌ கூடி இப்படிப்பட்ட சூத செய்தார்களென்று இதனுடைய ஸித்‌ 

- தாந்தம்‌ வெளிவச்துவிட்டது. இதை வடகலைஸமு தாயம்‌ ஒப்புக்கொண்டுவிட்டது. 


46, கெடுகாளாக நாமெல்லாரும்‌ கினைததிரும்தது என்னவென்றால்‌, ஸ்ரீரங்க 
்‌ தேவஸ்தானம்‌ ஸ்வாமி இிருக்கையாட்சியில்‌ வக்து சேருவதற்கு முன்னே அங்கு 
ஸ்ரீவைஷ்ணவஸ்ரி விசேஷமாகக்‌ குடிகொள்ளாமலிரும்‌தது ; ஆழ்வார்கள்‌ பதின்‌ 
“ மரும்‌ ஆச்சரியமாக ஈடுபட்ட பூலோக வைகுண்டமான இக்க திவ்யதேசம்‌ இப்படி. 
- ஸாமாம்யமாக இருக்கறதே; இதை லோகோத்தரமாகத்‌ திருத்த வேண்டாவா 
- என்று ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்‌ தி வுள்ளம்பற்றி ஸ்ரீரங்க மிர்வாஹ ஸாம்ராஜ்யமெல்லாம்‌ 
தம்‌ கைப்பட்டதாக ஆக்கிக்கொண்டு தம்முடைய சிஷ்யவர்க்கங்களை: யெல்லாம்‌ 
தேவஸ்தானத்தின்‌ காசா கைங்கர்ய நிர்வாஹத்திலே அமர்த்தி இப்போது உலக 
மெல்லாம்‌ அறுபவித்து ஆனர்திக்தறெவகையை யுண்டாக்யெருளினார்‌-என்‌, து 
இவ்வளவே நெடுமாளாக க்ரஹிததிரும்தோம்‌. ப்ரஹ்மஸ்ருஷ்டி காலக்தொடங்கி 
வடகலையாயிரும்த இந்த தேவஸ்தான ததைத்‌ தென்கலையாக்குவதற்கே ஸ்ரீராமா 
ஜர்‌ இப்பாடுபட்டார்‌ என்று இந்த பூதிகற்தி தெரிவித்து விட்டது; பொய்யா 
யிராது. மிகவும்‌ பீராமாணிகமாகவேதானிருக்கும்‌. இதனால்‌, தென்கலை ஸம்பிர 


டட ராமாநுஜரும்‌ கூரத்தாழ்வானுமே தலைவர்களாக இருக்தவர்க 
த னே ட்‌ ரங்கதேவஸ்தான த்தை இப்போது காம்‌ காண்றெ ரீதி... 
;இனர்களென்றும்‌, ஸகல . மிராசுகளிலும்‌ தென்கலை. 


யிலே தென்கலை மயமாக ஆக 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ப ல ர 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: ௨6வோ0ர்‌. 
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யாரையே நியமித்தருளினது இக்க உடையவரும்‌ ஆழ்வானுமேயென் றம்‌ இதனு 
டைய கையிலேயே கன்கு தேறிவிட்டது. காம்‌ ராமா அஜதயாபாதரபத்ய சரிதா 
நூலிலே விரிவாக எழுதியிருக்த விஷயங்களுக்கு பூதி பதிலெழுதியிருப்பதன்றேவிது. 

44. ஸ்ரீ பரகரலமடத்து ஸ்ரீகார்ய துரந்தரரான கஸ்துரி ஸ்வாமி 1954 
வருஷத்தில்‌ காலெட்டு ஏடுகளில்‌ ஒரு பதிலுரையை வெளியிட்டு உடனே திரு 
காராயணபுரம்‌ வித்வான்‌ ஸ்வாமியால்‌ வெளியிடப்பட்டுள்ள மிக விரிவான 
பதிலுரைகளை (1-5 4ல்‌) பெற்று . உண்மையைத்‌ தெரிக்துகொண்டு, ஏதோ 
ப்ரமித்துத்‌ தாம்‌ வெளியிட்டதற்கு மிகவுமதுதபித்துத்‌ திசைரோக்‌கத்‌ தொழுதி 
றைஞ்ச கின்றார்‌. அம்தச்செய்திகளை கூபகூர்மஸகர்மா சிறிது மறியாது பழம்பாட்டுக்‌ 
களையே பாடவந்து உபாலம்பங்களாலே வெற்றிபெறப்‌ பார்க்கிறது. * கஸ்‌ தூரிஸ்வாமி 
பரமஸாதுவாய்‌ உபாலம்பஸரணிக்கு வைதேூகராயிருக்தபடியாலே வெற்றி பெற்‌ 
றிலர்‌; அங்கனன்றிக்கே உபாலம்பஸமர்த்தரான நாம்‌ வெற்றிபெறத்‌ தடை 
யுண்டோ?” என்று நகினத்துமெழுதுகறதுபோலும்‌, இங்கே ப்ராமாணிகமான: 
விஷயங்களை விளக்கமாகத்‌ தெரிவிக்கிறோம்‌ கேளீர்‌. 


48. கஸ்தாரி ஸ்வாமி தமது சுவடியில்‌ (பக்கம்‌ 6ல்‌) 1709 ஆம்‌ வருஷத்தில்‌ இரு 
நூராயணபுரம்‌ ஸன்னிதியில்‌ ராமாஅஜதயாபாத்ரபத்யம்‌ சொன்னதைப்பற்றி 
விவாதம்‌ உண்டான தாகவும்‌ அச்த விவாகம்‌ ராஜ ஸ்தானத்திற்குச்‌ சென்றதாக 
வும்‌ சில விஷயங்களை ஸப்ரமாணமாகத்‌ தெரிவித்தார்‌. அத பாதரபத்ய சரித்ரத்‌ 
இல்‌ சாம்‌ எழுதியிருக்க விஷயத்தை நன்கு கிலைகாட்டி கின்றது. பெரிய பரகால 
ஸ்வாமி யென்பவரே இக்தத்‌ தனியனைச்‌ செய்தவரென்‌ றும்‌, அவரே முதன்‌ முதலாக 
இதைத்‌ இருகாராயணபு ரத்தில்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கி விவாதத்தை யுண்டாக்கொ 
ரென்றும்‌, அத விவாதம்‌ ராஜ ஸ்தானத்திற்குச்‌ சென்றதென்றும்‌, சாம்‌ விரிவாக 
எழுதியிரும்‌ததெல்லாம்‌ கஸ்தூரி ஸ்வாமியால்‌ ப்ரதிஷ்டாபிதமாய்‌ விட்டது. பெரிய 
பரகால ஸ்வாமி ௫. பி. 17 6-ல்‌ (அதாவது இற்றைக்கு 285 வருடங்களுக்குமுன்பு 
மடாதிபதியாக 1732-ல்‌ திருசாடு அடைந்ததாக அவரே நிரூபித்தார்‌. பாத்ரபத்ய 
விவாதமோ 1109-ல்‌ உண்டானதாக அவரே சாஸனம்‌ காட்டினார்‌. இதனால்‌ பெரிய 
பரகாலஸ்வாமி தாம்‌ பரமபதமடைவதற்கு 28 வருஷங்களுக்கு முன்னே இக்க பாத்ரத்‌ 
தனியண்‌ விவாதததைக்‌ கிளப்பினார்‌ என்று பரகால மடத்தவர்‌ கைவிளக்குச்‌ 
காட்டினராயிற்‌,று. ஸ்ரிசைலேச தயாபாதரம்‌ சொன்னதைப்பற்றி விவாதமுண்டான 
தாக ௮க்த ஸ்வாமி எழுதவில்லை. ராமாஅஜாபாதரம்‌ சொன்னதைப்‌ பற்றியே விவாத 
முண்டான தாக எழுதினார்‌. எதைப்‌ புதிதாகச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்குரொர்களோ 
அதைப்பற்றித்‌ தானே விவாதமுண்டாகும்‌. ராமாநுஜாபாதரம்‌ தூதனமென்பது 
கஸ்தாரி ஸ்வாமியின்‌ கையினாலேயே ஸப்ரமாணமாக ஸ்தாபிக்கப்பட்டு விட்டது, 
இதில்‌ ஸக்தேறேமுண்டோ? இதில்‌ மா.றுபாடுண்டானால்‌ தாராளமாக எழுதலாம்‌, 

49. இக்த பாதீர விவாதம்‌ தோன்றி ஏறக்குறைய 245 வருஷ காலமாறெது; 


பத்தெட்டு திவ்யசேங்களில்‌ இச்த விவாதமுண்டாயிற்று, எந்‌ ப்‌ : 
அம்‌,“ ராமாஅஜாபாத்ரம்‌ என்ற புதிய ச்லோகத்தைப்‌ புதிதாகக்‌ சொல்ல அறம்‌ 
பித்தார்களென அல்‌, இவர்களை தண்டிக்க வேணும்‌” என்‌.றும்‌ தென்கலையார்கள்‌ 
வாதிகளாக நீதிமன்‌ றங்களுக்குச்‌ சென்று பரிஹாரமடைந்திருக்கறொர்களே விர 
ஸ்ரீசைலேசபாதரம்‌ புதிதாகச்‌ சொன்னார்களென்‌ நெ பிராது க்கை தம்‌ 
ஒரு திவயதேசத்திலும்‌ உண்டானது இடையாது. - அவதாரஸ்தலமான : இபப்ரகாச ' 
என்னிதிகிலுங்கூட ராமாஅஜாபாதீரம்‌ சொல்ல ஆரம்பித்தரர்களென்றெ பிராது 
ஏற்பட்டு புதிதாக அதைச்‌ சொல்லக்கூடரதென்று தடை ஏற்பட்டதேயொழிய 
வேறில்லை. கடையுத்தரவுகளோ தண்டனைகளோ எல்லா ப்ரபாவங்களும்‌ அம்த்த்‌ 
- தனியனுக்குத்தான்‌. திருகாராயணபுரத்திலும்‌ இத்தனியன்‌ விவரதமுண்டானது 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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எனி. எவனோ? மைஷ்ஓர்‌ ச்‌ பரம்பரையான து பரகால மடத்து சிஷ்ய 
அடையாத; ப்ரஸ்தாவமும்‌ இடையாது டட! த ரர்‌. அதைப்பற்றி விவாதமே 

ன்‌ ப்‌ ப்‌ ௪ i க எ ப] ய்‌ 
ஜ.னதியங்கள்‌ காட்டுசரரென்‌.ு திகைக்க வேண்டியிருக்கு; பெரியப்‌ ப கடத 


மைஸ-மார்‌ தாது பரம்பரையானது பரகால மடத்து சிஷ்ய பரம்பரை காணும்‌ ? 
த்தில்‌ ம்ப அசவஸரேபி ஆதாரங்களுடன்‌ கிரூபித்தாராயிற்‌ 
ஜ விருததாக்த வுண்மை, ந 


50. திருமாராயணபுரத்தில்‌ ராமா.நு ்‌ ம்‌ ஏற்‌ 
்‌ . தருகா.ராயல ல்‌ ரா ஜதயாபாதர விவாதம்‌ ல 
எகான ததிறகும்‌ எட்டியகாலத்தில்‌ ராஜா ஒன்று செய்த்‌ க்‌ ல்‌ 
£ அச்த ஸன்னிதியில்‌ ராமாஅஜாபாதரக்தான்‌ சொல்ல வேண்டியது ஸ்ரீசைே ன 
பரதரம்‌ சொல்லவே கூடாது” என்று கடுமையாகக்‌ கட்டஜாயிட்‌ க்‌ ச 
ஆசாரயரான பரகால ஸ்வாமியிடத்தில்‌ ராஜா தான்வைத்திருந்த பல்‌ 


தொடங்‌ எங்களுக்குத்‌ த்யான வி3ராதம்‌ ] கள்‌ : 
தொட ம்‌ 3ராதம்‌ செய்கிறார்கள்‌ ; இலை டுக்‌ GT 
யார்‌ ராஜ ஸகாசததில்‌ கொடுத்த அர்ஜியில்‌ வஸ்‌ ம்‌ 


சொன்னார்‌. ராஜாவும்‌ அப்படியே செய்துவிட்டார்‌, காம்‌ ்‌ 

= ட] ப்‌ © ழா ன ஸு வ்‌ 
பரதீரத்தனியனுக்கு ஒரு. ஹாரி சேசராதபடி செய்து கொண்டோமாகில்‌ ௮ அ றட 
பிறர்‌ ஏதையாவது சொல்லிக்‌ கொள்ளட்டும்‌' என்று நினைத்தே அவர்‌ ஸ்ரிசைகே ்‌ 
பாதரத்தைத தடை செய்யும்படி சொல்லவில்லை. விஷயம்‌ இவ்வளவே, ' os 


51. திருமரராயணபுரத்தில்‌ புதிதாக வொருகாள்‌ ராமா ப்‌ ல 
தொடங்கின தும்‌ அதன்மேல்‌ மைஸ்‌மீர்‌ மஹாராஜாவிடத்தில்‌ ஒர்‌ ம்‌ செ னம 
யிட்டுக்‌ கொண்ட துமாயெ இந்த சரிதை 200 இரு. நாறு வருஷங்களுக்கு மிகமுன்னே 
நடம்ததாகையால்‌ அதைப்பற்றி இவர்களெழுதினாலும்‌ ஸரி, காமெழுதினாலும்‌ ஸரி 
யாரெழுதினா அம பயன்படாது- ரிகார்டுகளைக்‌ கொண்டே இதனுண்மையை நாம றி 1 
வேண்டும்‌. . திருகாராயணபுரம்‌ ஸன்னிதியில்‌ தோன்றிய இர்த குத்ஸீதபா ந்‌ 
தனியன்சண்டை .அச்த கோவிலோடு கின்று விடவில்லையே, உடனே ப 
விவாதம்‌ மைஸூர்‌ 'ராஜஸன்னிதான த்தில்‌ எட்டிற்று. அவ்வளவோரும்‌ வில்லால்‌ 
அக்காள்‌ தொடங்கயே தென்னகம்‌ தேவப்பெருமாள்‌ ஸன்னிதி முதலான 

டங்களில்‌ தலைகாட்ட வாரம்பித்தது. அதற்கு கமத காட்டில்‌ கிடைத்த ஸத்கா 


ரன்கள்‌ தவீபாம்தர பர்யர்த ப்ரஸித்தி பெற்றிருக்கையாலும்‌ 9 | 2ஞுங் கூட்‌ 
அவை விசதமாகத்‌ தெரிக்திருக்கையாலும்‌ இதைப்பற்றி இக்‌ விரிவு வேண்டா 
மைஸுலர்‌ ராஜ்யத்தில்‌ என்னமுடிந்தது என்பதேப்ரக்ருதம்‌ மிஷ்கர்ஷிக்கப்படவேண்‌ 


ஒய Sis அசத முடிவை ஸாரமாக வெடுத்து உகள. கையில்‌ சருிறேனிக்கு, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja-National Research Institute, Melukote Collection. 3 எ) ்‌ 


| 
| 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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52. (1) * இருகாராயணன்‌ ஸன்னிதியில்‌ வடகலையார்‌ புதிதாக ராமா அஜா 
பாத்ரம்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கி சண்டையை உண்டு பண்ணினார்கள்‌: 
இதைத்‌ தடுக்க வேணும்‌?” என்பதாகத்தான்‌ முதன்முதலாக 
விவாதாரம்பம்‌, இது பரகாலமட ஸ்ரீகார்யதுரக்தரராஅம்‌ ஙிஸ்ஸம்‌ 
கேஹமாக எழுதப்பட்டுள்ள விஷயம்‌, 


(9) இந்த விவாதமானது மைஸூர்‌ ப்ரபுக்களான ஒடையார்களுக்குள்‌ 
எந்த ஒடையாரிடம்‌ சென்றது? என்பதை அடுத்தபடியாக கவ்‌ 
னிக்கவேண்டும்‌. அதையும்‌ பரகாலமடமே கல்வெட்டாக எழுதி 
வைத்திருக்கிறது. என்ன எழுதி வைத்தருக்‌இறது தெரியுமா? 
இரந்த ராமா.நுஜாபாதரத்தனியன்‌ உண்மையாய்‌ எமத காலத்தில்‌ 
தோன்றினதாக ப்ராமாணிகர்கள்‌ எழுதி வைத்திருக்கறார்களோ 
சொல்லிவருகிழுர்களோ; அர்த காலத்திலிருக்க ஒடையாரிடத்தில்‌ 
தான்‌ தென்கலையார்‌ முறையிட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறுர்கள்‌. (அதா 
வது) 1109. இதை மறைக்காமல்‌ மா.றுபடுத்தாமல்‌ பரகாலமட்‌ 
ஸ்ரீ கார்ய கர்த்தா ஒப்புக்கொண்டு விட்டார்‌. , இதனால்‌ 950 வருஷங்‌ : 
களுக்கு. முன்னே ராமாறுஜாபாத்ரத்தின்‌ பேச்சே டையாதென்‌ 
பது கல்வெட்டாக முடிந்து விட்டது. இது தோன்‌ றினவன்றே 
தொடங்கிச்‌ சண்டை ; சண்டை தொடங்கெ காளே பிடித்து இதற்கு 
வாசா மகோசரமான பங்கம்‌. .இதையும்‌ மத்யஸ்தர்கள்‌ திடமான 
ஞாபகத்தில்‌ கொள்ள வேணும்‌. : 


(8) கடைசியாக முக்கிய கவனிப்பு. எந்த ஒடையாரிடம்‌ இந்த விவாதம்‌ 
சென்றதோ அந்சு வொடையார்‌ இதைப்பற்றி ஸாக்திவிசாரனேயோ 
ரிகார்டு பரி£லனையோ ஏதாவது செய்ததுண்டோ? எதுவும்‌ செய்‌ 
தது இடையாது. அர்த விவாதத்தில்‌ ப்ரதிவாதியாயிரும்‌ தவரும்‌ 
தனக்கு குருவாயிருக்தவருமான பரகால ஸ்வாமியின்‌ சொற்படி 
நாலுவரி யெழுதி தென்கலையார்‌ மனுவைத்‌ தள்ளிவிட்டார்‌, 
கர்ணடராஜ்யச்‌ செய்தியிது. ஆடு 

59. தென்னாறிகளில்‌ தோன்றினபாத்ரத்தனியன்‌ விவாதங்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ 
எப்படி முடிந்திருக்கிறது தெரியுமா? அனேக ரிகார்டுகளை சோதனை செய்தும்‌, 
ரிகார்டு ஏற்படாத விடங்களில்‌ பிரபல ஸாகஷதிகளை விசாரித்தும்‌, மற்றும்‌ பலவகை 
களாலே உண்மை கண்டறிக்தும்‌ மதயஸ்தர்களான ஜட்ஜ்கள்‌ முடிவு செய்திருக்கிறார்‌ 
களென்பது கிர்விவாதம்‌. ஒடையார்‌ இம்த ஜோலிக்குப்‌ போகவேயில்லை. தன்‌ குரு 
எழுதச்‌ சொன்னபடி எழுதினார்‌. ஒடையார்‌ ஸ்ரீசைலேச பாதரமறிக்தாரா? ராமா 
அஜாபாதரமறிக்தாரா ? ஒன்று மறிக்தவரல்லர்‌. ன்ஸ்‌ 

98, உண்மையில்‌ மைஸ-ஒர்‌ ராஜாவோ மற்று எந்த ராஜாவோ கோவிலில்‌ 
என்ன மடக்றெது, யார்‌ எது சொல்லுகிறார்‌ என்பதை ஈஷத்தும்‌ ௮றியகல்லார்‌. 
அவர்களுக்கு ஸ்ரீசைலேச பாதீரமும்‌ தெரியாது. ராமாநுஜா பாதரமும்‌ தெரியாது: 
ஸேவாகாலங்களில்‌ கோவில்களுக்கு ராஜாக்கள்‌ வருறெவாகளேயல்லர்‌: வந்தாலும்‌ 
அங்கே காது கொடூப்பவர்களூமல்லர்‌. காது கொடுத்தாலும்‌ வாசி தெரிக்துகொள்ளக்‌ 
கூடியவர்களூமல்லர்‌. ஆங்காங்கு நீதி செலுத்தும்‌ பிரபுக்கள்‌ ரக்ஷ விசாரணை ககைச்‌ 
செய்து உண்மையைப்‌ பல முகமாகத்‌ தெரிந்து கொண்டு தீர்ப்பு செய்கிறுர்கள்‌. 
மைஸூர்‌ ராஜா ராமாநுஜாபாதர விவாதமுண்டானபோது ரிகார்டுகளைப்‌ பார்ப்‌ 
பதோ தல்‌, விசாரணைகள்‌ செய்வதோ எதிலும்‌ செல்லவில்லை. கோவிலில்‌ 
சண்டை செய்பவர்களைச்‌ சட்டுவிடும்படி. கட்டளையிடுவேன்‌ ' என்று. நேரில்‌ சொன்ன 

தாக ஜகதீப்ரஸித்தமான கர்ண பரம்பரை. அந்த விவாதத்திற்கு மூலகந்த மூதி. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ரென்றும்‌ பீஜபூதரென்‌. றும்‌ ப்ரஸித்‌ 

ர்‌ கீதரான பெரிய பரகால ஸ்வாமி கட்டளையிட்டப 
எழுதிப்ப ராஜாவி ட்‌ ய ட 0 i ளையிட்டபடி 
ெடைக்கும்‌ டடக்‌ ன காதெத்தை யெடுத்துக்‌ காட்டுவதனால்‌ என்ன பலன்‌ 


சான்‌_—என்‌.று ஸ்தாபித்துச்‌ கொடுக்கையாட . 3 
3 த ம்‌ ற பலனே கைகண்ட பலன்‌. 4௦ 
த்‌ தனியன்‌ விஷயமான விவாதம்‌ ஏற்பட்டது? என்று கஸ்தூரி ஸ்வாமி எழுதி 
ருக்கலாம்‌. அப்படி. எழுதாமல்‌ சாமாறுஜாபாதீரம்‌ சொன்னதற்காக விவாத 


. மேற்பட்டதென்றே தம்‌ திருக்கையாலெழுதிவிட்டார்‌. உண்மையில்‌ இவர்‌ எழுக 


வில்லை, உலகுக்கு ஸதயதை ப ்‌ ்‌ ப ! 
15 > தக்‌ கைகொள்‌ கனி ர 
எழுதுவித்தது. இதில்‌ என்ன ஸர்தேஹம்‌ ? யாகக்‌ காட்ட கினைத்த தெய்வம்‌ 


மலிந்த க்ஷேத்திரத்தில்‌ ஸ்ரீசைலேச தயாபாதரத ்‌ ்‌ i 
s ஏ. உ = ட. = ப்‌ கரதத ன ன ப) 
குறையற்றிரும்ததென்பதில்‌ யாருக்கு என்ன விவாதமிருக்கும்‌. அங்கால 


86. * திருகாராயணபுரத்தில்‌ ராமாறஜாபாத்ரம்‌ 390 வருடங்களக்‌ ்‌ 
செங்கோல்‌ செலுத்தின ரா வெப்ப காலத்திலேயே. சொல்லப்பட்டு வ்‌ 
தென்று தெரிகிறது ! என்கிற அபத்தம்‌ இனிக்‌ தலைகாட்டமாட்டாது. “என்‌ 
அடைய தகப்பனாருடைய உபதயகதீதில்‌ குமாரபோஜமஸ்தானம்‌ எனக்கே ப்ராப்த 
மாயிற்று; அப்போது இடைத்த உத்தரியம்தான்‌ இதோ கட்டிச்‌ கொண்டிருக்கி 
நேன்‌ காண்மின்‌ ; பிதாமஹியின்‌ பும்ஸவைஸீமக்தோர்கயம கர்மணி கிடைத்த 
ஸம்பாவனையைக்‌ கொண்டே இரந்த மோதிரம்‌ செய்வித்து அணிக்து கொண்டிருக்‌ 
8 றன்‌ பாருங்கள்‌ '” என்று இங்கனே பல வார்த்தைகளை ஒரு வாயாடி. பேசிக்‌ 
கொண்டி ருப்பனாம்‌ : அது கேட்டுப்‌ பலரும்‌ இது ஈல்ல விகோதவார்த்தையென்‌ று 
உகர்திறாப்பர்களாம்‌, ராமாறுஜாபாதரத்தைப்பற்றி இவர்கள்‌ சொல்லுவதும்‌ 
.அச்த பாலிச பாஷிதத்தையேயொத்ததாயினும்‌ விவேகெள்‌ இதற்கு உகவார்கள்‌: 
அசட்டு வர்‌ கதையென்று வெறுத்திருப்பர்கள ததனை. ்‌ 


57. உலகமெல்லாம்‌ பரிக்ரஹித்து ஓரிடத்திலும்‌ ஒரு பங்கமுமடையாமலிருக்‌ 
இற *ுஸ்ரீமாம்‌ வேங்கடகாதார்ய தனியனுக்கு ஒரு வியாக்கயொனமும்‌ தோன்றாமலிருப்‌ 
பது; ௮௮ அவதரித்த காள்‌ இன்னதென்று காட்டாமலிருப்ப ௮, எங்கும்‌ பாதுகா 
ஸஹஸ்ரம்‌ பெற்று வருற பொணைக்கலப்‌ பாத்திரத்திற்குப்‌ பலபல வியாக்யொனங்‌ 
கள்‌ மிக விரிவாக உண்டாயிருப்பது, இது பிறந்ததற்கு வருஷ மாஸதிதி வாரம௯உத்ர 
லக்னகரண ஹோரைகளையும்‌ தெரிவித்துப்‌ பலர்‌ ச்லோகங்களெழுதுவது, வெட்க 


-மின்றி இதற்கு உத்ஸவங்‌ கொண்டாடுவது, அர்த ஸ்ரீமான்‌ வேங்கட தனியன்‌ கேட்‌ 


பாரற்றிராப்பது- ஆகிய இவ்விஷயங்களைச்‌ சற்று விமர்‌ிித்தாலே இதன்‌ பண்ட 


, வாளங்கள்‌. கையிலங்கு நெல்லிக்கனி யாகுமே. அந்தோ! இக்க அற்பவிஷயத்‌ 
ஆராய்ச்சி செய்ய இவர்கள்‌ கூட்டத்தில்‌ ஆளில்லையா? . வரார்‌ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


- 
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58. இந்த பாத்ரத்தனியனுக்கு வாத்ஸ்ய அஹோபிலாசாரியர்‌ வியாக்யொன 
மெழுதியிருக்கிறாராம்‌. அவர்‌ நானூறு வருஷங்களுக்கு a சாஸனம்‌ 
காட்டியிருக்கிறார்களாம்‌. அதற்கு கேர்கின்று நாம்‌ விடை கூறமாட்டாமல்‌ அந்த 
கிரூபணங்களைப்‌ பாராதது போலவே அபிமயிக்கிறோமாம்‌. ஐயோ ! இப்படியும்‌ ஒரு 
பாமர ப்ரதாரணமா ? அம்த வாத்ஸ்ய அஹோபிலாசார்யரைப்பற்றி நாம்‌ ஒவ்வொரு 
நூலிலும்‌ விடையிறுத்து வருகிறோம்‌. மது ராமாநுஜ தயாபாத்ரத்‌ தனியன்‌ சரித்தி 
ரத்தில்‌ (பக்கம்‌39-ல்‌) 55-ஆம்‌ பாராவையே மறுபடியும்‌ இங்கெடுத்துக்‌ காட்டுகிறோம்‌; 


₹ பாத்ரத்தனியன்‌ ஈவீனமன்று, புராதனமேயென்‌ று இந்த ஈவீச வகுப்பினர்‌ 
வாதிக்கும்போது ஒருகாரணம்‌ வெளியிட்டார்கள்‌ ; அதாவது, இந்தத்‌ தனீய்னுக்கு 
வாத்ஸ்ய அஜோபிீலாசாரியர்‌ என்பவர்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்திருப்‌ காகவும்‌, அவர்‌ 
ஜூ தாறு வருஷங்களுக்கு முற்பட்டவரென்‌ அம்‌ எழுதினார்கள்‌. இதிலிரும்‌ து ஒருபாணம்‌ 
வெடித்தது. அக்த வாதஸ்ய அஹோபிலாசாரியர்‌ செய்த வியாக்யொனம்‌ அச்சடப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. அதில்‌ அவருடைய அழுகை ஸ்பஷ்டமாகக்‌ காண்றெது. அதாவது, 
இக்க ராமாநுஜ தயாபாதரத தனியனைத்தான்‌ கோவில்களிலெல்லாம்‌ சொல்லவேண்‌ 
டும்‌; ஆனால்‌ இதைச்‌ சொல்லாமல்‌ வேறு தனியனே (ஸ்ரீசைலேச தயாபாதரத 
தனியனே) எங்கும்‌ வெற்றி பெற்றிருப்பதான அ கலியின்‌ கோலாஹலம்‌ ; பொருமைக்‌ 
காரர்களின்‌ அஷ்ட சேஷ்டை என்று கிர்தித்திருக்கறார்‌. இதனால்‌ இர்தத்‌ தனிய 
னுடைய பங்கமே அவராலும்‌ வெளியிடப்பட்ட தாயிற்று. உண்மையில்‌ அந்த 
அஹோபிலாசாரியார்‌ ஈகவீ£ரேயொழிய புராதனரல்ல ராமாநுஜ தயாபாதரத்‌ 
தனியனைப்‌ புராகனமென்று காட்டிக்‌ கொள்வதற்கு இவர்கள்‌ படுகிறபாடு வாசாம 
கோசரம்‌, எப்பாடு பட்டாலும்‌ ௮து ஈவீனமென்பதே கல்வெட்டாக நிற்கிறது ”-- 
என்‌ றிவ்வளவுமெழுதியிருக்கிறோம்‌. 

59. பாத்ரபத்யசரிதர ப்ரதிஷ்டாக்ரந்த வாக்யங்களையும்‌ கேளீர்‌ ;-- 

* ரரமாநுஜா பாத்ரம்‌ ஓரிடத்திலும்‌ செல்‌ லுபடியாகவில்லை யென்றும்‌ 
எங்கும்‌ ஸ்ரீசைலேச தாயாபாத்ரமே ஓங்கெருறெதென்றும்‌ ஸ்பஷ்டமாக வெடுத்துக்‌ 
காட்டி, தென்கலையார்களை எம்பெருமான்‌ தீவ்ரமாக தண்டிக்க வேணுமென்று 
பெருங்குரலிட்டு அழுதிருக்றெ வாத்ஸ்ய அஹோபிலாசார்யருடைய வியாக்யொனத்‌ 
தைக்‌ கண்டபாடம்‌ செய்து ஸதா அஅஸர்திப்பதுதான்‌ இவர்களுக்குத்‌ தஞ்சமாகக்‌ 
கடவது. அகத வாதஸ்ய அஹோபிலாசார்யர்‌ பரகாலமடத்துப்‌ பதினைக்தாவது 
பட்டக்காரரிடத்தில்‌ காலக்ஷேபம்‌ 'செய்தவர்‌ என்றெழுதியிருக்றொர்கள்‌, அதனால்‌ 
மைஸூர்‌ சீமையில்‌ வாழ்ச்தவராக ஏற்படுறெ அந்த அஹோபிலாசார்‌ காலத்தில்‌ ' 
திருகாராயணபுரத்திலுங்கூட ராமாதஜா பாதரம்‌ பங்கப்பட்டதேயொழியப்‌ :பரிசு 
பெறவில்லை யென்பதுதான்‌ அவருடைய விபுல்கிக்தோக்திகளால்‌ விசதமாறெது. 
அதயக்த சவீகரான்‌ அவரை ப்ரா£மராகச்‌ காட்டுவகனால்‌ டெைக்கும்‌ பலன்‌ இதுவே."' 
என்று பல பாஷைகளிலும்‌ எழுதப்பட்டிருக்கிறது. ்‌்‌. 


60. ஒரு தடவைக்குப்‌ பலதடவை நாமெழுதி வெளியிடும்‌ விஷயங்களைப்‌ பாரீரீ 
தஅபோல அபிஈமிப்பவர்கள்‌ இகத பூதிகற்திகளேயொழிய, இவர்களெழுதுறெ அஸ்ம்‌ 
பததங்கனைப்‌ பாராதது போல்‌ காட்டிக்கொள்ளுற கள்வம்‌ நமக்கு எந்த. நாளிலு 
மில்லை. நாம்‌ ருஜு மார்க்கத்தைப்‌ பற்றினவர்களாகையாலே நம்முடைய ௫ஜ்‌ 
வான்‌. வாதங்களைப்‌ பொய்யாக்க இவர்கள்‌ ஏழேழ்பிற்வி தவம்புரிக்தா லுமர்காது, 
கெட்டிக்காரன்‌ புளூகு எட்டு நாளிலே” என்கிற பழமொழியின்படி. இவர்களின்‌ 
புஞ்ஞகள்‌ ஒவ்வொன்றாக கஃணேகதணே அலயெலூக்‌ காட்டப்பட்டு வருனெற்ன்‌ 
'வென்பதை உலகமெல்லாம்றிர்தருக்றெது. இவர்கள்‌ நூற்றுவர்கூடி கா 
யெழுதினலும்‌ அத்தனையும்‌ அ்ருகமேயாகையாலே அடுத்தடுத்த கற்கள்‌ த்திலே 
தம்மால்‌ அடியறுக்குப்பட்டு வருனெற்னவென்பது ம்றக்கற்ப்ரல்தன்‌ற்‌; ETE 
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பல்‌ வ்‌ தேசிகாபிமரனிகளாகச்சொல்ல்க கொள்ளுவதை நாம்‌ 


'ய்ராப்தே சொல்லித்திரவேண்டியதே யாறெது. அங்ஙனம்‌ போறறினவர்கள்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. _ 
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61: .வச்தயாஸ்‌ சன்‌ மாண்டபோடே வனுக்‌ ற்‌ 
இல்‌ அவன்‌ கையில்‌ ன னக நண்டை அடர பண்லாம்‌ பவம்‌ பயப்‌ 
இத்‌ உட அ ண்மாய்ருக்த மரீசிகாபயஸ்ஸ-ம்‌ அவனோடு கூடவே பண்ட்‌ கணக்‌ 
ர்க்‌ வாத்ஸ்ய அஹோபிலாசார்யரோடு கூடவே ப்ரபக்த கிர்வாஹமும்‌ பண்ணின்‌ 
பவல்‌ இருப்சம்பரையும்‌ மாண்டொழிம்‌தனவென்பதைத்‌ இடமாகச்‌ கொள்க, 
டட க அவ்யபதேச்யத்தனியனை யுத்தேசித்‌ே சைலேசாவ லை எப்‌ 
வது , ச்லோகம்‌ அவதரித்ததென்‌ றும்‌, நிகாம்‌ வன்க எல்‌ 
அதறகடுததபடி அவ்யபதேச்யத்தனியனைச சொல்லி, அதற்குப்பிறகு *லகமீகா, ; 
ஹமாரம்பாம்‌ சொல்லுற வழ்க்கமிருக்ததென்றும்‌ வெள்காமலெழுதிற் று ப 
அவ்யபதேச்யம்‌ ஓரிடத்திலாவது பங்கமடையாமலிருக்தால்‌ எதையும்‌ எழுதலாம்‌ ம்‌ 
புக்கவிடக்தோறும்‌ பாதுகாலஹைரம்‌ பெற்றுவரும்‌ பரிசை கெஞ்சார ௮ நித 
ண்ட்‌ கட்‌ பான்‌ வடகம்‌ யெழுதி ட்டன கவனம்‌ அகத வமா 
வருடங்களும்‌ ன்‌ 5 ததி 3 ்‌ 

தட்வை ம்ன்னிப்பின்ண்‌. பல்க்‌ il pea od ண்ட்‌ டப 
09: தேகெனுடைய க்ரந்தங்களையும்‌ அவருடைய ஜ்ஞா ஷ்டானக்‌ i 
மாம்‌ கிச்சலும்‌ சிந்தனை செய்து கொண்க முக்கு லப்‌ த்‌] ல்ல 
ஸ்தயம்‌. தேசிககரம்த மாலைகளைப்‌ பதிபபித்தலும்‌ அவறறுக்கு ப்ரயாகை 
டிக்கு _ அவற்றை பரவசனம்‌ செய்தலுமாகய நமது கித்யகாலக்ஷேபம்‌ 
சாடறிக்ததன்‌ே ர. . இவை ஒரு மொடிப்பொழுதும்‌ -மம்‌ மன ததைவிட்டகல்வதுல்லை 
யென்றதும்‌ ஸதய 2ம, “தேசிகனுடைய சிஷ்ய பரம்பரை *? என்றதுதான்‌' கககார 
-வித்தம்‌; தேசிகனுக்கு. இருவரே சிஷ்யர்கள்‌. அவர்களில திருக்குமாரர்க்கு சிஷ்ய 
ப்ரம்பரையுமில்லை, புதரபெளதர பரம்பரையுமில்லை. ப்ரஹ்மதக்த்ர வைதக்தர 
ஸ்வரமியோ ஸச்ச்யாஸி, அவர்‌ அவரோடு விச்ராக்தர்‌. - ஸ்ரீபரகால வ்‌ 
(வா்‌. ததமாசர்‌) , தம்முடைய மடத்தின்‌ வரலாறுகளை உளளது உள்ளப, 
ஸாதிப்பா. ஒன்றான ப்ரஹ்மதர்தரயதிகளிடமிரும்து ஒரு தொடர்பும்‌ ப்ட்‌ 
ஆக்‌ தேசிகனுக்கு சிஷ்ய பரம்பரையென்பது வ்ருதாபிமானம்‌. இப்போது சிலரோ 
செய்யவில்லை. அவர்களனைவரும்‌ மமக்கு உயிர்‌ போன்‌ றவாகள்‌. ஜனா கான வன்‌ 
ஸ்ம்பரீகர்கள்‌ எந்த வகுப்பிலிருக்தாலும்‌ * அவரெம்மையாள்வாரே - £ அவரெங்கள்‌ 
குலதெய்வமே ” என்‌ றிருப்போம்‌ காம்‌. அஸமயையென்றெ சொல்லுக்கு அர்த்தமே 
தெரியாமல்‌ ப்ரலபிக்கெ றதிது. தவறான விஷயங்களை யார்‌ கைப்பற்றுனாலும்‌ தகர்ப்‌ 


“போம்‌ யாம்‌, இதில்‌ காம்‌ தென்கலை வடகலை முதலான எந்த பேதமும்‌ கோக்கு 


' வதில்லை யென்பதை இக்தப்‌ பூதியே தெரிம்துகொண்டு அதை எழுதியுமுளள ௮, 

64, ஆத்மஸ்துதி பரமிம்தை யென்ற பேச்சு முதன்‌ லாக இண்ட க்‌ 
தோன்‌;றியது. ஒரு மாள்‌ தை கேட்டு வம்தவன்‌ * தையில்‌ ல்‌ இருக்கி, 2 
'ஆத்மஸதுதி ஆறத்யாயம்‌ ; பரகிச்தை பத்தத்யாயம்‌. இரண்டத்யாயங்களில்‌ ஏதாவ 
இருக்கும்‌” என்றானாம்‌. அப்படியே இதுவும்‌ எழுதி ஆறுதலடைன்றது. “வயம்‌ 
வா வயமேவ வா ”' என்று ஒரு மஹாகவியைச்‌ சொலலப்பணணின காவிறு யாரையும்‌ 
சொல்லப்பண்ணும்‌. “எத்த விஷயமும்‌ புத்தியில்‌ கோணலாகவே படுகின்றது ?' 
என்றெ வார்த்தையை நம்மை சோக்கி இதுவும்‌, இதை சோக்‌ காமும்‌ தாராளமாகப்‌ 
'பொதிச்துவிடலாம்‌. மத்ய்ஸ்தர்களான மஹகீயர்களன்றோ உண்மை ஜ களிந்து 
கிர்ண்யிக்க்ச்‌ கடமைப்பட்டவர்கள்‌, இதுவரை எத்தனை அறைகளில்‌ சாம்‌ இறங்கி 
நூல்களை எழுதி வெளியிட்டிருக்கிறோமோ, அத்தனை துறைகளிலும்‌ பேர அறிவாளர்‌ 


'ஈள்‌ ப்ரவசரரகப்‌ போற்றியுள்ளார்களென்பது சர்வித சாவணமாயினும்‌ ஸம்யே 


பாலும்‌ வடகலை ஸம்பிரதாய அிஷ்டர்க்ளான 'மஹாமஹா சிஷ்டர்களே யெ கடக 2 
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ப்ரஸித்தம்‌. அத்தகைய போற்றுதல்‌ தனக்கு லவலேசமும்‌ டைக்கவில்லையே 
யென்ற பரிதாபம்‌ 'ஸம்தாபயதி ஸ்வம்‌ தேஹமாபாததலமஸ்தகம்‌.” போற்றினவர்‌ 
களை அபலபிக்க முடியாமையால்‌ அவர்கள்‌ ஏதோ மயங்கிப்‌ போற்றிவிட்டார்க 
ளென்கிறது. * திகம்பரஜமே க்ராமே ஹாஸ்ய: கெளபீஈவாம்‌ ஈர?” என்றெ 
கணக்கிலே தானும்‌ அப்படி. மயங்கவேண்டியது தலைவிதியென்‌ று தெரிச்‌.நு கொள்ள 
வில்லை யம்தோ ! புகரபி ஸத்யம்‌ சபாமஹே. நமது புததியில்‌ அயுக்தமான விஷயம்‌ 
தோன்‌ றவே மாட்டாது. தோன்றுவது பிறர்க்கு ப்ரயாஸ சதங்களாலும்‌ சலிப்பிக்க 
வொண்ணாதாகவேயிருக்கும்‌. இதை இன்றளவும்‌ உலகம்‌ பார்த்துவருறெது. 
மேலுள்ள காலமும்‌ இங்கனமே பார்த்து வருமென்பதில்‌ என்ன ஸர்தேஹம்‌, 
“ வாதேஷ 5 கோவா ச௯உ௱ருகஞ்சயேதபி '* என்றெ தேசிக திவ்ய ஸூக்தியறு 
ஸ்தானம்‌ '£ தம்மையே நாளும்‌ வணங்கத்‌ தொழுவார்க்குத்‌ தம்மையே யொக்க 
அருள்செய்யு ” மெம்பெருமான்‌ படியிலே செய்து வைக்கு மென்ன த்தட்டுண்டோ ? 


05. “ஒன்று ஒருவாறு அடங்னொல்மற்றென்‌ று தோன்‌ றுறெது; நூல்சண்டை 
சச்சரவு எல்லாம்‌ கிளம்புகன்றது ; இப்படி. ஓயாமல்‌ காலம்கழிஇறது ” என்றது, 
ஆம்‌, இது மெய்யே, “£ அதாம்‌ கர்வோபி கிர்வாபித!' என்ற தேசிகனுடைய கால 
மும்‌ இங்கனே தான்‌ கழிந்தது. அக்காலத்தில்‌ அர்த மஹானும்‌ வீண்வம்புச்‌ சண்‌ 
டைக்‌ காரரென்றே சில பேதையர்களால்‌ பழிக்கப்பட்டு வந்தார்‌. ளச்சரிதரரகைத 
யின்‌ தொடக்கத்தில்‌ “£ தைரேவ........ தர்க்காதமகா பரிணதை ப்ரஹராமி மூர்க்காக்‌!? 
என்று துணிக்து ஸாதித்து ப்ரஹரணம்‌ பண்ணியுங்கூட முர்க்கஜு கோலாஹலம்‌ 
இன்னமும்‌ ஒழிக்க பாடில்லை: அவ்வண்ணமாகவே ஈ௩ம்முடைய ப்ரஹரணங்களா லும்‌ 
.பூதிகக்தி ஸஹோதர மூர்க்க ஜனங்ளின்‌ மூர்க்கத்தனம்‌ ஒழி ததில்லையென்றால்‌ 
இதில்‌ என்ன வியப்பு ? “ மூர்க்காக்‌ ப்ரஹராமி ” என்‌.றும்‌ * ஒரஸ்ஸு கிஹிதம்‌ மயா 
பதமதகதிணம்‌ லஆஷயகாம்‌ ” என்றும்‌ இப்படி கூடவா எழுதிவைப்பது ! என்று 
பழிப்பார்‌ அக்காலக்‌ தொட்டு இக்காலத்தளவும்‌ மலிக்தேயுள்ளார்கள்‌. * பரிமித 
குணே ஸ்பஷ்டாவத்யே முதா கமுதாஸதே ” என்று தேசிகன்‌ ஸாதித்த கணக்கே 
நம்மைப்பற்றி இதுகிக்திப்பதில்‌ என்னவியப்பு! இச்‌, ஜீ ராமாறுஜ ஸஞ்சிகைமிலேயே 
+ லோகாபிராம மல்வாம்ததைத்திரள்‌ ” என்ற வகுப்பி லுள்ள வாரத்தைகள ததனையும்‌ 
இச்த பூதிக்கு உபதேச கூபமாகவேயன்றே அவதரித்தன. “பலன்‌ ஏதாவது 
உண்டா?” என்று கேட்றெது. “தே கனுடைய தத்வடீகா ஸுடிக்தியில்‌ பஹ- அஸர 
மஞ்ஜஸ்யமஸ்தி '* என்‌.று கூசாமல்‌ அஞ்சாமல்‌ எழுதி வைத்திருக்கிற இகத வருச்செ 
த்டமலிம்‌லுசன்‌ கண்ட பலன்‌ காம்‌ எப்படி. காணமுடியும்‌ ? ன 
60... தேசிகனால்‌ ந்யாஸவிம்‌சதி பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளைக்காகவே ஸா! 
பட்டது; (அதாவது) அவருடைய வேண்டுகோளுக்கரெங்இ தகரபக என்‌ 
இதை யார்‌ மறுக்கவருவார்‌? தேசிகன்‌ மஹாஜ்ஞானகிதி ; அத்விய அறஷ்டான 
சேவதி ; ஸகலவித்யா வவர ஜன்ம சைலர்‌, ஸகல மதித்வாந்த பாஸ்கரர்‌........ 
என்‌ றிப்படி. எத்தனை சேஷணங்ளடுக்கிக்கொண்டு போல்‌ லும்‌ ஏ ற்கும்‌ ல்‌ 
ஏற்கும்‌ என்றல்லது சொல்லுவாரில்லை ஸ்ரீவைஷ்ணவவுலகல்‌. இவற்றால்‌ இரச 
பூதிக்கோ இதன்‌ அஅயாயிகளுக்கோ என்னாயிற்று ? என்றெ கேள்விக்‌ வர்ஷசத 
மானாலும்‌ விடை வெளிவராதன்றோ. ஈம்முடைய ஆசார்ய ஸமூஹ த்தில்‌ விளங்கு 
இன்ற ஆசாரியர்களைப்பற்றி எத்தனை புகழுரைகள்‌ பே௫னாலும்‌ அதில்‌ அல்லாதார்‌ 
பொருமைப்பட வேண்டியவர்களே யொழிய, ஸத்துக்களான வைஷ்ணவர்கள்‌ 
_ ஒருவரும்‌ ஒருசாளும்‌ அஸடயை கொள்ளார்கள்‌. உடையவர்‌ ௪ தீதிரம்‌ சொல்லு 
 கிற்ன்‌; அளவகதார சரித்திரம்‌ பேசுகிறேன்‌ என்றாரம்பித்து தததக பித்த ; 
_ வென்று ஒருவன்‌ பேசினால்‌ அவனை முகம்‌ சிதறப்புடைப்பர்கள்‌ பெரியோர்‌: அது 
கொண்டு, அவர்களை £ உடையவர்‌ பெருமை பொருதார்‌, ஆளவந்தார்‌ பெருமை ன்‌ 
தா” என்று அஷிப்பவர்கள்‌ விவேசசளாவர்களோ ? ல 
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61. கஞ்சயருக்குப்‌ பின்பட்ட திருவாய்மொ ரைகளில்‌ கய 
விரோதமேயன்‌ றி மற்றும்‌ எல்லாவிதக்‌ ற்ற ம்க்‌ கக்‌ 
படி. மலிச்திருப்பது கண்டாகுஷ்டமென்‌ றது பூதிகந்தி, இதுவும்‌ பழம்பாட்டு. மமது 
ஸஜஜமாராதன ஸமீககா. ஸத்புருஷ ஸமாராதனம்‌ முதலிய நூல்களில்‌ அன்‌? 
மறுக்கப்பட்டு மன்‌ அ போன விஷயம்‌. பாஷ்யமென்று வாயால்‌ சொல்லைம்‌ 
அமதிகாரியானவிது : பாஷ்ய விருத்தமென்று எழுதுவதானது தருஷ்கயவ 
காதிகள்‌ * இது வேத விருத்தம்‌ ”' என்பது போலவே யாகுமத்தனை. ப்ரதி ப்ரச்நம்‌ 
என்று மகுடமிட்டு இர்த பூதிகக்தி ஈட்டில்‌ ல அராகேஷபங்கள்‌ செய்திருக்‌ 
அதற்கு காம்‌ ஈமது ஸதபுருஷ ஸமாராதன த்தில்‌ (பக்கம்‌ 86-ல்‌) ₹ ப்ரஇப்ரசக்வ்தி 
கேஷேபம்‌ ”” என்‌ று மகுடமிட்டு எழுதியிருப்பதை யெடுத்துப்‌ பார்த்துத்‌ லைகுனிர்‌ 
கிற்கட்டுமிது:  ஈட்டில்‌ எக்தெந்த இடங்களை இது ஆகேஷபித்ததோ. அம்ச இடங்கள்‌ 
யெல்லாம்‌ தசோப மிஷத்பாஷ்யகாரரான ரங்கராமா நுஜ ஸ்வாமி கையாண்டு அப்ப! 
யப்படியேஎழுதியுள்ளாரென்பதை எடுத்துச்‌ காட்டி. இதை நாம்‌ வாய்ப்‌ 
னோம்‌. வடஃலைமதத்தில்‌ தோன்றியுள்ள வியாகயொனங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஈட்மையே 
கொண்டு எழுதப்பட்டவை யாதலால்‌ ஈட்டில்‌ வீருத்தமென்‌ று இக்க பூதிகந்தி க்‌ 
இறவை யாவும்‌ ௮ந்த வியாக்யொனங்களில்‌ ஏ.றிக்கெடக்ன்‌ றன. ஸாக்ஷாத்‌ ஸ்வாமி 
யென்றெ அக்ிலிபிக்லெ டெக்கட்டும்‌. ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ ஒன்பதினாமிசப்படி பெ 
திய ரங்கராமாநுஜஸ்வாமி உண்மையில்‌ சிறந்த வித்வான்‌. அவர்‌ ஈட்டை கிஜியாக்க்‌ 
கொண்டவரென்பதை காம்‌ பல விடங்களைக்காட்டி மூதலி,த்திருக்கிறோம்‌. இதெல்லாம்‌ 
1952னணா மார்ச்சு மாதத்தில்‌ வெளிவக்த பாரதமாதலால்‌ வித்வான்‌௧ளுக்கு மறம்‌ 
திருக்குமென்‌ று இப்போது மறுபடியும்‌ ளெப்புறெது பூதிகந்தி, 

68. இந்த பூதிகந்திக்குமுக்கயமான வொருவார்‌ ததை; “சேஞாயுஷ்ய ற்‌ 
தயா தீக்ஷாழுத்காமஜே ”' என்‌ நிருக்றெ காம்‌ “ கானேறப்‌ பெறுகிறேன்‌ சடய்‌ 
ஈகு கெஞ்சே!'” என்‌ றநுஸக்திக்க வேண்டிய காலம்‌ அணித்தென்‌ திருக்கும்‌. 
அதன்‌ பிறகு இதுவோ இது போன்றவர்களோ எது எழுதினாலும்‌ ப்ரதித்வனி ளெம்ப 
வழியேயிராது. அதற்குள்ளாகவே இது எழுதவேண்டியவற்றை யெல்லாமெழுதி 
எல்லாவற்றுக்கும்‌ நம்முடைய மறுப்புரைகளை அவதரிப்பித்து வைவ்‌ 
வுலகுக்கு அப மித நன்மைகளை மோகமாகச்‌ செய்து வைக்கட்டும்‌, * தீஸ்மிந்நஸ்த 
மிதே பீஷ்மே... ஜ்ஞாகாக்யல்‌ பீபவிஷ்யக்தி ததஸ்‌ வாம்‌ சோதயாம்யஹம்‌ ? என்‌ 
ராப்போலே ற. 1. போன்ற சுபாசம்ஸிகள்‌ இது போன்ற அஜ்ஞான அம்யதாஜு 
ஞானக்‌ குடுக்கைகளைக்‌ இளப்பிவிடாமல்‌ ஈம்‌ கண்ணன்‌ போன்ற விவேகெளைக்‌ 
இளப்பிவிட்டால்‌ ஜகத்துக்கு இன்னமும்‌ ச்ரேயஸ்ஸ கள்‌ விளையும்‌. 

69. காம்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ தேசிகனையும்‌ மற்றொரு பக்கத்தில்‌ சம்பிள்ஜா பெரிய 
வர்ச்சான்‌ பிள்ளை முதலான ஆசாரியர்களையும்‌ எண்ணியெண்ணிப்பார் தது, அனேக 
க்ரந்தங்களுக்குக்‌ கர்த்தாவாயிருக்கையும்‌ அமேக பிருதாவளி பூஷிதராயிருக்கையு 
மாறெ பெருமைகள்‌ தேசிகலுக்குப்‌ போல மற்ற ஆசாரியர்களுக்குச்‌ ௪ றி துமில்லையே 
யென்று பொருமைப்படுகறோமாக இரந்த பூதிகக்தி எழுதுன்றது. இது சோசநீய 
மான மூடத்தனம்‌. *அடங்கெழில்‌ சம்பத்தடங்கக்‌ கண்டு, ஈசன டங்கெழிலஃதென்‌ று 
அடங்குகவுள்ளே* என்று ஆழ்வாரருளிச்‌ செய்தகணக்கிலே ஈம்முடைய ஸ்ரீவைஷ்ண 
வஸம்பிரதாயத்திற்கு ஒவ்வோ ராசார்யராலும்‌ ஒவ்வொரு விதமான பெருமை விஜக்‌ 
இருக்ன்‌ றதேயென்று காம்‌ உள்ளம்‌ பூரித்திருக்கன்றவர்களேயென்பதை சமது 
நால்களினால்‌ உலகமுணர்ந்திருக்கன்றது. தேசிகனே பகவத்‌ ராமாறஜ தரிசனத்‌ 
அல்களனா (02 ்‌ 2 | Fs] த 
தில்‌ வேறுபட்டவராக இச்த பூதிகந்தி நினை. பபா க நினைத்தி லாம்‌. இதர 
மதஸ்தர்கள்‌ ஆதிசங்கராசாரியர அளவற்ற ல்களைச்‌ செய்திறாப்பதாகவும்‌, பகவத்‌ 
ராமாறுஜர்‌ வன்‌ க்ரக்தங்களையே செய்ததாகவுஞ்‌ சொல்லி ஏசிவருறொர்கள்‌. 
இதற்கு ஸப்ததியில்‌ தேசிகன்‌ “ விகடமுரபி தவத டீபரிஷ்கரணோச தட குலஜரி 


- துலாரோஹே பாவி இயாகிவ கெளஸ்துப?”, என்று உண்மையான: ஸமாதான 


முரைத்தனர்‌. உலகத்திலுள்ள ஸகல கீரந்தங்களையும்‌ ஒரு தட்டில்‌ வைத்து ந ப 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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82 பூதிகந்திபுஷ்பப்ரணாசமம்‌ 
றொரு தட்டில்‌ ஆசார்யஹ்ருதயத்தை மட்டும்‌ வைத்தால்‌ இதற்கு எத்தனை . கூடியு 
மீடாகாதென்றெ தத்துவம்‌ பூதிகந்தி ஸதர்மாக்களுக்குத்‌ தெரிய வழியில்லை. நான்கு 
வேதங்களுக்கும்‌ பாஷ்யங்கள்‌ செய்தவர்களோ, தர்க்க வ்யாகரண மீமரம்ஸாதி 
சரஸ்தரங்களில்‌. உத்க்ரக்தங்களை யெழுதிவைத்தவர்களோ இன்‌ அமெத்தனை செய்த 
வர்களும்‌ ஸ்ரிவைஃண வேதர மதஸ்தர்களேயொழிய ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களில்‌ ஸர்வ 
லோகோப ஜீவ்யங்களான க்ரக்தங்களையெழுதி வைத்தவர்‌ ஒருவருளரோவென்‌ று 
ஏசுகின்றவர்களுக்கு இக்த பூதிகக்தி விடைகூறியாகட்டும்‌. ம்‌ 
10. கான்கு பாஷைகளிலும்‌ ஜம்‌ நூறுக்கு மேற்பட்ட நால்க’ை உலகமெல்‌ 
. க 2 ற்‌ 2ல 
லாம்‌ சரமேற்கொள்ளும்படி. யெழுதப்‌ பிரசுரம்‌ . செய்திருக்கன்‌ ற_—இனீமேலும்‌ 
அறஅக்கணக்கான நூல்களையெழுதிப்‌ பிரசுரம்‌ செய்யவிருக்னெற ஈம்மைகோக்‌இ 
இகத பூதிகந்தி போல்வரர்‌ பொருமைப்பட்டுச்‌ சாகவேணுமேயொழிய - நாம்‌ 
பறுறைப்பட்‌ அண்டப்‌ ப ருமைபெத்ற வ்யக்தி பூதிகந்தி கொண்டாடும்‌ வகுப்‌ 
ல்‌ எக்காளிலுமொருவரு மிலரென்னு முண்மைை ்‌ கவர்கள்‌ ்‌ 2 
அம்‌ no ப்‌ ப பதி்சவக்கள்‌ சத்திகள்‌ 


உத்தம ஆழ்வாருமான திருக்கச்சநம்பி யவதாரஸ்தலத்தில்‌ ம 5 ப்‌ 
என்‌.று அசட்டுப்‌ பிரசுரம்‌ செய்தார்கள்‌. பகவ த்க்‌ ன்‌ 
இகத பூதிகந்தி பிரபக்தசாரப்‌ பாட்டுக்களுக்கு விசேஷார்த்த a 
பண்ணுவதைப்‌ பார்க்கும்போது * உமாஸுதம்‌ வியாக்கியானமும்‌ * மக்‌ 
வியாக்யொனமுமே கினைவுக்கு வருறெது. ( அவையரவன_) பவ 


(விக்கேச்வரபாதமும்‌ கஜம்‌) முகற்தான்‌ யானைமுகமென்றால்‌ ்‌ பல்வித 
பத ஜமென் பாடமானால்‌ அது உமா தென்‌ றக்தோ உனக்காய்‌, 
. சாகையாலே இப்படியேதான்‌ அய்யாகிர்‌ வஹிக்கும்படி, இனி பம்போபவச வி! ra 
யானமாவது, (பம்போ 1) பம்பாஸரஸ்ளைப்‌ பார்த்தவாறே ஓவென்.றமுெ A 
கோதண்டராமன்‌, ஸீதாராமன்‌, ஜானரொமன்‌, தசரதராமன்‌ ரி ய மாபோலே 
அழுதூஞ்சராமனென்‌ அம்‌ சொல்லக்கடவதிறே, & அமாபோ 
_ மாருதமென்றுலும்‌ காற்றுக்குப்‌ பேராமீருக்க இரண்டை 
கிறது அலமேலலை, மலைமேல்மலை, காற்றுமேல்‌ காற்‌, “டக்கால்றெட்‌ 
_ போலே. அபிராமபுரத்தில்‌ ஆச்சரியமான இருப்பாவை திக fone gy 
செய்தவிதுக்குச்‌ எடத்த க்‌ பன்னை 2 இ 
்‌ . திகதி புஷ்பப்ரஹார எப்.ததி முற்றிற்று, கபர்‌ து 
இனி கதிகந்த மிராஸ சதகம்‌ அடுத்த இதழில்‌ ள்‌ ஆ. ண்ட 


ட்ட பத: ௮06712 Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Colléttion. கக] 


unding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


3 


க 


- அலு 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


Rgd. No. 2975 ஸ்ரீராமா நூஜன்‌ 


கிடைக்குமீடங்கள்‌ :— 


(1) கீரத்தமாலா ஆபீஸ்‌, காஞ்சீபுரம்‌. 
(2) கராலபாடி ராதாகிருஷ்ணய்யா, 


229, கோளிச்சப்ப நாயகன்‌ தெரு, மதராஸ்‌] 


(3) 6. ரங்கைய நாயுடு, 


26, குருவப்ப செட்டி செரு, சிக்தாத்திரிபேட்டை, மசரால்‌2 
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